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  KILLE HUIVERING


  FROSTBITE, ALASKA


  DE TWEELING TESS EN KATIE KENT ELKAAR NOG MAAR NET, WANNEER ZE GEDWONGEN WORDEN ELKAARS PLAATS IN TE NEMEN.


  Een vraag brengt Katie Fields naar het afgelegen stadje Frostbite: waar is haar moeder? Sinds ze met haar nieuwe echtgenoot op huwelijksreis is gegaan, is niets meer van haar vernomen. Maar in plaats van een antwoord vindt Katie tientallen andere vragen.


  'Weduwnaar Kick Pierce is niet van plan ook maar een van die vragen te beantwoorden.


  Wat hem betreft vertrekt de mooie Katie meteen weer. Dat haar moeder toevallig met zijn vader is verdwenen, doet er absoluut niet toe. Tot deze wordt neergeschoten voor Kicks huis...


  


  


  Alice Sharpe


  


  


  Als kind schreef Alice toneelstukken, die ze op voerde met haar buurkinderen voor hun ouders. Later begon ze een (handgeschreven) familiekrant, die ze verkocht voor de exorbitante prijs van 25 cent. En weer later, in haar puberjaren, vulde ze dagboek na dagboek met existentiële poëzie.


  Pas toen haar twee kinderen naar de middelbare school gingen, begon ze echter serieus haar korte verhalen aan de man te brengen. Uiteindelijk wist ze die in tijdschriften gepubliceerd te krijgen.


  Toen ze uiteindelijk een volledig manuscript geaccepteerd zag, maakte ze de overstap naar boeken.


  Inmiddels is Alice Sharpe een succesvol auteur met al meer dan dertig boeken op haar naam.


  Wilt u meer weten over Alice Sharpe of haar schrijven? Kijk dan op: www.alicesharpe.com


  


  


  BELANGRIJKSTE PERSONEN


  


  


  Katie Fields: Ze weet nog maar kort dat ze een tweelingzus heeft. Nu blijkt deze zus gewond te zijn en wordt bovendien haar moeder vermist. Kan Katie haar familie redden voordat het te laat is?


  


  Nick Pierce: Een weduwnaar wiens leven draait om zijn driejarige dochtertje, Lily. Hij voelt er dan ook weinig voor om Katie te helpen bij haar zoektocht.


  


  Caroline Mays-Swope: De moeder van Katie en Tess. Ze heeft in haar leven enkele moeilijke beslissingen moeten nemen. Gaan die haar nu opbreken?


  


  Bill Thurman: Alias Bill Swope. Nicks vader en de nieuwe echtgenoot van Caroline. Hij wordt door problemen achtervolgd.


  


  Helen Delaney: Nicks huishoudster heeft gezworen alles te doen wat nodig is voor Lily’s veiligheid.


  


  Frank Carson: Deze corrupte smeris pocht dat hij zijn prooi altijd te pakken krijgt. Op wie heeft hij het ditmaal voorzien?


  


  Benito Mutzi: Een maffiabaas die wil hebben wat eens van hem was. En hij is niet kieskeurig als het gaat om de manier waarop.


  


  Doc: Een oude vriend van Nick uit het leger. Het blijkt handig om een arts te kennen die geen lastige vragen stelt over schotwonden.


  


  Tess Mays: De tweelingzus van Katie. Ze is gewond geraakt toen ze Katie hielp en nu afhankelijk van Katies hulp.
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  Proloog


  


  


  Ze werd wakker in het donker, met een bonzend hoofd en een droge keel. Gedurende één seconde had ze geen idee waar ze was of wat er was gebeurd.


  Eerst maar eens opstaan en uitzoeken waar ze was.


  Met veel moeite ging ze op haar knieën zitten en reikte vervolgens naar voren totdat haar handen op een ruwe vochtige lemen wand stuitten. Haar lichaam oprichtend, probeerde ze te gaan staan. Haar hoofd raakte het plafond terwijl ze nog op haar hurken zat. Ze schreeuwde, maar het geluid dat ze voortbracht, klonk als gedempt gepiep. Waar ze het ook probeerde, er was nergens stahoogte.


  Ze zonk terug op de onverharde vloer. Een overweldigend gevoel van hopeloosheid welde in haar borstkas op.


  In de koude klamme lucht fluisterde ze: ‘Mijn naam is Caroline. Ik heb een dochter die Tess heet.’


  Die laatste woorden deden haar huiveren. Denken aan haar geliefde Tess had altijd dat effect. Niet vanwege Tess zelf, maar vanwege Katie, die ze zich telkens weer herinnerde als baby van zes maanden, geboren in de lente, toen de rozen bloeiden.


  Bloemen!


  Witte rozen. Gele fresia’s.


  Natuurlijk... een bruiloft. Haar bruiloft.


  Bill!


  Plotseling zag ze beelden voor zich van mannen met maskers op, mannen met pistolen. Bill in elkaar geslagen op de vloer van de motelkamer.


  Tranen vulden haar ogen en rolden over haar wangen, toen ze zich de voorbije dagen weer volledig herinnerde. Bill.


  Waar was Bill?


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  Nick Pierce stond op de landingsbaan naar boven te kijken, hoewel hij uit ervaring wist dat hij in de hoge berglucht van Frostbite, Alaska, het éénmotorige vliegtuigje eerder zou horen dan dat hij het zou zien.


  Hij wilde dat het snel voorbij zou zijn. Hij wilde snel weer naar huis.


  Hij had de vrouw die per vliegtuig naar hem toe kwam, niets te vertellen. Hij had haar dat duidelijk kunnen maken toen ze opbelde, maar als een struisvogel die zijn kop in het zand steekt had hij bedacht dat ze wel zou opgeven als hij haar negeerde. Daarom had hij haar telefoontjes nooit zelf beantwoord.


  Het had niet gewerkt. Verdorie, die benadering van problemen werkte nooit, maar hij had toch altijd weer de neiging om het op die manier te proberen.


  Om het allemaal nog erger te maken was het weer aan het omslaan. Hij voelde op zijn gezicht de vinnige kou van een naderende storm die over de baai naar hem toe kwam, sneeuw en ijs meebrengend. Dagen in de winter waren kort, zo hoog in het noorden, en om halfdrie in de middag was het nog maar een uur licht. Om eerlijk te zijn was de verleiding erg groot om gewoon weg te rijden en de ontmoeting te vermijden voordat hij op het vliegveld vast zou komen te zitten.


  Het volgende moment hoorde hij geronk in de lucht en realiseerde hij zich dat de tijd om te vertrekken al voorbij was. Na enkele minuten kwam het watervliegtuig DeHavilland Otter van Toby Macleod op enige meters afstand van Nicks fourwheeldrive-truck tot stilstand. De ski’s van het vliegtuig maakten glijsporen in de steeds dikker wordende laag sneeuw.


  Nick stampte met zijn voeten om zijn bloedsomloop te stimuleren, terwijl hij wachtte tot Toby de grote turbomotor had afgezet. Daarna begon hij, zwaaiend naar de piloot, naar de andere kant van het vliegtuig te lopen.


  De enige passagier die uit het hoge vliegtuig klom, was goed ingepakt tegen de kou. Ze had zwarte laarzen aan, een spijkerbroek en een olijfgroene parka, en om haar hoofd had ze een lichtblauwe wollen sjaal gebonden. Toen ze om zich heen keek om haar omgeving in zich op te nemen, ontsnapten er vlammende rode lokken aan de wollen omlijsting van haar gezicht. Ze fonkelden als rode linten tegen de steeds witter wordende achtergrond.


  Nick reikte omhoog en pakte haar blote hand om haar te helpen met uitstappen.


  Ze struikelde toen haar rechtervoet de grond raakte, maar richtte zich onmiddellijk weer op.


  Het viel hem op dat ze klein en tenger was en hier niet op haar plaats leek, toen ze huiverend haar handen in haar zakken stak. Haar hoofd kwam nauwelijks tot zijn schouder.


  ‘Jij moet Nicholas Pierce zijn,’ zei ze met klapperende tanden. Ze keek naar hem met ogen die net zo diepblauw waren als de fjorden van Alaska.


  Ze was bijzonder aantrekkelijk, maar ook bijzonder jong - tenminste, in zijn levensmoeë ogen. Over een paar maanden zou hij achtendertig worden, en deze vrouw leek net achttien, al vermoedde hij dat ze begin twintig was.


  Aan haar arm leidde hij haar snel om het vliegtuig heen naar zijn truck, denkend aan de slechte weersverwachting. ‘Zeg maar Nick,’ zei hij. ‘En jij bent Tess Mays,’ voegde hij eraan toe.


  Door haar dikke jas voelde hij haar ineenkrimpen.


  ‘Nee, ik heet Katie Fields.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei hij, plotseling wantrouwig.


  Helen, zijn huishoudster, had gezegd dat zijn vaders nieuwe stiefdochter enkele keren had gebeld. De laatste maal om aan te kondigen dat ze onderweg was. De naam van de stiefdochter was Tess.


  Hij draaide zich om naar de vrouw naast zich. ‘Wie zeg je?’ snauwde hij.


  ‘Katie Fields. Ik ben de zus van Tess.’ Heel even keek ze naar hem omhoog.


  Haar adem was een ijzige wolk. Een paar glinsterende ijskristallen plakten tegen haar wangen en voorhoofd.


  ‘Dat begrijp ik niet,’ herhaalde hij. Aangezien ze op het punt leek te staan ter plekke te bevriezen, leidde hij haar verder.


  Ze liep een beetje mank, en dat scheen erger te worden toen ze haar best moest doen om hem bij te houden.


  ‘Het ligt een beetje ingewikkeld,’ zei ze tegen hem, terwijl hij het portier van de truck voor haar opendeed.


  Het kostte hem enige moeite om de zware metalen deur tegen de aanzwellende wind in te duwen.


  Hij greep haar bij de schouders en boog zich naar haar toe, zodat ze kon horen wat hij in haar oor zei: ‘Het is te koud om buiten te staan praten. Blijf binnen. Daar is het warm. Ik moet Toby even spreken. Ik ben zo terug.’


  Door hem geholpen maakte ze de grote stap de cabine van de truck in. Met een zucht van verlichting ging ze op de leren stoel zitten. Daarna sloeg ze haar blote handen voor haar mond en ademde tegen haar vingers om haar neus, lippen en handen te ontdooien.


  Nick had honderden keren hetzelfde gedaan sinds hij vanuit het zuiden van Californië hiernaartoe was gekomen.


  'Draai de verwarming hoger!’ riep hij tegen haar, net voordat de wind de krachtmeting om het portier eindelijk won en het met een klap dichtsmeet. Hij knikte geruststellend naar haar toen ze geschrokken naar hem keek. Daarna keerde hij terug naar het vliegtuigje.


  Zodra Toby hem zag aankomen, draaide hij een raampje naast zijn pilotenstoel open en stak zijn hoofd voorzichtig naar buiten. Onmiddellijk bleven er sneeuwvlokken in zijn baard en borstelige rode wenkbrauwen hangen. ‘Hé, Nick!’ riep hij. ‘Hoe is het met Lily?’


  ‘Die groeit als kool. En met Chris?’


  ‘Over twee weken verwachten we de baby. Ze ziet eruit alsof ze op het punt staat te ontploffen.’ Hij grijnsde breed. Blijkbaar was hij blij dat hij voor de vijfde keer vader werd. ‘Zeg, het weer wordt snel slechter. Ik heb medicijnen aan boord voor de vrouw van Lambert, in Skie. Die moet ik bij haar afleveren, dus dat betekent dat ik hier weer moet kunnen opstijgen. Je hebt vijf minuten met die dame. Meer niet.’


  ‘Zo lang zal het niet eens duren,’ zei hij. Hij liep terug naar de truck en klom na een nieuwe worsteling met het portier naar binnen.


  Nu zat hij naast Katie Fields, die het kennelijk zo veel warmer had, dat ze haar sjaal had afgedaan en haar parka los had geritst. Ze had zich die moeite kunnen besparen; binnen vijf minuten zou ze weer buiten staan.


  Terwijl hij zijn handschoenen uittrok, keek hij eens goed naar haar gezicht en probeerde er iets van haar moeder in te ontdekken. Hij had die vrouw nooit ontmoet. Hij had alleen de trouwfoto gezien die Tess Mays hem had toegestuurd. Aangezien hij die had verscheurd vlak nadat hij had ontdekt wat de foto moest voorstellen, had hij slechts een vage indruk gekregen van een vrouw van middelbare leeftijd met piekerig grijzend blond baar.


  Haar dochter leek een heel ander type te zijn. Katie Fields was dan wel klein, maar er brandde passie in haar ogen. Haar rode haren versterkten dat effect. Haar goudblonde wenkbrauwen suggereerden dat ze van nature blond was, net zoals Patricia.


  Door de gedachte aan zijn overleden vrouw stond zijn hart een lang moment stil.


  ‘Zoals ik al zei, ben ik de zus van Tess,’ zei ze, zijn gedachten onderbrekend. ‘Tot voor kort kende ze me helemaal niet.’


  Hij schudde zijn hoofd en deed zijn zwarte wollen muts af. Rechte plukken donkerblond haar vielen voor zijn ogen. Automatisch streek hij ze opzij. ‘We hebben geen tijd voor details,’ zei hij. ‘Je hebt deze reis voor niets gemaakt, en dat spijt me, maar ik heb je niets te zeggen. Als ik de telefoon zelf had opgenomen, had ik je de kosten van deze reis kunnen besparen.’


  ‘Alleen was jij er nooit wanneer ik belde,’ bracht ze naar voren.


  Hij had sterk de indruk dat ze heel goed wist dat hij erg zijn best had gedaan om deze discussie te vermijden. Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Je vader -’


  ‘Wat mij betreft, was mijn vader de doodgewone man die met mijn moeder trouwde toen ik acht jaar oud was,’ viel hij haar in de rede. ‘Hij heette Jim Pierce. Hij adopteerde me en nam de taak op zich me op te voeden. Hij was eigenaar van een schoenenwinkel in San Diego. Hij speelde golf en vertelde slechte grappen. Tien jaar geleden is hij gestorven. Hij was een fantastische man, en ik mis hem nog steeds.’


  Ze keek verward. ‘Maar ik dacht... Tess zei... Je vader...’ hakkelde ze.


  ‘De nieuwe echtgenoot van jouw moeder is mijn biologische vader. Het spijt me dat je familie met hem te maken heeft gekregen, maar ik heb de man in geen twee jaren gezien. En als ik geluk heb, zie ik Bill Thurman nooit meer.’


  ‘Mijn moeder is getrouwd met een man die Bill Swope heet.’


  ‘Dan lijkt het erop dat hij zich een nieuwe naam heeft aangemeten.’


  ‘Waarom zou hij zoiets doen?’


  Er kwamen meer herinneringen aan Patricia in zijn hoofd op, maar deze keer waren haar blonde haren doordrenkt van haar eigen bloed.


  Kijkend over Katies schouder trok hij zijn handschoenen aan. ‘Toby zit wild te gebaren. De storm komt dichterbij. Je moet met zijn vliegtuig mee,’ zei hij kortaf. Zonder haar aan te kijken zette hij zijn muts weer op en duwde het portier open.


  Het weer was verder verslechterd in de korte tijd dat hij binnen had gezeten. De koude lucht die de truck in werd geblazen, deed zijn bezoekster opnieuw huiveren.


  Nick snelde om de wagen heen en opende het portier om haar zo snel mogelijk in Toby’s vliegtuig te krijgen, voordat het te laat was.


  Vanaf haar stoel keek ze naar hem omlaag. Haar sjaal lag nog op haar schoot, haar knappe gezicht stond onzeker.


  ‘Kom,’ zei hij, zijn hand naar haar uitstekend. Haar tijd zat erop.


  Ze beet op haar onderlip. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Nee.’


  Door de huilende wind had hij haar vast niet goed verstaan.


  Hij wierp een blik op het vliegtuig. Toby had aan de binnenkant van de voorruit een stuk schoongeveegd en stak nu één vinger op.


  ‘Ik ga niet weg,’ zei ze. ‘Je moet me helpen.’


  ‘Ik heb je gezegd ‘Luister,’ onderbrak ze hem. Haar stem was luid, maar haar toon somber. ‘Ik begrijp het. Je mag je biologische vader niet. Het kan me niet schelen waarom dat is. Het enige wat ik weet, is dat hij samen met mijn moeder verdwenen is, een vrouw die ik sinds ik een paar maanden oud was niet meer heb gezien. Mijn zus ligt in het ziekenhuis met een schotwond en is ook nog eens ziek van bezorgdheid. Mijn moeder en jouw vader zijn nooit aangekomen in Seattle, waar ze een hotelkamer hadden gereserveerd. Ik ga onze moeder vinden en haar naar mijn zus brengen. Als dat betekent dat ik in deze bevroren woestenij moet blijven totdat de verdraaide madeliefjes opkomen door de sneeuw, dan is dat maar zo.’


  Vol ongeloof staarde hij haar aan. Dat kon ze onmogelijk serieus menen.


  Aan de andere kant, er was iets in die vastberaden stand van haar kin die het tegenovergestelde suggereerde. Geschokt realiseerde hij zich dat Katie Fields niet blufte.


  En dat ze niet van mening zou veranderen.


  Hij sloeg het portier dicht en liep naar de DeHavilland, gebarend dat Toby kon opstijgen.


  Even verdween de piloot. Daarna opende hij de deur en gooide een kleine bruine koffer naar buiten, die met een plof in de sneeuw terechtkwam.


  Nick pakte de koffer op en bleef in de sneeuw en de vrieskou staan, terwijl Toby de motor startte en over de startbaan taxiede. Het vliegtuig maakte snelheid en steeg op. Bijna meteen verdween het uit het zicht. Aangezien Nick zelf ook piloot was, wist hij dat Toby binnen een uur in Skie zou zijn en dat het weer daar nooit zo slecht was als in Frostbite.


  Hij draaide zich om en keek naar de truck, en naar de vrouw die erin zat. Hij zou haar mee naar huis moeten nemen.


  Terwijl hij door de dikker wordende laag sneeuw ploeterde, met de koffer van Katie Fields onder zijn arm, verwenste hij zijn vader - waar hij ook mocht zijn - en de vrouw die hem voldoende had vertrouwd om zijn leugens te geloven en met hem te trouwen.


  Dus hij zou zich tegenwoordig Bill Swope noemen? Wat was er allemaal aan de hand? Waar had zijn vader de moeder van Katie Fields in betrokken?


  Hopelijk zou ze haar naïviteit niet met haar leven hoeven te bekopen.


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  Voor Katie was afstanden schatten in de sneeuwstorm die om de truck raasde, bijna onmogelijk, hoewel ze de indruk kreeg dat er in de verte bergen waren. Ze had haar hele leven doorgebracht aan de kust van Oregon, waar het zelden sneeuwde. Op dit moment voelde het alsof ze deel uitmaakte van zo’n deprimerende kerstkaart die vrolijk bedoeld was.


  Alleen keek Nick Pierce bepaald niet vrolijk.


  Ze wikkelde haar sjaal om haar koude handen en wenste dat ze eraan had gedacht een paar aspirines te slikken voordat ze uit het vliegtuig stapte. Doordat ze recentelijk in coma had gelegen, had ze nog steeds hoofdpijn, en haar gewonde been klopte ondanks het feit dat de dokter had gezegd dat het goed herstelde.


  Heimelijk wierp ze een blik op Nick, die het stuur met beide handen vasthield. Van concentratie stonden er rimpels in zijn voorhoofd, terwijl hij de truck vakkundig bestuurde. Ze voelde de spanning die hij uitstraalde, net zoals ze voelde dat de verwarming warme lucht afgaf. Ze betwijfelde of zijn stress iets te maken had met het besturen van de truck. Feitelijk was ze er vrijwel zeker van dat die stress alles te maken had met haar aanwezigheid.


  De waarheid was dat ze bijna net zo perplex stond over haar eigen gedrag als hij leek te zijn. Natuurlijk, ze was vasthoudend. Iedereen die haar kende, wist dat. Maar ze reed nu mee in een sneeuwstorm in de truck van een wildvreemde.


  Eenmaal terug in de wagen, had hij gezegd dat ze geen andere keus had dan hem vergezellen en dat hij naar zijn huis ging voordat hij ingesneeuwd raakte op het vliegveld. Hij draaide nergens omheen en had niet op haar instemming gewacht.


  Het was alsof ze geen eigen wil meer had sinds ze het vliegtuig zonder haar had laten vertrekken. Dat ze nu besefte dat dat precies was wat ze had gedaan, maakte de situatie er niet minder schokkend op.


  Toch zou ze het weer zo doen. Deze man had informatie over zijn biologische vader die zij wilde hebben, en ze was vastbesloten die op de een of andere manier uit hem te krijgen.


  Ze kon niet precies uitleggen waarom ze er zo zeker van was dat er iets mis was. Zoals ze Nick had verteld, had ze haar moeder zesentwintig jaar en zes maanden niet gezien. Misschien kwam het doordat haar tweelingzus, van wie ze sinds kort pas wist dat ze überhaupt bestond, er vast van overtuigd was dat hun moeder in gevaar was. Dat idee was zo diep in Katies onderbewustzijn doorgedrongen, dat ze de hevige angst van Tess nu zelf ervoer. Tenslotte was Tess bij hun moeder opgegroeid en kende zij de vrouw net zo goed als Katie hun vader had gekend.


  Die gedachte schokte haar. Haar vader had een geheim leven geleid dat zijn beide dochters bijna het leven had gekost. Had ze hem echt gekend? Hoe goed kent een kind een ouder eigenlijk? Hoeveel is een illusie?


  Maar ze kende Tess - of was in ieder geval bezig Tess te leren kennen. Ze kon de stemmingen en gedachten van haar zus op de een of andere manier aanvoelen.


  Ze wist dat Tess die dimensie van hun contact niet begreep.


  Ze hadden net zo lang gepraat als de zwakke gezondheidstoestand van Tess had toegestaan, voordat ze naar het noorden was gevlogen. Tess had toegegeven dat ze nooit enig vermoeden had gehad dat ze geen enig kind was totdat het telefoontje van de politie van New Harbor haar had laten weten dat Katie gewond was.


  Katie, daarentegen, had zich altijd maar half compleet gevoeld. Ze was haar hele leven naar iets op zoek geweest. Nu pas realiseerde ze zich dat ze naar iémand had gezocht. Ze had naar Tess gezocht.


  Ze haalde haar nieuwe mobiele telefoon uit haar zak en zette hem aan. De oude was door de politie van Oregon in beslag genomen.


  Geen bereik.


  ‘We zijn er bijna,’ zei Nick, die afsloeg van wat de hoofdweg bleek te zijn, ofschoon ze ruim drie kilometer lang - sinds ze de laatste gebouwen waren gepasseerd -geen enkel ander voertuig waren tegengekomen.


  Ze had de hoop al opgegeven dat Nick in een leuk druk stadje woonde. Ze tuurde door het raam. Het enige wat ze zag, waren door de koplampen verlichte ongerepte witte sneeuwvlokken.


  ‘Ik geloof je graag,’ zei ze. Ze borg haar nutteloze telefoon weer op en draaide zich op haar stoel om om hem te kunnen aankijken.


  Hij leek halverwege de dertig te zijn en was een lange man die sterk en gezond oogde. Zijn manier van lopen deed vermoeden dat er onder al die lagen kleding een zeer fitte kerel zat. Een man die precies wist waar hij heen ging en waar hij was geweest, alsof hij iedere beweging overdacht en in zijn hele leven geen enkel spontaan besluit had genomen.


  Zijn overduidelijke zelfvertrouwen spoorde haar onverwacht aan tot een spervuur van vragen. ‘Waarom heb je zo’n hekel aan je biologische vader? Wat denk je dat hij met mijn moeder heeft gedaan? Is hij gevaarlijk? Moet ik de FBI bellen?’


  Hij antwoordde met een enkele vraag: ‘Heb je de politie nog niet op de hoogte gesteld?’


  ‘Natuurlijk hebben we ze geïnformeerd - eerst de verloofde van mijn zus, en daarna ikzelf. Ze zeiden dat we even rustig moesten afwachten, dat een vrouw van middelbare leeftijd op huwelijksreis ervoor kan kiezen om geen contact te onderhouden. Het feit dat hun hotelreservering werd gecanceld, betekent voor de politie hooguit dat ze over hun bestemming van gedachten veranderd zijn.’


  ‘Hebben ze hun reservering geannuleerd?’


  ‘Ontwijk mijn vraag niet. Waarom is je vader - ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen - volgens jou zo weerzinwekkend? Denk je dat hij mijn moeder met opzet iets heeft aangedaan?’


  Hij wierp een snelle blik op haar voordat hij weer naar de weg keek.


  Zijn ogen waren zo groen als palmbomen en hadden dikke wimpers, en de blik daarin raakte haar. De vraag waarom ze al niet veel eerder was gevallen voor die heldere en doordringende blik, had als gevolg dat ze zich afvroeg of haar libido soms samen met haar vingers en neus was bevroren.


  Hij had krachtige trekken en een vastberaden kin. Hij was duidelijk een man met wie je rekening moest houden. Misschien zelfs een man die dacht dat iedereen die niet voor hem was, automatisch tegen hem was.


  Ze moest ervoor zorgen dat ze hem aan haar kant kreeg. Dat moest geen probleem zijn, toch? Ze hield van mensen, was van alle markten thuis.


  Had ze dromen? Natuurlijk. Hoe zou het leven eruitzien zonder dromen? Ze had echter geleerd om haar dromen op een laag pitje te zetten. Geld was een probleem, en was dat altijd geweest. Daarom had ze haar dromen voor zich gehouden. Ze had ze bewaakt tegen de realiteit die inhield dat ze de eindjes nauwelijks aan elkaar kon knopen.


  Het weinige dat ze had gespaard, had ze gebruikt om de waarheid over haar vaders dood te achterhalen. Ze zou zich deze reis niet hebben kunnen veroorloven als haar zus, die dierenarts was, het geld daarvoor niet op haar creditcard had gezet.


  Ze wilde echter niet over haar vader nadenken. Dat was nog te pijnlijk.


  Ze moest Nick zien over te halen. Dat moest gewoon. Het enige wat ze nodig had, was tijd. En aan het weer te zien had ze die in overvloed.


  Maar hoe zat het met haar moeder? Had ook Caroline voldoende tijd, of was het al te laat?


  ‘Misschien kunnen we de informatie die we hebben, delen,’ opperde ze, in een poging zichzelf te kalmeren.


  De truck stuiterde door een geul.


  Ze klemde haar kaken op elkaar toen ze haar been daardoor weer pijnlijk voelde kloppen.


  ‘Laten we eerst naar huis gaan,’ zei hij.


  Hij reed over een smalle brug, en uiteindelijk kwamen de donkere schaduwen van de bergen dichterbij.


  De contouren van een huis van boomstammen met verlichte ramen en uit de schoorsteen opstijgende rook, trok haar aandacht. Het was gebouwd aan de rand van een klein, met ijs overdekt meer, compleet met een steiger. Een lamp die hoog aan een paal naast de steiger was bevestigd, verlichtte de vallende sneeuw. Naast het grote huis stonden een aantal kleinere houten optrekjes en een lang gebouw. Alle bouwsels hadden steile groen metalen daken en werden omringd door bomen.


  De aanblik was zo vredig, dat die Katies zenuwen zou moeten kalmeren. In werkelijkheid maakten de schoonheid en de sereniteit haar juist nerveuzer. Wat konden ze in ’s hemelsnaam hiervandaan uitrichten? Ze was van de wal in de sloot geraakt - of van de wal op het ijs; beide metaforen waren toepasselijk. Hoe dan ook, het was haar eigen schuld.


  ‘We zijn er,’ deelde Nick, die langzamer was gaan rijden, haar mee.


  ‘Is dit allemaal van jou?’


  ‘Ja.’


  ‘Het is erg groot.’


  ‘Het is in negentienvijftig door een schilder gebouwd. Hij stelde het in de zomer open voor aankomende kunstenaars met voldoende geld om hiernaartoe te vliegen en gaf hun dan enkele weken les. Vier of vijf jaar geleden heb ik het van hem gekocht.’


  ‘Schilder jij ook?’


  ‘Nee, mijn vrouw,’ antwoordde hij meteen.


  ‘Je vrouw -’


  Met een snelle doordringende blik legde hij haar het zwijgen op. ‘Ze is twee jaar geleden gestorven,’ vertelde hij. Zijn stem was al net zo somber als zijn gelaatsuitdrukking.


  ‘Wat naar voor je.’


  ‘Dat vind ik ook.’ Hij drukte op een knop op de zonneklep boven zijn hoofd, en de deur van een grote garage rolde omhoog. Toen Nick naar binnen reed, verlichtten zijn koplampen enkele sneeuwscooters en een blauwe bestelwagen. Een deur aan de andere kant leidde waarschijnlijk via een overdekte doorgang naar het huis.


  De garagedeur achter hen ging dicht, en Nick stond naast de truck voordat ze haar handen uit de sjaal had kunnen halen.


  Hij deed het licht aan, waardoor sneeuwblazers, laarzen, sleeën en sneeuwschoenen duidelijk zichtbaar werden. Vervolgens opende hij haar portier.


  Opnieuw moest ze een grote stap maken. Haar been deed al zeer bij het vooruitzicht.


  ‘Zijn hier nu nog andere mensen aanwezig?’ vroeg ze hoopvol terwijl ze zich van de stoel liet glijden.


  Hij leek voorbereid te zijn op haar onhandige manier van uitstappen en ving haar goed op.


  ‘Niet in de winter,’ antwoordde hij. ‘In deze tijd van het jaar zijn hier alleen Helen - mijn huishoudster - en ik. En Lily natuurlijk.’


  ‘Nick, vertel me alsjeblieft meer over je vader.’ Ze keek hem recht aan, hem met haar ogen smekend om op te houden met het ontwijken van haar vragen. ‘De tijd verstrijkt, en mijn moeder wordt vermist.’


  ‘Dat realiseer ik me,’ zei hij. ‘Maar er is storm op komst, en daardoor gaat voorlopig niemand ergens heen. In dit weer valt ook bijna altijd de telefoon uit. Kortom, je probleem zal even moeten wachten. Ik ga eerst kijken of Lily nog wakker is.’


  ‘Wie is Lily?’


  ‘Mijn dochter.’ Langs haar reikend pakte hij haar koffer. Daarna opende hij de deur naar wat een overdekte veranda bleek te zijn.


  Aan een rij haken hing buitenkleding. Een bak eronder ving de druppels van de smeltende sneeuw op. Op een plank stonden manden gevuld met wanten, handschoenen en lange gebreide mutsen.


  Nick trok zijn muts van zijn hoofd en gooide hem in een mand. Zijn handschoenen volgden een tel later. Na zijn jas te hebben uitgetrokken hing hij hem voorzichtig aan een lege haak naast een lichtgeel jasje met een bontkraag dat zo klein was, dat het alleen maar van een kind kon zijn.


  Kade trok haar eigen jas uit en miste onmiddellijk de warme voering, hoewel ze eronder een dikke trui droeg.


  Nick nam de jas van haar aan en hing hem aan een haak, waarna hij op een bank ging zitten om zijn laarzen uit te doen. ‘Zijn je voeten nat geworden?’ vroeg hij. Hij wees naar haar koffer. ‘Heb je daar iets warms en droogs in zitten, of wil je pantoffels lenen?’


  Hij droeg een groen flanellen overhemd, dat wanneer hij zich bewoog zo nu en dan strak om zijn schouders kwam te zitten. Hij had een prachtig lichaam, zag ze - brede schouders, smalle heupen, lang en recht. Een castingbureau moest hem hebben ingehuurd om de rol van knappe sexy kluizenaar te spelen.


  Alleen was hij dat echt. Die ogen, die tederheid in zijn stem als zijn dochters naam over zijn lippen kwam, zijn vastbeslotenheid om de dingen op zijn manier in zijn eigen tempo te doen: alles wees erop dat hij op en top een man was, honderd procent echt.


  En waarschijnlijk een groot obstakel.


  ‘Met mijn voeten is niets aan de hand,’ antwoordde ze met een blik op haar eigen laarzen.


  Ze had ruim twee dagen gereisd om hier te komen. Met het vliegtuig van Oregon naar Washington; daarna verder naar Anchorage, in Alaska. Vervolgens de vlucht naar het binnenland, naar Frostbite. En nu was ze hier in niemandsland om te proberen een man aan het praten te krijgen. Een man die duidelijk niet wilde praten. Hoe moest ze ooit weer thuiskomen?


  Hoe moest het nu verder met haar moeder?


  Terwijl ze haar sjaal opvouwde en de grijze sweater rechttrok die ze over een lichtblauwe coltrui droeg, merkte ze dat haar hoofd bonkte, haar been zeer deed, dat ze het koud had, honger had en gefrustreerd was. ‘Nick,’ begon ze ongeduldig.


  Opnieuw onderbrak hij haar, deze keer door abrupt op te staan. Hij had een paar lage schoenen aangetrokken.


  Toen hij de deur opende die toegang bood tot het huis, pakte ze haar koffer en volgde hem. Had ze een andere keus?


  De geur van gebraden vlees en groente vulde de ruimte die ze binnen gingen. Het was een keuken met ruw houten balken en donkere tegels. Een vruchtentaart - appeltaart? - stond op een houten rek af te koelen.


  Haar maag knorde.


  ‘Mr. Nick,’ zei de vrouw die bij het aanrecht aardappels stond te schillen.


  Ze was achter in de vijftig, schatte Katie. Door haar lange zwarte haar, dat ze in een lage paardenstaart droeg, liepen grijze draden. Ze was klein en scheen hier bijzonder op haar gemak te zijn. Haar huid was winterwit, en haar donkere ogen glansden in het zwakke licht.


  ‘Ik dacht dat u misschien vast was komen te zitten op het vliegveld... ’ De stem van de vrouw stierf weg toen Katie naar voren stapte. De vriendelijke glimlach verflauwde.


  Verschrikt vroeg Katie zich af of soms iedereen in Frostbite argwanend tegenover buitenstaanders stond.


  ‘Helen, dit is Katie Fields, de vrouw die ik vandaag ging ontmoeten,’ stelde Nick haar voor. ‘Katie, Helen Delaney, de vrouw die hier alles regelt.’


  Met enigszins toegeknepen ogen keek Helen haar even aan voordat ze haar aandacht weer op Nick richtte. ‘Ik dacht dat u uw vaders stiefdochter ging ontmoeten. Degene die hiernaartoe heeft gebeld. Theresa Mays.’


  ‘Kade is mijn... vaders andere stiefdochter, naar het schijnt’ zei hij.


  ‘Ik ben degene die u de laatste keer heeft gebeld,’ legde Katie uit. Ze stak haar vrije hand uit. ‘Het spijt me dat er verwarring is ontstaan.’


  Helen droogde haar vingers aan haar schort af en schudde Katies hand. Met een afgewende blik mompelde ze een beleefde groet.


  Katie zei het eerste wat in haar hoofd opkwam: ‘Die taart ziet er heerlijk uit.’


  ‘Appel-rabarber,’ zei Helen. ‘De lievelingstaart van Mr. Nick.’ Ze wendde zich weer tot Nick en voegde eraan toe: ‘Ik wist niet dat u iemand zou meenemen. Ik had geen gasten verwacht.’


  ‘Het weer sloeg om, en Toby moest nog medicijnen naar Skie brengen.’ Hij streek door zijn donkerblonde haren en keek naar Katie. ‘Nou, je bent hier nu, en aan het weer te zien ga je de komende dagen nergens heen. Over een paar minuten zal ik je de logeerkamer wijzen, maar ik ga eerst even naar mijn dochter.’


  ‘Ik heb haar vroeg laten eten en naar bed gebracht,’ zei Helen. Snel keek ze weer even naar Katie.


  Katie voelde zich erg ongemakkelijk. Helen had aan de telefoon hartelijk gedaan, dus waarom deed ze nu zo koel? En waarom praatte Nick tegen haar alsof ze een indringster was?


  Ho, wees even reëel, zei ze tegen zichzelf. Je hebt je aan beiden opgedrongen. Niemand heeft je gevraagd om te komen. Je hebt gewoon geweigerd om weg te gaan.


  Ze wreef over haar voorhoofd. Ze had door de dokter voorgeschreven pijnstillers ingepakt. De verleiding om de helft van het flesje in te nemen en de hele storm door te slapen, was verbazingwekkend sterk. Maar ze wist dat ze in plaats daarvan een paar aspirines zou innemen. Ze moest helder blijven, haar hoofd erbij houden.


  ‘Ik ben zo terug,’ zei Nick.


  Ze greep zijn arm toen hij zich omdraaide en voelde dat zijn spieren zich spanden onder haar vingers. ‘Je moet me over je vader vertellen,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ik moet begrijpen wat er aan de hand is. Ik moet mijn moeder vinden. Ik weet dat je denkt dat ik overdrijf, maar...’


  Zijn blik ging omlaag naar haar hand. Even verwachtte ze dat hij die zou wegslaan, maar hij deed iets nog ergers: hij legde zijn hand zacht op de hare en zei: ‘Nee, ik denk niet dat je overdrijft.’


  ‘Dus jij denkt ook dat ze in gevaar is?’


  ‘Als ze met mijn vader is getrouwd, dan is die kans groot.’ Ernstig en doordringend keek hij haar aan. ‘Het spijt me.’


  


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  Dit deel van de dag vond Nick het prettigst.


  Lily - haar wangen roze, haar blonde haar glanzend in het zwakke licht van het lampje op haar nachtkastje -rook naar zeep. Haar ogen stonden slaperig, maar vastberaden. Haar kleine armpjes had ze om zijn hals geslagen, en met haar zachte lieve stemmetje vroeg ze hem haar een verhaaltje voor te lezen.


  Zijn Lily, een kleine kopie van haar moeder in alles behalve de kleur van haar ogen, want die had ze van hem -net als haar koppigheid, die ze ook van zijn kant van de familie had. Patricia had Lily ‘de perfecte combinatie van hen tweeën’ genoemd. Uren hadden ze doorgebracht met mijmeren over de vraag op wie hun toekomstige kinderen zouden lijken.


  Het noodlot had hun kans op meer kinderen weggerukt.


  Het noodlot in de vorm van zijn vader.


  Hij las Lily een verhaal voor over een vogel die boven in een palmboom woonde op het eiland Maui. Aangezien zijn dochter hier in Frostbite was geboren en in haar driejarige leventje Alaska nooit had verlaten, vroeg hij zich weleens af hoe ze zich palmbomen, grasvelden, groengele vogels en felgekleurde bloemen voorstelde. Kortgeleden had hij besloten dat hij haar, zodra ze oud genoeg was, zou meenemen naar Hawaï om haar alles te laten ervaren wat in het boek stond, van lauw tot warm zeewater.


  Na het voorlezen kietelde hij haar zacht; dat hoorde bij het dagelijkse ritueel. Vervolgens kuste hij haar warme voorhoofd. Hij hield haar hand vast tot ze in slaap gevallen was.


  En ondertussen deed hij zijn best niet aan de roodharige jonge vrouw in zijn keuken te denken.


  De wind was verder aangezwollen. Toen hij terugkwam in de keuken, flakkerden de lichten. Hij hoorde grote takken over het dak schrapen en het piepen van het hek bij de steiger dat kennelijk openstond. Was Helen daarnet geweest?


  Nadat hij de open haard in de woonkamer had aangestoken, stak hij een aantal kerosinelampen aan voor het geval het licht zou uitvallen. Zijn huis had in Frostbite de laatste aansluiting op elektriciteit, dus was het meestal het eerste waar het misging bij slecht weer. Hij zou de generator opstarten als het ernaar uitzag dat het slechte weer langer dan een paar uur zou aanhouden.


  Katie bleek in de keuken bezig te zijn een pan af te gieten. Stoom steeg op naar haar toch al verhitte gezicht. Ze keek over haar schouder toen hij binnenkwam.


  ‘Waar is Helen?’ vroeg hij.


  ‘Ze heeft me mijn kamer laten zien, en daarna zei ze dat ze hoofdpijn had,’ antwoordde ze. Ze hield een pan met gekookte aardappels in één hand en de stamper in de andere. ‘Wat dacht je ervan om even te helpen?’


  ‘Geen probleem,’ zei hij, zich verwonderend over Helens vreemde gedrag. ‘Is ze zomaar weggegaan?’


  ‘Ja, ze is zomaar weggegaan.’ Ze leunde tegen het aanrecht, terwijl hij boter en melk uit de koelkast haalde. ‘Eerlijk gezegd denk ik niet dat ze me aardig vindt,’ voegde ze eraan toe.


  Hardhandig duwde hij de stamper in de pan. Hij voelde zich een beetje ongemakkelijk bij Katies neiging om precies te zeggen wat ze dacht. ‘Ze is kieskeurig,’ zei hij.


  Ze schoot in de lach. ‘Nou, dank je wel.


  ‘Begrijp me niet verkeerd.’ Hij voegde boter en kruiden aan de aardappels toe. ‘Jouw komst naar Frostbite herinnert haar aan een heleboel zaken die ze liever zou vergeten en die allemaal te maken hebben met mijn fijne vader. Jouw komst naar dit huis voelt alsof er zout in een oude wond wordt gewreven.’


  ‘Maar ik heb je vader nooit ontmoet!’


  ‘Dat maakt niet uit.’


  ‘Allemachtig. En jij? Jij zou het liefst ook een heleboel dat verband houdt met je vader vergeten, of niet?’


  ‘Zoals het feit dat hij bestaat? Ja, dat is waar,’ gaf hij toe, de melk erdoor roerend en zijn geest afsluitend voor de pijn die haar vragen opriepen. ‘Ja, ik zou heel graag veel vergeten.’


  Het diner werd vrijwel in stilte genuttigd. Het enige geluid was het huilen van de wind.


  Katie mengde jus door haar aardappelpuree en wierp hem zo nu en dan behoedzame blikken toe, alsof ze probeerde in te schatten of ze hem kon vertrouwen.


  Het antwoord was ja. En nee. Dat hing ervan af.


  Ze kon erop vertrouwen dat ze hier kon blijven totdat hij van haar af kon komen en dat hij zou proberen enkele vragen te beantwoorden. Ze kon er echter niet op vertrouwen dat hij in actie zou komen en al haar problemen zou oplossen. Sinds de dood van Patricia was hij maar aan één persoon iets verplicht, en dat was zijn dochter. Punt uit.


  Bovendien lagen de dagen waarin hij geregeld in actie kwam, achter hem. Hij was commando geweest, maar had zijn gevechts- en schietvaardigheden niet bijgehouden, ofschoon hij nog steeds een kast vol wapens had. Maar iedere man, vrouw en zelfs ieder kind in Frostbite kon met een vuurwapen omgaan. Dat hoorde bij het wonen in deze omgeving.


  Al deze rechtvaardigingen maakten dat hij zich ongemakkelijk voelde, vooral als hij een blik op zijn gast wierp en haar bezorgde blauwe ogen zag. Als de moeder half zo onschuldig was als haar dochter, dan stonden de arme vrouw nog een heleboel problemen te wachten.


  Hoewel hij probeerde Katie ervan te weerhouden, hielp ze hem met het afruimen van de tafel en met afwassen. Hij vond het niet prettig om in de keuken zo dicht bij haar te staan. Die ruimte was altijd het warme hart van het huis geweest. Katie bracht een spanning mee die deze sfeer bedierf, en hij nam haar die inbreuk kwalijk. De gedachte schoot door zijn hoofd dat de situatie snel van kwaad tot erger zou worden. Zijn gevoel van onbehagen werd steeds sterker.


  De elektriciteit viel uit op het moment dat hij het laatste bord op een plank zette.


  Hij legde wat meer hout op het vuur en stak nog een lantaarn aan, die hij gebruikte om te gaan kijken bij Lily, die in diepe slaap was. Hij trok het weggeschopte beddengoed omhoog.


  Toen hij even later door de donkere hal liep, zag hij licht onder de deur van Helens kamer. Hij tilde zijn hand op om te kloppen en te vragen of alles in orde was, om te proberen haar over te halen terug naar de keuken te komen, zodat ze voor zichzelf iets te eten kon maken. Maar nog voordat zijn knokkels het hout raakten, zwaaide de deur open.


  Helen stond voor hem met een kleine rugzak in haar handen. Ze had zich verkleed en had haar sneeuwkleding aan: een thermische waterdichte salopette en een blauw jack met capuchon. Een paar zeer warme handschoenen hing aan een koord om haar nek. Aan haar voeten had ze dikke sokken.


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg hij.


  ‘Ik ga naar het huis van mijn zus.’


  In eerste instantie kon hij haar alleen maar aanstaren. Al jaren maakte ze deel uit van zijn huishouding, en haar gedrag van dit moment paste totaal niet bij haar aard.


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik kan hier niet blijven. Ik kan het niet verdragen dat er over hém wordt gesproken,’ zei ze. ‘Waarom is ze hierheen gekomen? Ze zal het alleen maar erger maken.’ Ze zweeg en keek hem recht aan.


  Haar grote donkere ogen toonden haar pijn.


  Hij wist precies wat ze dacht, omdat hij hetzelfde had gedacht. Door naar dit huis te komen had Katie onbedoeld het verleden weer tot leven gewekt.


  ‘Verwacht je zus je?’ vroeg hij.


  ‘De telefoon doet het niet.’


  ‘Verdorie, liggen de telefoonlijnen er nu al uit? Ik zal eraan moeten geloven en toch een keer een mobiele telefoon moeten aanschaffen.’


  ‘Het geeft niet. Mijn zus is thuis. Het spijt me, Mr. Nick, dat ik u in de steek laat.’


  ‘Ik zal je wegbrengen.’


  ‘Er ligt te veel sneeuw. Zelfs als we het op de heenweg zouden halen, zou u nooit terug kunnen rijden. Ik neem een van de sneeuwscooters.’


  ‘Helen -’


  ‘Het is niet ver. En u moet op Lily passen.’ Ze wurmde zich langs hem heen.


  Hij hield haar niet tegen. Ofschoon hij het niet prettig vond dat ze in een storm alleen op pad ging, kon hij Lily in dit weer ook niet meenemen.


  Aan de andere kant... Nu was het misschien toch handig dat hij bezoek had.


  ‘Wacht!’ riep hij, achter Helen aan lopend. Snel en met gedempte stem deed hij zijn plan uit de doeken.


  Ze schudde haar hoofd.


  Hij negeerde haar en ging op zoek naar Katie.


  Ze zat in de woonkamer in een grote rode stoel, die ze dicht bij de open haard had getrokken.


  Bij haar aanblik stokte zijn adem even. Het licht van het vuur danste over haar gezicht, schitterde in haar ogen, glinsterde in haar haren. Ze zat naar voren gebogen en warmde haar uitgestoken handen. Haar goed gevormde lichaam oogde gespannen. Tegelijkertijd zag ze er zo stralend en levenslustig uit, dat ze het bijna won van het haardvuur.


  Hij wreef in zijn ogen voordat hij de kamer betrad. Met zijn rug ging hij naar het vuur staan, en hij keek haar aan. ‘Is alles oké?’ vroeg ze.


  ‘Ja, prima.’ Met tegenzin voegde hij eraan toe: ‘Ik moet je om een gunst vragen.’


  Ze knikte onmiddellijk. ‘Laat maar horen.’


  ‘Helen gaat met een sneeuwscooter naar Frostbite, naar haar zus. Ik vind het niet prettig dat ze in dit weer alleen gaat. Wil jij op Lily passen terwijl ik Helen wegbreng? Meer dan twintig, dertig minuten ben ik niet weg, en Lily slaapt als een roos. Ik denk niet dat ze wakker zal worden.’ ‘Helen gaat weg vanwege mij, hè?’


  ‘Het is haar keus. Ik ben zo weer terug.’


  ‘Ik heb mijn halve jeugd doorgebracht met babysitten,’ zei ze. ‘Ik pas graag even op Lily.’


  Op de bank op de veranda zat Helen haar laarzen aan te trekken.


  Hij trok zijn sneeuwkleding aan, en samen liepen ze naar de garage, waar ze ieder een helm opzetten. Vervolgens duwde hij de grotere sneeuwscooter naar buiten.


  Toen Helen en hij luidruchtig wegreden, keek hij even om. Door het flakkerende licht van de lantaarns leek zijn huis een eiland van geborgenheid, drijvend op golven van ongerept wit. Die aanblik stelde hem enigszins gerust.


  


  Katie zag de lichten van de sneeuwscooter verdwijnen. Ze hield haar armen strak naast haar lichaam. Haar handen waren tot vuisten gebald.


  Het draaide allemaal om tijd.


  Tijd om een kind een verhaaltje voor te lezen. Tijd waarin Helen nukkig en afstandelijk werd, waarin ze zelfs vertrok. Tijd om te eten en af te wassen, om de open haard aan te maken en om lantaarns aan te steken.


  Tijd voor alles en iedereen behalve voor haar moeder, de enige persoon voor wie iedere seconde het verschil kon betekenen tussen leven en dood.


  Wat was er aan de hand? Waarom was het zo moeilijk om in dit huis ergens een antwoord op te krijgen?


  Kwaad keerde ze zich af van het raam. Door haar frustratie had ze behoefte aan beweging, maar haar bewegingsvrijheid was beperkt tot het huis. Stampend liep ze door de hal, tot ze bij een open deur kwam die naar een zwak verlichte kamer leidde. Een groot raam met vitrage ervoor nam de helft van een wand in beslag. Het bed was zo neergezet dat iemand die erin lag, naar buiten kon kijken. Het uitzicht moest fantastisch zijn als het overdag mogelijk was om buiten iets te zien.


  Nick had een lantaarn laten branden op de commode van zijn dochter. Het flakkerende licht wierp dansende schaduwen op de wanden en verlichtte het gezicht van het slapende kind.


  Katie sloeg haar hand voor haar mond.


  Lily Pierce was een engeltje. Fijn blond haar, lange donkere wimpers, een rozenrood mondje, ronde wangen: alles was perfect aan haar. Ze was de schat in het kasteel, de prinses in de toren.


  Ineens kon ze Nicks vastberadenheid om ten koste van alles voor zijn dochter te zorgen, beter begrijpen.


  Op haar tenen liep ze weer achteruit de hal in, en ze keerde terug naar de woonkamer. Ze ging opnieuw in de rode stoel zitten en stak haar handen nogmaals uit naar het vuur, niet zozeer omdat ze het koud had, maar omdat de geluiden van de storm haar een koud gevoel bezorgden. En een gevoel van eenzaamheid.


  De wind blies door de bomen, gierde over het dak, liet takken tegen elkaar slaan en joeg sneeuw tegen de ramen.


  Het huis was warm en behaaglijk als een schip in de haven. Toch, ondanks de dikke wanden en het mooie slapende kind vlakbij, voelde ze de kou tussen de boomstammen naar binnen glippen en knagen aan het comfort. Dat kwam natuurlijk door de onderhuidse spanning tussen Nick en haar, om nog maar te zwijgen van Helens abrupte vertrek.


  Ze schoof naar achteren in de stoel en sloot haar ogen. Door de uitstekende maaltijd van Helen was haar hoofdpijn verdwenen, maar haar been klopte nog, en ze wist dat vermoeidheid haar angst verergerde.


  Deze keer was ze blij dat Tess geen telepathische gaven had, want de wanorde in haar hoofd zou niemand goed doen, en vooral Tess niet. Tess had al haar energie nodig om te herstellen. Ze moest zich geen zorgen hoeven maken.


  Ze had moeten teruggaan in dat stomme vliegtuig. Ze was hier nu drie uur, en er was niets gebeurd, behalve dat ze had gegeten en een vijand had gemaakt.


  Waarom had Helen haar geen kans willen geven?


  Ze opende haar ogen en nam de kamer in zich op. De schoorsteenmantel van rotsblokken nam bijna een hele wand in beslag. Een houten luik van ongeveer zestig bij zestig centimeter leidde naar een voorraad stookhout; dat had ze al gecontroleerd. De brede open haard begon ruim een halve meter van de grond en was zo gebouwd dat op die hoogte een paar kussens voor extra zitplaatsen pasten.


  Op de schouw stond één foto in een forse houten lijst, van een blonde vrouw die een baby vasthield. Zonder enige twijfel was dat Nicks overleden vrouw, met Lily als zuigeling.


  Aan de andere wanden - van boomstammen, met daartussen iets wat op cement leek - hingen aquarellen. Prachtige schilderijen van heuvels en wilde bloemen, van exotische dieren en met sneeuw bedekte bergen.


  Het meubilair was groot en comfortabel. Op de tafels lag speelgoed, naast boeken en fotoapparatuur.


  Door de manier waarop het huis gebouwd was, waren de vensters diep en donker.


  Plotseling verscheen er een gezicht voor een van de ramen aan de voorkant.


  Naar adem happend, sprong ze op.


  Het was het gezicht van een man, maar niet dat van Nick. Het was voller en ongeschoren. De donkere ogen schoten heen en weer.


  Direct daarop was het weg, alsof het er nooit was geweest.


  Een paar tellen stond ze stokstijf, terwijl haar geest als een razende aan het werk was. Was de deur op slot? Waren alle deuren op slot?


  Snel liep ze naar de voordeur, en ze zag dat er een ketting voor zat. Ze hief haar hand al om die weg te halen, de deur te openen en naar buiten te kijken, te roepen of er iemand was, maar op het laatste moment weigerden haar vingers de ketting te pakken. Ze liet haar hand vallen en leunde tegen de deur, luisterde, wachtte.


  Niets. Geen klop op de deur. De stilte was onheilspellend.


  Door de keuken liep ze naar de achterdeur. Ook die bleek afgesloten te zijn. Ze wist niet of er nog andere deuren waren.


  Toen ze een telefoontoestel tegen de wand zag, pakte ze de hoorn en wilde het alarmnummer bellen - al zou ze zich daarmee waarschijnlijk belachelijk maken. De lijn was dood.


  Ze haalde haar mobiele telefoon uit haar zak. Toen ze het scherm aanraakte, lichtte het op. Maar ze had nog steeds geen bereik.


  Ze was alleen.


  Afgezien van het slapende kind aan de andere kant van de hal.


  Ze liep terug naar de woonkamer en de open haard, ging weer in de rode stoel zitten en keek naar het raam -een zwart gat dat zo nu en dan werd gegeseld een sneeuwvlaag. Niets angstaanjagends.


  ‘Wie ben jij?’


  Het hoge stemmetje klonk vlak naast haar.


  Voor de tweede keer op één avond stokte haar adem en leek ook haar hart even stil te staan.


  Lily Pierce stond naast haar in een roze pyjama, met verward blond haar en blozende wangen. Ze hield een grijs konijn van stof bij zijn oor vast.


  Hopend dat het kind niet in tranen zou uitbarsten of de kamer uit zou rennen, antwoordde Katie: ‘Ik ben Katie.’


  ‘Waar is Helen? Waar is papa?’


  ‘Papa is Helen naar haar zus aan het brengen.’


  ‘Naar het huis van tante Joy?’


  Dat vond Katie heel aannemelijk klinken, en dus zei ze: ‘Dat denk ik wel. Papa komt heel vlug weer terug. Ben je ergens door wakker geworden, lieverd? Heb je... iemand gezien?’


  Het kind schudde haar hoofd en stond een beetje te schuifelen.


  Katie wilde al opstaan om met haar terug naar de slaapkamer te lopen en haar in bed te stoppen, maar Lily ging recht voor haar staan en vroeg: ‘Ken je het vogeltje in de palmboom?’


  ‘Ik geloof van niet,’ antwoordde Katie.


  ‘Zal ik je erover vertellen?’


  Blij met het gezelschap, klopte Katie op haar knie. ‘Goed.’


  Het meisje klom op Katies schoot en bleef net zolang heen en weer schuiven tot ze lekker zat. Haar hoofd was vlak onder Katies neus, waardoor haar fijne haartjes trilden wanneer Katie uitademde. Het kind was warm en rook zoet, en scheen volkomen op haar gemak. In één mollig handje bleef ze haar knuffel vasthouden, het andere lag op Katies arm. Met haar wijsvinger streek ze over Katies horlogebandje.


  ‘Het vogeltje in de palmboom,’ begon Lily zachtjes haar verhaal.


  Hoewel Katie erg haar best deed om het te volgen, kon ze niet alle woorden verstaan. Maar ze knikte vaak en mompelde gepaste opmerkingen. Ondertussen hield ze haar ogen op het raam gericht. Ze schrok telkens wanneer een windvlaag buiten een geluid veroorzaakte. Haar andere zintuigen waren gericht op Lily - op de kleine meisjesgeur, op het warme gewicht in haar armen en op het zachte stemmetje.


  Katie hield van kinderen. Dat was altijd al zo geweest, ofschoon ze als enig kind was opgegroeid, zonder jongere neefjes of nichtjes om mee te spelen. Er waren echter wel veel buurtkinderen geweest, jonger dan zij. Als oppas had ze goed verdiend.


  Lily sloeg echter alles. Niet alleen was ze een schatje om te zien, ze was ook nog charmant en lief en had prachtig glinsterende ogen.


  Katie trok haar nog wat dichter naar zich toe.


  In plaats van tegen te stribbelen ontspande het kind. Haar lichaam werd zwaarder; het verhaal ging bestaan uit woorden afgewisseld met gegaap. Uiteindelijk waren er helemaal geen woorden meer en haalde ze alleen nog maar zachtjes adem, met haar hoofdje tegen Katies schouder gevlijd.


  Katie wist dat ze het kind naar haar bedje moest dragen, maar de verleiding om met haar voor het knetterende vuur te blijven zitten, was te groot. Bovendien wilde ze niet alleen zijn.


  Waar bleef Nick?


  Ze wilde dat hij naar huis kwam en haar geruststelde door zoiets te zeggen als: O, dat gezicht voor het raam, daar hoef je je geen zorgen over te maken. Dat is de oude Petrie, een onschuldige kluizenaar. Die mafkees vindt het leuk om in sneeuwstormen naar lege blikjes te zoeken.


  Dat zou mooi zijn. De oude Petrie zou ze wel aankunnen.


  Met haar wang op Lily’s goudkleurige haren sloot Katie haar ogen en luisterde naar de storm. Zowel haar angst vanwege het gezicht voor het raam als haar ongerustheid om haar moeder raakte een beetje op de achtergrond toen haar vermoeidheid de overhand kreeg. Daardoor werden haar gedachten al snel onsamenhangender.


  


  Ze moest in slaap gevallen zijn, want het eerstvolgende waarvan ze zich bewust was, was het geluid van een dichtslaande deur.


  Direct daarop kwam Nick binnen. De uitdrukking op zijn gezicht was ondoorgrondelijk. ‘Wat doe je met mijn dochter?’vroeg hij.


  Meteen voelde ze zich schuldig. Ze had het kleine meisje weer naar bed moeten brengen, Maar was het echt zo erg dat ze dat niet had gedaan? ‘Ik...’ begon ze.


  Hij boog zich naar voren om Lily op te tillen. Liefdevol en beschermend tegelijk hield hij het slapende kind in zijn armen.


  ‘Waarom doe je zo moeilijk?’ beet ze hem fluisterend toe. ‘Je kind wilde gerustgesteld worden, en dus -’


  ‘Lily is -’


  ‘ - jóüw dochter. Ja, dat heb ik begrepen. Het is hier een gekkenhuis! Hoe zij zo schattig heeft kunnen worden, is me-’


  ‘Niemand heeft je gevraagd hier te komen,’ viel hij haar in de rede. De blik in zijn ogen was fel genoeg om een zwakkere vrouw ineen te hebben doen krimpen.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze terwijl ze opstond. ‘Geloof me, zodra ik een manier heb gevonden om hier te vertrekken, ga ik. Je weet helemaal niets over je vader, hè? Ik durf te wedden dat je over niemand iets weet, en vooral niet over jezelf.’


  ‘Wat wil je daar in vredesnaam mee zeggen?’ Hij sprak net zo zacht als zij.


  Ze keek hem alleen maar kwaad aan.


  ‘Ik breng Lily terug naar bed. Jij blijft hier.’


  Alsof ik een keus heb, dacht ze cynisch.


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  Nick stopte Lily in, gaf haar een kus op de wang en sloot de deur - maar niet helemaal, voor het geval ze zou roepen.


  Toen hij in de hal stond, streek hij met zijn hand door zijn haar. Dat mens ook! Kwam zijn huis in, joeg zijn huishoudster de deur uit, maakte zijn kind wakker, gedroeg zich alsof het haar huis was, alsof ze zekere rechten had, alsof ze een uitgenodigde gast was, in plaats van een indringster, een onruststookster. Ze was werkelijk onuitstaanbaar. Hij moest haar zien kwijt te raken.


  Verdorie, hij wist eigenlijk best dat Lily tijdens stormen soms wakker werd en dan haar slaapkamer uit kwam om te kijken of er iets interessants gebeurde zonder haar. Hij zou dankbaar moeten zijn dat Katie er was geweest om zijn kind gerust te stellen en dat Lily er geen moeite mee had gehad om naar haar toe te gaan, op haar schoot te zitten en in haar armen in slaap te vallen.


  Alleen was hij niet dankbaar. Hij wist niet precies wat hij wel voelde, maar het was geen dankbaarheid.


  Nadat hij diep had ademgehaald, ging hij terug naar de woonkamer.


  Katie zat nog steeds in de rode stoel. Ze keek op toen hij binnenkwam. ‘Je telefoon doet het niet,’ zei ze.


  ‘Ik weet het. Ik had je moeten zeggen dat het systeem het bij het begin van de storm al had begeven.’ Hij ging links van haar in een stoel zitten. Het werd tijd om door de zure appel heen te bijten. ‘Goed, vertel eens, wat wil je allemaal weten?’


  ‘Volgens mij kun jij me niets vertellen,’ zei ze zonder hem aan te kijken. Onder haar ogen had ze donkere wallen.


  Enkele dingen die ze in de afgelopen uren over zichzelf had verteld, schoten hem te binnen. Ze kende haar moeder pas sinds kort. Haar zus lag in het ziekenhuis met een schotwond. Maar dat trekken met haar been, hoe kwam dat eigenlijk?


  ‘Zeg, zullen we opnieuw beginnen?’ stelde hij voor.


  Even keek ze hem aan. ‘Wat heeft dat voor zin? Je neemt het me kwalijk dat ik hier ben. Je hebt gelijk, ik heb mezelf aan jou en je gezin opgedrongen. Ik weet niet wat me op dat moment bezielde. Ik heb alles slechter in plaats van beter gemaakt, en nu zit ik klem.’


  Hij grinnikte. ‘Je bent goed.’


  Nu keek ze hem wat langer aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Boosheid werkte niet. Bij me in het gevlij proberen te komen door een ontroerend toneelstukje op te voeren met mijn kind, leverde ook niets op. Nu probeer je het met nederigheid.’ Hij verwachtte dat ze zou opspringen en naar hem zou uithalen.


  Om eerlijk te zijn was dat ook de reactie waarop hij hoopte. Warme gevoelens hebben voor deze vrouw was onmogelijk. Ze veroorzaakte alleen maar problemen. Of, om preciezer te zijn, ze zou hem en zijn gezin met problemen opzadelen als ze daartoe ook maar de geringste kans kreeg. Daarom zei zijn verstand hem dat hij haar zo ver mogelijk van zich af moest duwen en dat daarbij iedere methode geoorloofd was.


  Hij kon haar niet het huis uit gooien, omdat ze dan dood zou vriezen. Gezien de huidige toestand van de wegen en het feit dat hij niemand had om op Lily te passen, kon hij haar niet eens naar het enige hotel in Frostbite brengen. Waarom had hij haar daar niet afgezet in plaats van haar hier mee naartoe te nemen? Hij kon ook geen taxi voor haar bellen of haar wegsturen op een sneeuwscooter. Hij zat dus met Katie Fields opgescheept, en de enige manier om van haar af te komen, was haar zo kwaad maken, dat ze zich zou terugtrekken in de logeerkamer en hem met rust zou laten.


  Alleen sprong ze niet op en werd ze evenmin gewelddadig. ‘Je haat je vader echt, hè?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  Hij keek recht in haar blauwe ogen en glimlachte. ‘Dat klopt.’


  Ze zuchtte. ‘Eerst even iets anders. Stond jij daarstraks buiten en keek je toen door dat raam? Een kwartier geleden of zo, hooguit een halfuur?’


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde hij meteen.


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Zag je iemand?’


  ‘Ja. Hij keek door dat raam, maar voor ik met mijn ogen kon knipperen, was hij alweer weg. Daarna kwam Lily binnen, en ik heb haar hier bij me gehouden. Ik zou willen zeggen dat ik dat puur voor haar heb gedaan, maar ik moet bekennen dat ik niet alleen wilde zijn. En zij was zo ontzettend lief.’


  Hij maakte een verzoenend handgebaar. ‘Ik ben ook al een paar keer voor haar trucjes gevallen. Laten we het nog even over die man bij het raam hebben. Hoe zag hij eruit?’


  ‘Hij had donkere ogen en zag er verwilderd en ongeschoren uit. Meer kon ik zo gauw niet zien. Ik denk dat hij een capuchon of zoiets ophad. Ik ben naar de deur gegaan om te kijken of de ketting erop zat en om te luisteren, maar ik hoorde niets.’


  Terwijl zij sprak, was hij naar de voordeur gelopen.


  Ze kwam achter hem staan.


  Na een lantaarn van de tafel te hebben gepakt, maakte hij de ketting los en trok de deur open. Hij liet het licht naar buiten in de donkere koude nacht schijnen.


  Een vlaag koude lucht en een paar sneeuwvlokken kwamen naar binnen. Het sneeuwde dus nog. Er lag inmiddels een dikke rand op de balustrade van de veranda. Het hele terrein lag onder een witte deken, onderbroken door de hoge wuivende bomen en lange hekken, die door de storm echter moeilijk te zien waren. De acht gastenhuisjes aan de linkerkant oogden donker, stil en leeg.


  ‘Vertel eens precies waar je hem zag,’ zei hij. Hij gebaarde haar dichter naar hem toe te komen.


  Ze stapte naar buiten, huiverend en met haar armen om zich heen geslagen. ‘Bij het tweede raam aan de rechterkant,’ antwoordde ze met klapperende tanden.


  De overdekte veranda hield zo’n dertig centimeter voor het raam op. Nick en zij stonden bij de rand en tuurden naar de sneeuw onder het raam, op zoek naar schoenafdrukken of iets anders waaruit zou blijken dat er een man naar het raam was gelopen en naar binnen had gekeken.


  Er was echter niets te zien. Onder de sneeuw lagen stenen en takken van winterharde struiken, die natuurlijke holtes en bulten vormden. Als iemand al sporen had achtergelaten, was het inmiddels te laat om die te herkennen.


  Nick tuurde door de vallende sneeuw. Voor zover hij kon zien, zag alles er ongeveer net zo uit als anders. ‘Weet je zeker dat je iemand hebt gezien?’ vroeg hij.


  Ze keek naar hem op. ‘Ik dacht het wel. Maar misschien dat de storm me parten speelde.’


  ‘Laten we weer naar binnen gaan.’ Hij deed de deur achter hen dicht en vergrendelde die weer met de ketting.


  Katie liep onmiddellijk naar de open haard en ging zo dicht mogelijk bij het vuur staan.


  Nick wist niet wat hij van haar verhaal moest denken. De buurman woonde ruim anderhalve kilometer bij hem vandaan. Zijn vrouw en hij overwinterden momenteel in Florida. Het was nog eens anderhalve kilometer naar het huis van de familie Booth, en vervolgens zo’n achthonderd meter naar de blokhut van Stewart.


  Maar hoewel hij dacht dat Katie een vrouw was met een sterke fantasie, kon hij geen reden bedenken waarom ze een dergelijk verhaal zou verzinnen. Ze moest dus iets gezien hebben, maar geen man. Sneeuw, een weggewaaide tak, een schaduw.


  Om de rust te doen weerkeren zei hij: ‘Vertel me eens iets meer over jou en je zus en waarom je er zo zeker van bent dat je moeder en mijn vader in de problemen zitten.’ Ze ging op het puntje van de rode stoel zitten en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Zoals je weet, trouwde mijn moeder met je vader terwijl ze hem pas drie weken kende. Mijn zus verzekert me dat dit zeer ongewoon is voor mijn moeder. Was het voor hem ook ongewoon?’ ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’


  ‘Nick, alsjeblieft, probeer mee te denken.’


  ‘Laat me je wat achtergrondinformatie geven,’ zei hij omzichtig. ‘Mijn zeer jonge moeder trouwde met een alcoholicus. Ze zijn bij elkaar geweest tot zij borstkanker kreeg. Toen ging hij er onmiddellijk vandoor, en er werd nooit meer iets van hem vernomen. Althans, heel lang niet. Ma herstelde, trouwde met een schoenverkoper en bracht mij groot. Laat me eens kijken... Ik ging in het leger, vocht in de Eerste Golfoorlog, kwam thuis, en mijn stiefvader overleed. Ik trouwde met Patricia, verhuisde naar Alaska, Lily werd geboren. Mijn biologische vader kwam hiernaartoe voor een hartverwarmende reünie. Ik stuurde hem weg, maar Patricia verwelkomde hem met open armen. Ze stierf, hij nam weer de benen. Zie je het patroon al?’


  ‘Als er dus iets met mijn moeder is gebeurd...’


  ‘...dan is hij waarschijnlijk weggegaan en heeft haar hulpeloos achtergelaten. Het zou niet de eerste keer zijn.’ Onmiddellijk betreurde hij zijn woorden. Katies mooie gezicht betrok, en tranen stroomden over haar wangen.


  Heel even kon hij alleen maar naar haar enorme vochtige ogen kijken. Hij wist niet wat hij moest doen en hoopte dat ze zich zou vermannen. Maar in plaats daarvan kwamen er nog meer tranen. Dus stond hij maar op van zijn stoel om haar een doos met tissues te geven.


  Binnen enkele ogenblikken had ze haar ogen en wangen gedroogd. Ze haalde een paar keer diep adem, terwijl hij voor beiden een stevige brandy inschonk.


  Hij overhandigde haar een glas en ging weer zitten. De amberkleurige vloeistof ronddraaiend, wenste hij dat hij samen met de opstijgende geur weg kon zweven.


  ‘Luister, Katie, het spijt me,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik ben niet erg tactvol geweest. Ik ben, denk ik, een onbehouwen vent geworden. Tot vanavond zorgde Helen voor zichzelf, en Lily is nog in het stadium dat een kusje alles oplost. Mijn leven was ongecompliceerd, en nu lijkt plotseling alles uiteen te vallen.’


  ‘En dat verwijt je mij,’ zei ze.


  Inderdaad, dacht hij, maar dat zei hij niet.


  Na een slokje van haar brandy te hebben genomen zette ze het glas naast de open haard. ‘Je móét iets over hem weten wat kan helpen,’ drong ze aan. ‘Als dat niet zo is, heb ik niets om mee te beginnen. Dan heb ik niets om straks aan Tess te vertellen. Dan zullen we nooit weten waarom onze ouders ons van elkaar hebben gescheiden, waarom ze tegen ons hebben gelogen. Een paar weken geleden is mijn zus neergeschoten, toen ze probeerde me te helpen bij het zuiveren van de naam van onze vader. Het is mijn fout dat ze in het ziekenhuis ligt. Haar moeder - onze moeder - wordt vermist. Ze is het laatst gezien met jouw vader. Ik moet gewoon weten of er iets in zijn verleden is wat mijn moeder in gevaar kan brengen. Bijvoorbeeld, wanneer heeft hij zijn naam in Swope veranderd? En waarom?’


  ‘Ik heb geen idee, Katie. Hij gebruikte zijn echte naam toen hij hier was. Hij zei dat hij een lange vakantie had genomen. Hij leek een beetje nerveus. Ik zei hem dat hij moest ophoepelen, maar Patricia viel voor zijn verhaal. Hij beweerde dat hij tot inkeer was gekomen. Hij dronk niet meer, haalde geen streken meer uit. Het enige wat hij wilde, was zijn zoon leren kennen. Mij dus. En Patricia en Lily, natuurlijk. De moeder van Patricia was een jaar eerder gestorven, en ze wilde graag weer wat meer familie hebben. Ze bood hem aan zijn intrek te nemen in een van de gastenhuisjes. Dat heeft hij gedaan.’


  ‘Hoe ging jij daarmee om?’


  ‘Het merendeel van de tijd negeerde ik hem. Het was zomer, en ik had hier een heel stel mensen. Ik kwam en ik ging. Ik had het druk.’


  ‘Gaf je vrouw soms schilderles in de zomer?’


  ‘Patricia? Nee, Patricia gaf geen les. We hebben dit huis gekocht omdat ik piloot ben. De mensen die hier in de zomer verblijven, komen voor mij. Ik vlieg met hen over de wildernis, en zij schieten op wild. Met hun fotocamera’s, bedoel ik. Patricia schilderde voor haar eigen plezier, niet commercieel. Ze wilde haar werk niet verkopen.’


  ‘Haar schilderijen hangen door het hele huis, toch?’


  Hij keek om zich heen. ‘Ja.’


  ‘Ze zijn prachtig.’


  ‘Ze was goed. Nu zijn de schilderijen van Lily. Hoe dan ook, in de zomer nadat Lily was geboren, ontdekte Patricia dat ze tuinieren geweldig vond. Ze kweekte enorme kolen en broccoli en wortelen. Dit deel van Alaska heeft lange koele zomerdagen die wel twintig uur duren. Dat is perfect voor bepaalde groentes. Patricia was er razend enthousiast over. Ze kon eindeloos in de aarde wroeten, terwijl Lily naast haar op een deken lag. Ze neuriede als ze tuinierde. Vals.’


  Hij zuchtte diep voordat hij eraan toevoegde: ‘Ik was veel weg in de periode dat mijn vader hier was. Hij begon Patricia te helpen met de zorg voor Lily. Helen werkte maar een paar uur per dag en assisteerde bij de dagelijkse schoonmaak van de huisjes. Patricia werd steeds afhankelijker van mijn vader. Ik begon zelfs te denken dat hij misschien echt veranderd was.’


  Even keek hij naar Katie. Ze keek aandachtig naar hem. In haar blauwe ogen werd het licht weerkaatst van de lantaarns die om haar heen stonden.


  ‘En wat gebeurde er toen, Nick?’


  Hij haalde zijn schouders op. Zijn keel zat dicht. Kon hij tot het einde doorgaan?


  In het vuur starend zei hij: ‘Op een middag liep Patricia met mijn vader door de hoofdstraat van Frostbite. Voor de supermarkt raakte een automobilist de macht over zijn stuur kwijt. Patricia raakte ernstig gewond. Mijn vader mankeerde niets. De automobilist herstelde zich en scheurde weg. Gelukkig was Lily hier bij Helen en niet in de armen van haar moeder. Patricia stierf twaalf uur later, zonder nog bij kennis te zijn geweest.’


  ‘Dus je verwijt je vader dat hij het ongeluk heeft overleefd?’ vroeg ze zacht.


  Hij keek haar kort aan. ‘Natuurlijk niet. Ik verwijt mijn vader dat hij de stad verliet terwijl mijn vrouw nog op straat lag. Ik verwijt hem dat hij haar alleen liet toen ze stierf.’


  Ze knikte. Er glommen tranen in haar ogen.


  Hij stond op om het vuur op te poken, want dat gaf hem even de gelegenheid zijn kalmte te herwinnen.


  ‘Het eerstvolgende teken van leven was een uitnodiging voor het huwelijk met jouw moeder.’ Hij draaide zich om om haar aan te kijken. ‘Helen probeerde die voor me te verbergen, maar ik vond haar toch. Een paar weken later stuurde je zus me een foto van het gelukkige echtpaar.’


  ‘Heb je die nog?’ vroeg ze gretig. ‘Ik heb hem zelf niet gezien.’


  ‘Het spijt me. Ik heb hem doormidden gescheurd op het moment dat ik me realiseerde wat het was.’


  ‘Hij heeft dus zijn naam veranderd en een andere vrouw gevonden die in hem geloofde,’ zei ze terwijl ze naast hem kwam staan op het moment dat hij de pook teruglegde.


  Het licht van het vuur glansde als robijnen in haar rode haren. Haar huid oogde blank en zacht, haar ogen waren groot en blauw.


  Zijn handen jeukten om haar aan te raken. Het was ruim twee jaar geleden dat hij het gezicht van een vrouw had beroerd, dat hij zelfs maar gedacht had over het aanraken van een vrouwelijk gezicht. De behoefte om dat nu te doen, was bijna ondraaglijk sterk.


  Maar waarom deze vrouw?


  ‘Hoe komt het dat je met je been trekt?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben aangereden. Dat kwam doordat ik probeerde uit te zoeken wat er met mijn vader was gebeurd.’


  ‘En, ben je erachter gekomen?’


  Ze draaide haar hoofd alsof haar nek pijn deed. ‘Nee, maar mijn zus wel. Ze kwam plotseling uit het niets en redde waarschijnlijk mijn leven.’


  ‘Doetje nek zeer?’


  ‘Ja. Dat heb ik ook overgehouden aan het ongeluk.’


  Hij draaide haar zachtjes om totdat haar rug naar hem toe was gekeerd en begon haar schouders te masseren.


  ‘Mmm, dat voelt zalig,’ fluisterde ze.


  Te laat realiseerde hij zich dat hij alleen maar probeerde zijn verlangen om haar aan te raken te bevredigen door haar op deze onpersoonlijke, haast klinische manier te benaderen. Veel kledinglagen onder zijn vingers, geen oogcontact.


  ‘Wat bedoelde je toen je zei dat je zus uit het niets kwam?’ vroeg hij.


  Lieve hemel, haar haren, die over de rug van zijn handen streken, waren ontzettend zacht. En haar nek voelde zo warm.


  ‘Ik waarschuw je,’ zei ze. ‘Het klinkt als een slechte soap, hoor.’


  ‘Daar kan ik wel tegen.’


  ‘Oké, wat jij wilt. Mijn ouders scheidden toen Tess en ik nauwelijks zes maanden oud waren. Mijn moeder nam Tess mee, pa nam mij mee. Geen van beiden vertelden ze ons dat we een tweelingzus hadden en dat die op een afstand van slechts een of twee dagen rijden woonde. We wisten niet eens dat onze andere ouder nog leefde. Pa had me verteld dat mijn moeder bij mijn geboorte was gestorven, en ma had aan Tess verteld dat ze nooit de achternaam van haar vader had geweten. Mijn vader, een politieagent, overleed bij een brand waarvan werd gezegd dat hij hem had aangestoken. Ik moest hem van die blaam zuiveren. Ik vond een brief van mijn vader aan mij waarin hij me inlichtte over het bestaan van mijn zus. Toen ik gewond raakte, werd zij geïnformeerd. Ik lag in coma toen ze me voor het eerst zag. Zij ging verder met mijn onderzoek. Ze werd neergeschoten en ligt nu in het ziekenhuis.


  En dat terwijl we elkaar eigenlijk pas enkele dagen kennen.’


  ‘Zij hielp jou met het onderzoek naar de vermeende schuld van jouw vader, en nu ben jij vastbesloten haar te helpen bij haar zoektocht naar haar moeder.’


  ‘Onze vader en onze moeder. Ja.’


  Hij hield op met het masseren van haar nek en draaide haar naar zich toe, zodat hij haar kon aankijken. Weer voelde hij die sterke behoefte, maar deze keer ging dat verder dan het verlangen haar aan te raken. Deze keer wilde hij haar kussen.


  Dat was de reden dat hij geïrriteerd was vanaf het moment dat hij haar had gezien op het vliegveld. Hij was bang voor haar - niet alleen omdat ze het verleden weer tot leven had gewekt, maar ook omdat ze zo moeiteloos deuren had geopend die lang geleden dicht waren gesmeten.


  ‘Ik heb het gevoel dat...’ begon ze zacht.


  Met grote inspanning wendde hij zijn blik af van haar lippen. ‘Ja?’


  ‘Ik heb het gevoel dat je vaders verleden hem heeft ingehaald en dat mijn moeder in de weg staat.’


  Hij merkte dat zijn handen over haar armen naar beneden gleden en liet haar los. Ze leek het niet eens te merken. ‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij.


  ‘Het spijt me dat ik hierheen ben gekomen. Ik had moeten doorzeuren bij de politie van Washington. Ik ga terug naar huis zodra ik weet hoe ik weer in Anchorage kan komen.’


  ‘Ik zal je terugvliegen.’


  Hij wenste dat de situatie anders was, wenste dat hij haar kon vragen te blijven, haar vader en moeder te vergeten, gewoon een poosje te blijven en...


  En wat?


  ‘Het spijt me dat ik je niet kan helpen, Katie.’


  Eén moment staarden ze in elkaars ogen.


  Hij had geen idee wat ze dacht. Hij wist alleen dat zijn eigen gedachten alle kanten op schoten.


  Hopelijk zou een goede nachtrust ervoor zorgen dat de volgende dag alles weer normaal was.


  Het klonk alsof de storm een beetje in kracht afnam. Het zou zijn redding betekenen als het weer verbeterde, waardoor hij Katie met zijn vliegtuig naar Anchorage kon brengen.


  ‘Ik...’ begon ze, maar een geluid buiten trok hun aandacht.


  Alsof ze één persoon waren draaiden ze zich om naar de deur.


  ‘Waren dat‘ - schoten?’ maakte hij haar vraag af. Snel trok hij haar weg bij de open haard, verder het huis in. ‘Ja.’


  ‘Dichtbij?’


  ‘Ja.’ Hij rukte een kast open en scheen met een zaklantaarn naar binnen. De kluis waarin hij zijn wapens bewaarde, bevond zich daar. Hij draaide aan het cijferslot. ‘Kun je met een vuurwapen omgaan?’ vroeg hij over zijn schouder.


  Met trillende stem antwoordde ze: ‘Ik heb weleens met mijn vader geschoten.’


  Hij haalde een Winchester 30-30 en een automatisch geweer tevoorschijn, laadde beide wapens en gaf het geweer aan haar.


  Met bevende handen nam ze het aan. Ze leek doodsbang, maar tegelijkertijd gelukkig ook zeer vastberaden.


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg ze.


  ‘Van plan? Ik ga naar buiten om te kijken wat er aan de hand is. Jij blijft hier en doet de deur achter me op slot.’


  ‘Ik weet hoe ik moet schieten -’


  ‘Er moet iemand binnenblijven om Lily te beschermen.’ Terwijl hij sprak, pakte hij zijn jack en trok het aan. Nadat hij het dicht had geritst, zette hij zijn gebreide muts op.


  ‘Je gaat niet alleen naar buiten!’ protesteerde ze.


  Wilde ze met hem meegaan?


  Geschokt door dat idee, glimlachte hij flauwtjes. ‘Iemand moet in die storm naar buiten gaan en erachter komen wie er op wie aan het schieten is. En ik geloof dat ik daar geschikter voor ben dan jij. Alsjeblieft, Katie, pas op Lily.’


  Voordat hij kon nadenken of wat hij deed wel verstandig was, drukte hij een kus op haar voorhoofd. ‘Doe de deur achter me op slot,’ fluisterde hij. Hij draaide de lantaarn uit en schoof de ketting opzij. ‘Laat niemand binnen, behalve mij.’


  Daarna ging hij naar buiten.


  


  


  Hoofdstuk 5


  


  


  Toen Nick opging in het duister, hoorde Katie een nieuwe reeks schoten, enigszins gedempt door de sneeuw.


  Ze stapte over de drempel de nacht in. Ze had een geweer, ze zou waarschijnlijk wel iets - of iemand - kunnen raken. Het leek haar verkeerd dat Nick daarbuiten alleen was, met de hemel wist wat of wie.


  Zijn laatste woorden, zijn overweldigende behoefte om Lily te beschermen, hielden haar echter tegen.


  Weer een schot. Een stem, iemand die door de struiken kwam rennen.


  Snel ging ze terug naar binnen, struikelend doordat haar haast haar onhandig maakte. Pijn schoot door haar been toen ze de ketting voor de deur deed.


  Waar was ze verdorie in verzeild geraakt toen ze naar dit huis was gekomen? Er had een man voor het raam gestaan. Het was een te groot toeval dat een vreemdeling een uur voordat er buiten was geschoten, naar binnen had staan kijken. Wat wist ze eigenlijk van Nicks privéleven? Misschien stond er wel een jaloerse echtgenoot buiten of iemand die iets met Helen te maken had.


  Ze probeerde troost te putten uit het gemak waarmee Nick met wapens omging. Maar die troost was snel weer verdwenen.


  Ze herinnerde zich hoe hij naar haar had gekeken, hoe hij haar voorhoofd had gekust. Haar hart had tegen haar ribben gebonkt toen zijn lippen haar huid had aangeraakt en hij haar armen had vastgehouden.


  Helaas stelden ook die gedachten haar niet gerust. Ze zat hier in een gekkenhuis, en zij scheen de grootste gek te zijn.


  Trekkend met haar heen liep ze de hal door om bij Lily te gaan kijken.


  Het meisje sliep. Haar roze lipjes waren getuit, haar ademhaling langzaam en regelmatig.


  Ze ging op het voeteneinde van het bed zitten, met het geweer op haar knieën en luisterde of ze boven de geluiden van de storm uit schoten hoorde.


  Tot haar grote schrik werd het kind door haar wakker. Met gesloten ogen en huilerig kwam ze overeind.


  Katie legde onmiddellijk het geweer weg en schoof dichter naar Lily toe, die haar armen uitstak. Ze omhelsde Lily, streek over haar haren en wiegde haar heen en weer terwijl ze troostende woordjes mompelde.


  Binnen enkele minuten voelde ze dat Lily weer in slaap gevallen was zonder echt wakker geworden te zijn.


  Ze legde het kind voorzichtig weer neer en trok het beddengoed over haar schouders, waarna ze geen enkele weerstand bood aan de verleiding een kus op haar voorhoofd te drukken en haar haren uit haar gezichtje te strijken.


  Wat was het toch een schattig, lief kind. Er mocht niets met haar gebeuren.


  Of met haar vader.


  Ze pakte het geweer en verliet de slaapkamer. De deur sloot ze achter zich. Daarna liep ze het huis door en deed de lantaarns uit.


  Alles was nu donker. Alleen het vuur in de open haard brandde nog, waardoor schaduwen rondsprongen over de wanden.


  Ze ging naar de voordeur en luisterde. Wanneer had ze het laatste schot gehoord? Hoelang moest ze wachten voordat ze naar buiten kon gaan om Nick te zoeken?


  Stel dat hij gewond was - of nog erger.


  Met haar hand op de deurknop drukte ze haar hoofd tegen het hout. Wat moest ze nu doen? Besluiteloosheid was nieuw voor haar. Gewoonlijk reageerde ze eerst en was ze pas daarna blij of had ze spijt.


  Nooit eerder was ze zelfs maar een beetje verantwoordelijk geweest voor iemand anders. Voor iemand die geheel onschuldig was. Voor iemand zoals Lily.


  En tot op dit moment van deze eindeloze dag had ze bijna honderd procent van haar tijd impulsief en verkeerd gehandeld.


  Behalve op het moment dat ze zich niet in Nicks armen had geworpen toen hij op die speciale manier naar haar had gekeken. Ze had hem niet eens laten merken wat ze het liefst had willen doen. Ze had zich volwassen en redelijk gedragen toen hij haar schouders had gemasseerd, toen hij haar had omgedraaid om haar aan te kijken, toen hij haar naam had uitgesproken en dat had geklonken als het begin van een lied. Ze had niet toegestaan dat er emoties aan de oppervlakte waren gekomen.


  Maar misschien was dat nog wel de grootste fout van de avond geweest.


  Haar hoofdpijn keerde terug, nog heviger dan tevoren.


  


  Nick zorgde ervoor in de buurt te blijven van gebouwen en met sneeuw bedekte vegetatie terwijl hij naar de plek kroop waar de schoten klonken.


  Er waren twee wapens in het spel: het ene klonk als een enkelschotspistool, het andere leek een soort automatisch vuurwapen.


  Wie ter wereld haalden het in hun hoofd om midden in de nacht tijdens een sneeuwstorm een vuurgevecht te houden - en nog wel voor zijn huis?


  Bestond er een kans dat dit nachtelijke treffen direct of indirect iets te maken had met de komst van Katie Fields naar Frostbite? Fiep ze gevaar?


  Had ze Lily in gevaar gebracht?


  Hij zette de gedachten over Katie en Lily van zich af. Het was van groot belang dat dat wat hier aan de gang was, ophield voordat het ook in zijn huis losbrak.


  Met zijn hoofd naar beneden wachtte hij op nieuwe schoten voordat hij een open plek zigzaggend overstak zoals hij zoveel jaren eerder had geleerd. Hij durfde pas weer adem te halen toen hij een boom had gevonden om zich achter te verschuilen.


  Hij hoorde een man schreeuwen. Een andere man vloekte. Iemands zware ademhaling klonk erg dichtbij.


  Nick tuurde om zich heen. Aan zijn rechterkant, bijna een halve meter bij hem vandaan, stonden twee mannen tegenover elkaar. Ze vuurden tegelijkertijd. Eén kogel raakte zijn doel, waarop de man die het dichtst bij Nick stond, in de sneeuw viel. De andere schutter draaide zich om en rende ploeterend door de sneeuw terug het donker in.


  Nicks vingers waren zo koud, dat ze bijna te stijf waren om zijn geweer vast te kunnen houden. Hij had handschoenen moeten aantrekken. Het verbijsterde hem dat hij zoiets belangrijks had vergeten. Die gedachte flitste door zijn hoofd terwijl hij naar de beschoten man keek.


  Met een omtrekkende beweging liep hij naar de donkere gestalte in de sneeuw. Toen hij vlakbij was, hoorde hij opnieuw schoten. Hij lag nu zelf onder vuur! Terwijl de kogels om hem heen suisden, liet hij zich voorover in de sneeuw vallen, met zijn geweer naast zich. Vervolgens kroop hij naar voren om dekking te zoeken achter de gewonde man en om bij het struikgewas bij het meer te schieten, want daar kwamen de schoten vandaan.


  De gewonde man kreunde.


  Nick kon echter niet even zijn zaklantaarn aanknippen om naar zijn verwondingen te kijken. Met zijn bijna bevroren handen voelde hij iets warms en plakkerigs op de borstkas van de man.


  De tijd raakte op. Was de gewonde man iemand die iets goeds in de zin had of iets kwaads?


  Nick schudde aan de schouder van het slachtoffer en hoorde weer gekreun. Het was duidelijk dat de wond te ernstig was om deze man nog als een bedreiging te kunnen zien. Hij zou hem naar zijn huis brengen, want als hij hem hier achterliet, zou hij zeker sterven van de kou.


  Hij kwam overeind en boog zich over de man.


  Het volgende moment hoorde hij achter zich iemand door de sneeuw naderen. Met ingehouden adem keek hij achterom.


  Weer een schot. Een kogel boorde zich door de mouw van zijn jack.


  Hij schoot terug en zag tussen een groep bomen een donkere gestalte naar voren vallen.


  Langzaam, met knikkende knieën, kwam Nick overeind. Het was meer dan tien jaar geleden dat hij had geschoten op een ander mens.


  Hij gebruikte de kleine zaklantaarn die hij altijd in zijn zak had om de man die voor hem in de sneeuw lag, te onderzoeken. Bloed sijpelde door diens jack, en zijn gezicht was nu al bedekt met gevallen sneeuw.


  Vervolgens liep Nick naar de andere man, zijn geweer in de aanslag. Deze lag met zijn gezicht in de sneeuw. Zijn 9 mm. Glock was naast zijn hand gevallen.


  Nick raapte het wapen voorzichtig op en vergrendelde het. Daarna liet hij het in de diepe zak van zijn dikke jack glijden.


  Hij kon geen polsslag ontdekken, maar zijn handen waren zo koud, dat hij er niet helemaal zeker van was of de man inderdaad dood was.


  Aangezien zijn mededogen op dit moment uitging naar de eerste gewonde man, die tenslotte niet op hem had geschoten, ging hij terug. Hij bescheen hem met zijn zaklantaarn, waarop de gewonde man zijn arm optilde zodat het licht niet in zijn ogen scheen - een goed teken. Vervolgens knielde Nick om de man te helpen met opstaan. Hij nam daarbij het grootste deel van diens gewicht op zich.


  Het slachtoffer helpen met door de dikke laag sneeuw lopen was een zware klus, die al snel nog lastiger werd doordat de arme kerel het bewustzijn verloor.


  Zodra Nick de veranda had bereikt, bonsde hij op de voordeur. Er was geen tijd voor etiquette. ‘Katie!’ schreeuwde hij. ‘Laat me erin!’


  Kennelijk had ze achter de deur staan wachten, want bijna op het moment dat zijn hand het harde hout raakte, vloog deze open. Ze leek de situatie in een fractie van een seconde te kunnen beoordelen. Met haar schouder onder de andere arm van de man hielp ze Nick hem naar binnen te brengen, naar de leren bank.


  Voor een kleine vrouw bleek ze behoorlijk sterk, al ontging het Nick niet dat ze weer met haar been trok.


  Nadat hij een plaid van een van de stoelen had getrokken, gaf hij die aan Katie. ‘Druk hiermee op zijn borst. Er ligt nog een gewonde man buiten. Ik moet naar hem toe voordat hij bevriest.’


  Hij zag haar naar zijn arm kijken en volgde haar blik. Uit een scheur in zijn mouw puilde witte donsvulling.


  ‘Nick, wat gebeurt er allemaal?’


  ‘Een vuurgevecht op mijn terrein.’ Bij het zien van de ontsteltenis in haar ogen voegde hij eraan toe: ‘Twee mannen proberen elkaar om het leven te brengen. En mij. Ik ben zo terug.’ Hij draaide zich om om weg te lopen.


  Toen hij bij de deur was, keek hij nog even over zijn schouder. Hij zag dat Katie zich over de onbekende man boog en de plaid tegen zijn borstkas drukte. Haar huid had de kleur van erwtensoep gekregen.


  Hij liep terug naar de plek waar hij de tweede man had achtergelaten, zijn zaklantaarn gebruikend om de nacht te verlichten. Het leek minder hevig te sneeuwen. Hij vond aangetrapte sneeuw op de plaats waar hij de eerste gevallen man overeind had geholpen en liep vanaf die plek in de richting van de bomen, op zoek naar degene die hij had neergeschoten.


  Ook daar trof hij platgetrapte sneeuw aan, en hij zag bloedspatten en vage afdrukken van voetstappen, die de andere kant op gingen. De man was dus toch niet dood geweest.


  Hoewel Nick de Glock van de schutter in zijn zak had, wilde dat nog niet zeggen dat er op dit moment geen vuurwapen op hem gericht was. Onmiddellijk deed hij zijn zaklantaarn uit, en hij spiedde om zich heen. Vervolgens haastte hij zich terug naar huis.


  Vlak voordat hij de deur opendeed, meende hij het geluid van een motor te horen die in zuidelijke richting wegreed. Even bleef hij staan luisteren. Ja, het was de motor van een of ander voertuig.


  ‘Waar is die andere?’ vroeg Katie, terwijl hij de voordeur achter zich op slot draaide.


  ‘Weg. Ik heb hem geraakt, maar hij was er kennelijk niet zo ernstig aan toe als ik dacht.’ Hij trok zijn jack uit.


  ‘Met deze gaat het anders niet best.’


  ‘We zullen voor hem doen wat we kunnen.’


  Ze had een punt van de plaid gebruikt om de sneeuw van het gezicht van de man te vegen, zag hij.


  ‘Ik hoorde dat er een motor werd gestart,’ vertelde Nick. ‘Waarschijnlijk een -’ Abrupt zweeg hij toen hij het verwilderd uitziende gezicht van de gewonde man op de bank zag.


  De tijd leek stil te staan. Volkomen stil. Eén minuut. Twee minuten. Een week.


  ‘Nick? Wat is er? Ken je deze man?’


  ‘Ja,’ fluisterde hij. Hij haalde weer adem en knipperde met zijn ogen.


  ‘Wie is het?’ Toen hij niet meteen reageerde, drong ze aan: ‘Nick?’


  ‘Mijn vader. Dit is mijn vader.’


  ‘Je vader?’ Meteen ging ze rechtop staan. Alle kleur trok uit haar gezicht.


  Nu pas zag hij dat haar handen onder het bloed zaten.


  Hij nam de plaid van haar over en drukte deze stevig tegen de borstkas van zijn vader.


  ‘Als dit jouw vader is,’ zei ze, ‘waar is dan in ’s hemelsnaam mijn moeder?’


  


  


  Hoofdstuk 6


  


  


  Caroline onderzocht haar ‘cel’ op handen en voeten, trillend van angst en kou. Haar dunne pyjama was niet geschikt om haar in deze omgeving warm te houden.


  Een wand, een rechte hoek, nog een wand, weer een hoek, nog een wand. Door een dunne pijp langs een van de wanden kwam koude frisse lucht naar binnen.


  Haar handen stootten tegen iets stevigs dat losstond. Ze stopte. Met haar rug tegen de lemen wand betastte ze de vloer met begerige vingers om terug te vinden waar ze tegen aangebotst was. Iets zwaars - een plastic fles. Twee. Drie. Daarna iets zachts. Kleding? Nee, een deken. Een kleine doos met spullen. Rondtastend in de doos voelde ze een koel metalen cilindrisch voorwerp. Het was een zaklantaarn, realiseerde ze zich. Haar opluchting was zo groot, dat er een snik aan haar keel ontsnapte.


  Vervuld van hoop knipte ze de lamp aan.


  Die hoop verdween zodra ze het licht liet schijnen over vier lemen wanden en een plafond dat eruitzag alsof het was gemaakt van platen multiplex. Haar gevangenis was weinig meer dan een gat in de grond van ruim een meter diep. Ze sloeg tegen de bovenkant, en werd beloond met doffe ploffen. Hoewel er enkele gaten in het multiplex zaten, lieten ze geen licht door.


  Haar vondst bestond uit drie vierliterflessen water, een lege emmer met een deksel - waarschijnlijk voor afval -een rol toiletpapier, twee ruwe wollen dekens die eruitzagen als restanten uit het leger, een doos met crackers, vierentwintig ingepakte staafjes kaas en vijf groene appels.


  De hoeveelheid voedsel verontrustte haar. Het was wel erg veel. Betekende dat dat ze hier meerdere dagen zou worden vastgehouden?


  Haar hele leven lang had ze geprobeerd haar eigen gedachten te ontlopen. Het besef dat die voorlopig haar enige gezelschap waren, deed haar hart wild tekeergaan - het onmiskenbare begin van een paniekaanval.


  Ze hield de zaklantaarn tegen haar borst, bang hem uit te doen, ook al had ze geen reservebatterijen gevonden. Wat maakte het ook uit? Het was beter om nu licht te hebben, om nu ieder hoekje en gaatje te onderzoeken. Als ze eens door die kieren en gaten riep? Door de pijp?


  Zittend op haar hurken drukte ze haar lippen tegen het multiplex en gaf een schreeuw. Ze sloeg ertegen met haar vuisten. Toen dat zinloos bleek, riep ze door de pijp. Geen reactie. Vervolgens onderzocht ze de wanden met de zaklantaarn. Maar niets van dit alles leverde haar nieuwe informatie op.


  Ze ging weer zitten. De tranen stroomden over haar wangen. Ze wikkelde een deken om haar schouders en de andere om haar benen.


  Daarna probeerde ze zich het gezicht van Bill voor de geest te halen, en dat van Tess. Ze had hen nodig.


  Ze kon echter niet meer zien dan hun ogen, en daarin zag ze uitsluitend teleurstelling.


  Toen ze de zaklantaarn ten slotte uitdeed, zat ze onmiddellijk weer in het pikkedonker.


  Bill en Tess waren onmetelijk ver weg. Ze was helemaal alleen.


  Wie deed dit haar aan?


  En waarom?


  


  


  Hoofdstuk 7


  


  


  ‘Lijkt hij op de man die je voor het raam zag?’ vroeg Nick, kijkend naar zijn vader.


  ‘Ik weet het niet. Het is moeilijk te zeggen.’


  ‘Nou ja, ik denk dat we maar beter kunnen proberen hem te redden.’


  Terwijl ze druk bleef uitoefenen op de wond van de man, knipte ze voorzichtig de dikke lagen kleding weg die zijn bovenlichaam bedekten.


  Ondertussen stak Nick de lantaarns weer aan, verwarmde water op een butaangasbrander en verzamelde wat medische instrumenten. Bij het zien van haar verbazing over al dat medische spul legde hij haar uit dat wonen in een dorp zonder dokter betekende dat je kleine verwondingen zelf moest kunnen behandelen.


  Ja, kleine verwondingen, dacht Katie bij zichzelf.


  Nicks vader kreunde, en ze hield op met wat ze aan het doen was om zich te kunnen concentreren op zijn zwakke gemompel. Ze hoorde echter alleen maar betekenisloze klanken, die misschien - maar misschien ook niet - woorden moesten voorstellen. Zijn ogen gingen open en dicht zonder te focussen.


  Ergens in het hoofd van deze man bevond zich informatie over de plaats waar haar moeder kon worden gevonden. Het moest daarin zitten, en hij moest dus blijven leven om die informatie te kunnen delen. Hij moest lang genoeg in leven blijven om hun te vertellen waar ze moesten beginnen met zoeken.


  ‘Waar is ze? Waar is mijn moeder?’ vroeg Katie op dringende toon. ‘Bill, waar is Caroline?’


  ‘Caroline,’ mompelde hij. Maar dat was alles wat hij zei voordat hij weer wegzakte.


  Nick zette een dienblad met medische instrumenten op tafel. Hij had al vier lantaarns neergezet om zoveel mogelijk licht te hebben. ‘Ik denk niet dat hij in staat is veel te zeggen,’ merkte hij op.


  ‘Dat meen je niet.’ Toen ze het scalpel op het dienblad zag liggen, vroeg ze: ‘Heb jij een medische opleiding?’


  ‘Nee, niet echt. Jij ?’ Hij trok een kruk dichterbij.


  ‘Helemaal niet. Maar zijn ademhaling lijkt me nogal oppervlakkig.’


  ‘Hij raakt waarschijnlijk in een shock. Ik had een stretcher moeten maken om hem naar binnen te dragen, maar de kogels die om mijn oren vlogen, maakten me een beetje bang.’


  Ze staarde hem even aan. ‘Ik weet dat je je vader niet mag, dat hij je in het verleden heeft teleurgesteld,’ zei ze, ‘maar dat moet je achter je laten. Het is tijd om bruggen te bouwen en -’


  ‘Alsjeblieft, alsjeblieft,’ onderbrak hij haar. ‘Spaar me je psychologische theorieën.’


  ‘Je moet hem redden,’ drong ze aan.


  Hij keek niet echt alsof hij daarvan overtuigd was.


  ik meen het, Nick. Zonder hem hebben we absoluut geen idee waar we moeten beginnen om mijn moeder te vinden.’


  ik ben niet achterlijk en ik ben geen vadermoordenaar,’ zei hij op spottende toon.


  ‘Zolang je de situatie maar begrijpt.’


  ‘Die begrijp ik. Ik moet mijn vader redden om je moeder te redden. Duidelijk.’


  Ze keek de andere kant op. Ze vreesde dat als Bill zijn ogen opende en de gelaatsuitdrukking van zijn zoon zag en het scalpel in dienst hand, hij onmiddellijk het bewustzijn weer zou verliezen.


  Samen trokken ze de met bloed doordrenkte kleding uit, waardoor het kogelgat zichtbaar werd.


  ‘De wond zit hoger dan ik had gedacht,’ zei Nick monter. ‘Dat is goed, want de kogel heeft daardoor waarschijnlijk geen belangrijke organen en aders geraakt. Als de halsslagader getroffen was, was hij al doodgebloed.’ Hij rolde zijn vader zachtjes op zijn zij. ‘Aan de achterkant is niets te zien. Ik ben geen chirurg, maar ik denk dat het beter is om de kogel eruit te halen.’


  ‘Kun je dat?’


  ‘Ik ga het proberen.’ Hij pakte een injectiespuit en spoot morfine in zijn vaders arm.


  Het daaropvolgende halfuur was een nachtmerrie voor Katie.


  Nick echter leek zo geconcentreerd, dat hij buiten het werk dat hij aan het doen was, niets meer scheen op te merken. Uiterlijk kalm zette hij zijn mes in zijn vaders huid en spieren, op zoek naar de kogel die zich door het vlees van de oudere man had geboord.


  Toen hij eindelijk het plompe stukje metaal op het dienblad liet vallen, slikte Katie verscheidene keren en moest ze haar uiterste best doen om niet flauw te vallen.


  Terwijl Nick de bebloede handdoeken wegbracht, verbond zij de wond.


  ‘Dit moet voldoende zijn totdat we hem naar een ziekenhuis kunnen brengen,’ zei hij toen hij terug was. Met een keurende blik keek hij naar het resultaat van hun werk.


  ‘En wanneer zal dat zijn?’


  ‘Zodra de storm voorbij is en de wegen weer begaanbaar zijn.’


  ‘Het is heel jammer dat mijn zus hier niet naartoe kon komen, maar dat ik moest komen,’ zei ze, de steriele handschoenen uittrekkend.


  ‘Waarom?’


  ‘Zij is dierenarts. Ze had je veel beter kunnen helpen dan een barkeepster.’


  ‘Ben je in het dagelijks leven barkeepster?’


  ‘Onder meer.’


  ‘Geen opleiding?’


  Ze zuchtte. ‘Geen geld voor.’


  ‘Wat zou je willen doen?’


  ‘In mijn dromen? Mijn eigen zaak. Een barretje met een restaurant. Goed eten, leuke muziek, aardige mensen. Ik heb in de avonduren een paar cursussen op dat gebied gevolgd, dus misschien op een dag... Maar op dit moment zou ik wensen dat ik iets medisch had geleerd.’


  ‘Dat meen je niet. Hoe dan ook, ik denk dat dit alles is wat we nu kunnen doen.’


  Nadat ze hadden opgeruimd en Nicks vader met dekens hadden toegedekt, legde Nick nieuwe houtblokken op het vuur.


  Het was twee uur in de ochtend, en ze was doodmoe.


  Terwijl ze uit het raam keek, kwam er opeens een gedachte in haar op. ‘Stel dat ze daarbuiten is,’ fluisterde ze.


  ‘Het is opgehouden met sneeuwen,’ merkte Nick, die even bij Lily was gaan kijken, op.


  ‘Nick, stel dat ze daarbuiten is? Mijn moeder, bedoel ik. Misschien is ze door een van die kogels geraakt voordat jij naar buiten ging.’


  ‘Daar had ik nog niet aan gedacht.’ Resoluut draaide hij zich om, en hij begon zijn sneeuwkleding weer aan te trekken.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei ze.


  ‘Lily-’


  ‘Ik ga tussendoor wel even naar haar toe.’


  Hij gebaarde naar zijn vader. ‘Stel dat hij iets zegt over wat er is gebeurd, over waar je moeder is.’


  Allebei keken naar de oudere man.


  ‘Voorlopig zegt hij helemaal niets,’ zei ze gedecideerd.


  Met een vreemde blik in zijn ogen keek hij haar aan. ‘Is er ook maar iets waar je wel bang voor bent?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Slangen.’


  ‘Welke soort?’


  ‘Hoe bedoel je, “welke soort”? Alle soorten, natuurlijk.’


  ‘Ze vormen een noodzakelijk onderdeel van het ecosysteem. Zonder slangen -’


  ‘Nick, doe me een lol. Jij stelde een vraag, en ik gaf antwoord. Slangen dus.’


  Hij moest lachen. ‘Nou, je hebt geluk. Het is voor de meeste slangen veel te koud om nu rond te kronkelen.’


  Ze trok haar eigen jas aan en leende handschoenen en laarzen van Helen.


  Nadat ze samen hadden gekeken bij Lily, die in diepe slaap was, sloten ze haar in huis op en spraken af om om beurten iedere paar minuten te gaan controleren of alles in orde was met haar en Nicks vader.


  Nick hielp Katie met het aantrekken van sneeuwschoenen en deed vervolgens zelf ook een paar aan.


  Gewapend met een geweer en een enorme krachtige zaklantaarn, nam Katie de voorkant voor haar rekening, met inbegrip van de gastenhuisjes, die allemaal leeg en koud waren. Haar been klopte doordat lopen zwaar was, zelfs met sneeuwschoenen. Ze onderzocht de omheining en sjouwde door het kleine weiland. Bergjes sneeuw meed ze zoveel mogelijk, want ze had ontdekt dat dat meestal met sneeuw bedekte struikjes waren, die instortten als ze te dichtbij kwam. Bovendien kwamen haar sneeuwschoenen dan vast te zitten en zou ze die moeten uitgraven.


  De zoektocht bleek traag, eentonig en pijnlijk.


  Ondertussen doorzocht Nick het gebied bij het meer.


  Ten slotte deden ze samen het botenhuis.


  Het gebouw was groot, donker en gevuld met watervoertuigen en zomerspullen waardoor het bijna onmogelijk was iedere schuilplaats te vinden. Ook hielp het niet dat hun enige lichtbron bestond uit zaklantaarns.


  Nick ontdekte wel iets: zijn telefoonlijn was doorgesneden. Hij vloekte toen hij het zag.


  ‘Ik vraag me af wanneer dat gedaan is,’ zei ze.


  ‘Dat is een goede vraag. Laten we terug naar huis gaan.’


  Ze moest daar wel mee instemmen. Als haar moeder hier ergens was, had ze zich goed verstopt.


  Of was ze dood.


  Nick ging voorop toen ze terug naar huis liepen.


  Eenmaal binnen, gingen ze weer bij Lily en zijn vader kijken. Ze pookten het vuur op en lieten zich ten slotte in de twee grote stoelen zakken.


  Nick bedacht dat als hij maar half zo moe oogde als Kade, ze een fraai stel vormden.


  ‘Nou, hij heeft het wel weer voor elkaar, zeg,’ merkte hij op, kijkend naar zijn vader, die gewikkeld in dekens doodstil aan de andere kant van de kamer lag. Hij leek wel een mummie.


  ‘Hij heeft weer voor problemen in je leven gezorgd,’ beaamde Katie.


  Hij knikte en streek met zijn hand door zijn donkerblonde haren. ‘We zijn iemand min of meer vergeten,’ zei hij.


  ‘Ik kan je verzekeren dat ik mijn moeder geen moment vergeten ben.’


  ‘Ik heb het niet over je moeder. Ik bedoel de man die ik eerder vannacht heb geraakt. Wat zal hem ervan weerhouden om met versterking terug te komen? Zolang we niet met mijn vader kunnen praten over wat er aan de hand is, weten we niet wie dat was of wat hij wilde.’


  ‘Zou hij van de politie kunnen zijn?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’


  ‘Hij schoot meteen op me, Katie. Politieagenten schieten niet op onschuldige mensen zonder eerst een waarschuwing te geven.’


  Ze sprong overeind, liep naar zijn vader en keek op hem neer.


  Nick kreeg de indruk dat ze hem door wilskracht probeerde te dwingen wakker te worden. Als de kracht van haar doelbewuste verlangen iets kon bewerkstelligen, dan zou zijn vader zeker bij kennis kunnen komen.


  Zijn vader zou zijn ogen kunnen openen en Katie kunnen vertellen waar haar moeder was. Vervolgens zou hij, Nick, hen allebei Alaska uit kunnen smokkelen om haar moeder te zoeken. En daarna zou zijn eigen leven weer normaal worden.


  Hij zette zijn elleboog op de armleuning en liet zijn voorhoofd in zijn hand rusten.


  Na twee jaren van rust en vrede was hij totaal niet meer gewend aan nonstop drama. In de voorbije twaalf uren was hij blootgesteld aan de ijzeren wil van Katie Fields; het irrationele gedrag van Helen, en haar daaropvolgende desertie; een vuurgevecht waarbij twee mensen waren geraakt; een dwaze voortvluchtige schutter die van alles van plan kon zijn, en de ontdekking dat zijn vader was teruggekeerd. Bovendien had hij moeten proberen een kogel uit de schouder van zijn vader te halen. Wat zou het volgende zijn? Brand? Builenpest?


  ‘Hoe zijn die twee mannen eigenlijk bij je huis gekomen?’ wilde Katie weten.


  Ze bleek pal voor hem te zijn gaan staan en keek hem aan. Haar haren vielen naar voren, haar blik was doordringend.


  Tijdens hun huwelijk had Patricia zo nu en dan precies zo gestaan. Meestal had dat betekend dat ze zich aan hem ergerde. Dan had hij aan haar handen getrokken totdat ze op zijn schoot was gevallen en was opgehouden geïrriteerd te zijn, omdat het veel fijner was om gelukkig te zijn.


  Daarvan was geen sprake met deze vrouw.


  ‘Waarschijnlijk op sneeuwscooters,’ antwoordde hij.


  ‘Heb je een motor horen starten nadat je je vader naar huis had gedragen?’


  ‘Om eerlijk te zijn, ja. Ik hoorde een soort viertaktmotor en vermoed dat het dat ook was. Waarom denk je dat ik je anders had toegestaan om met mij buiten naar je moeder te zoeken?’


  ‘Jij hebt mij toegestaan?’


  ‘Laat maar. Waar wil je heen?’


  ‘Zouden ze geen sneeuwschoenen of zoiets hebben moeten dragen om van hun scooters bij je huis te komen? Het is zwaar werk om door de sneeuw te ploeteren. Dus waar zijn hun sneeuwschoenen? En er zouden twee vervoermiddelen moeten zijn, toch? Ik bedoel, ze zijn beslist niet samen gekomen. Waarom hebben we het vervoermiddel dat je vader heeft gebruikt dan niet gevonden?’


  ‘Misschien is mijn vader hier wel vóór de storm gearriveerd,’ zei hij.


  Hij herinnerde zich het geluid van het klepperende hek bij het botenhuis. Dat had hij gehoord direct nadat hij Lily had ingestopt. Hij had toen gedacht dat Helen op de steiger was geweest. Was het mogelijk dat zijn vader al uren eerder in Frostbite was aangekomen? Kon hij zich hebben verstopt in het botenhuis? Was het zijn gezicht dat Katie voor het raam had gezien?


  ‘We moeten hier weg zodra het licht is,’ zei hij. ‘We zullen niet wachten totdat de wegen schoon zijn. We nemen de sneeuwscooter naar het vliegveld.’


  ‘Maar je vader -’


  ‘Ik heb een slee die ik met de grootste scooter kan trekken.’


  ‘Kan je vliegtuig opstijgen als er sneeuw ligt?’


  ‘Als de lucht helder is, kan ik opstijgen. Maak je daar geen zorgen over. We kunnen hier niet blijven zitten wachten op een volgende aanval. Dat is te gevaarlijk.’


  ‘Ik weet niet of je vader zoiets zal overleven.’


  ‘Mijn vader heeft een echte arts nodig. Ik denk dat dit zijn beste kans is om te overleven. En, zoals je me zeer regelmatig helpt herinneren, je moeders kansen hangen af van zijn kansen.’


  ‘Ik weet niet of -’


  Hij sprong op. ‘Jij hoeft ook niets te weten,’ zei hij vastberaden. ‘Zolang ik het maar weet. Dit is mijn huis, Lily is mijn kind. Ik ga haar welzijn niet op het spel zetten. Denk vooral niet dat de komst van mijn vader daarin iets heeft veranderd. Mijn enige prioriteit is en blijft Lily. Ik ben niet van plan wie dan ook te gaan redden als dat betekent dat Lily in gevaar kan komen.’


  ‘Je bent echt de meest egoïstische man die ik ooit heb ontmoet. Ik heb je helemaal niet nodig.’


  ‘Mooi.’


  ‘Ik ging ervan uit dat je een eerzaam mens was -’


  ‘Praat me niet over eer,’ zei hij met zachte stem.


  Ze haalde diep adem. ik begrijp dat je je dochter moet beschermen, Nick. Echt waar. Maar begrijp jij dan niet dat ik mijn moeder moet redden? Zij is in deze zaak ook een onschuldig slachtoffer.’


  Even staarde hij haar alleen maar aan. Zijn irritatie vervloog snel toen ze zo dichtbij kwam staan, dat hij haar kon aanraken. ‘Dat begrijp ik,’ gaf hij toe. Zijn handen bewogen zonder dat hij dat bewust wilde en bleven rusten op haar schouders. ‘Het slagveld is altijd bezaaid met onschuldige slachtoffers.’


  Het volgende moment verloor hij zich in haar blauwe ogen.


  Ze glimlachte. ‘Nick, kus me. Kom op.’


  Verbeeldde hij het zich, of had ze hem uitgenodigd om - ‘Doe het nou maar gewoon,’ spoorde ze hem aan.


  ‘Ik... Ik wil je niet kussen,’ mompelde hij, ineens verlegen met de situatie. Het was al erg genoeg dat hij zulke gevoelens koesterde. Dat zij ze ook nog eens opmerkte, was ronduit verschrikkelijk. ‘We zitten midden in een discussie,’ snauwde hij.


  ‘Dat weet ik, maar misschien dat het verlangen naar die kus verdwijnt als we elkaar kussen. Dan hoeven we ook niet meer te discussiëren.’


  ‘Dit is het stomste idee dat ik ooit heb gehoord.’


  ‘Ach, probeer het gewoon.’ Ze ging op haar tenen staan, legde haar armen om zijn nek en trok zijn hoofd omlaag naar het hare. ‘Doe je best,’ fluisterde ze met een ondeugende glimlach.


  ‘Dit is een slecht idee,’ mompelde hij. Hij kon zijn eigen stem amper horen boven het wilde bonzen van zijn hart.


  Haar lippen bewogen, maar hij had geen idee wat ze zei. Hij voelde alleen dat haar greep op hem niet verslapte.


  Alle emoties van de afgelopen uren leken zich een uitweg te zoeken. Bovendien liet die betoverende roodharige met de zenuwen van staal en de vrijpostigheid van een zeeman hem dingen ervaren die hij had gezworen nooit meer te zullen voelen. En dus gaf hij toe aan de verleiding en kuste haar zoals hij al urenlang wilde doen.


  Haar lippen waren zo zoet als hij had verwacht. Het verlangen om haar te kussen was zo sterk als hij had gevreesd.


  ‘Je hebt wel iets in gang gezet, zeg,’ mompelde hij met zijn lippen tegen haar wang. Vervolgens liet hij kusjes neerdalen op haar ogen en haar voorhoofd. Met zijn vingers liefkoosde hij haar hals en kaak.


  Het was alsof hij nog nooit eerder een vrouw had aangeraakt; zijn vingertoppen registreerden haar zijdezachte huid als een nieuwe ervaring.


  Op een gegeven moment liet ze hem los en deed een stap naar achteren. ‘Het was juist mijn bedoeling om ergens een eind aan te maken,’ zei ze met grote ogen.


  Om de een of andere reden deed het hem goed dat ze niet langer zo verdraaid zelfingenomen leek.


  ‘Nou, dat heeft dus niet gewerkt. Het leek eerder op een vuur proberen te blussen met kerosine.’


  ‘We moeten naar bed,’ zei ze. Bij het zien van zijn grijns voegde ze eraan toe: ‘Niet om de reden die jij denkt, maar omdat we onze slaap nodig hebben. Ik ken je niet eens, en bovendien zijn we min of meer familie van elkaar.’


  ‘Ammehoela.’


  Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Hoe wil je een vliegtuig besturen als je zo moe bent, dat je niet eens uit je ogen kunt kijken?’


  Door haar nabijheid was hij helemaal niet moe, en dat baarde hem zorgen.


  Hij liep enkele passen bij haar vandaan.


  Hij had met haar geflirt, dat moest hij toegeven. Maar misschien was hij dus inderdaad moe. Misschien kwam het daardoor.


  ‘Ga naar bed,’ zei hij zonder haar aan te kijken. ‘Ik blijf hier om er zeker van te zijn dat die gluiperds ons niet in onze slaap vermoorden.’


  Na weer een discussie deed ze wat hij haar had opgedragen. Ze nam een lantaarn mee de hal in.


  Hij maakte het zich zo makkelijk mogelijk in een van de rode stoelen, met een boek open op zijn schoot. Zijn blik dwaalde over woorden die voor hem helemaal niets betekenden, en dat kwam doordat zijn geest het nog veel te druk had met de gebeurtenissen van de voorbije uren. Het vervelendste was nog wel dat hij daar maar bitter weinig van begreep.


  Het duurde echter niet lang voordat de activiteiten van die dag hun tol eisten en hij begon te gapen. Zijn vaders gelijkmatige ademhaling-waarschijnlijk dankzij de morfine - was ook bepaald slaapverwekkend.


  Hij stond op om water te koken voor oploskoffie. Daarna ging hij bij Lily kijken.


  Lily bleek niet alleen in haar bed te liggen: Katie was naast haar in slaap gevallen, geheel gekleed, half onder de reservedeken. Haar rode haren lagen op het extra kussen van zijn dochter.


  Eén moment was hij woest op Katie vanwege de inbreuk die ze maakte op zijn leven. Ze veroorloofde zich veel te veel vrijheden.


  Het ogenblik van kwaadheid was echter even kort als hevig. Daarna nam een heel andere emotie hem in een wurggreep.


  Het leek zo normaal dat Lily en Katie daar samen lagen. Een vrouw met een groot hart en sterke overtuigingen, en een kind met het gezicht en de levenslust van haar moeder. Een kind zonder moeder, met haar hand in de ontspannen palm van Katie.


  Katie drong zijn huis, zijn hart en het leven van zijn kind binnen. Het gevoel dat haar lippen hadden achtergelaten, brandde nog steeds op de zijne. De begeerte naar haar, die hij met humor had verbloemd, was er nog, als een oorlogswond die niet wilde helen.


  Hij moest er een einde aan maken. Hij kon de held die Katie zocht, de held die ze nodig had, niet zijn. Hij kon het risico niet lopen dat hij Lily alleen achterliet.


  Het risico, daar draaide het om. Het vreselijke risico.


  Hij verliet de slaapkamer met een beklemd gemoed.


  Wanneer Katie wakker werd, moest hij sterk zijn. Hij moest ervoor zorgen dat ze het begreep. Hij zou haar en zijn vader in veiligheid brengen, maar meer ook niet.


  Meer kon hij niet doen.


  


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  ‘Wie is dat?’


  Snel opende Nick zijn ogen en ging rechtop in zijn stoel zitten. De kamer was nog donker, hoewel het zwakke licht dat door het raam kwam, de indruk wekte dat de zon weldra zou opkomen.


  Twee groene ogen keken in de zijne. ‘Papa? Wie is die man?’ fluisterde Lily.


  Terwijl hij opstond, nam hij zijn dochter in zijn armen mee omhoog. ‘Dat is gewoon een man,’ zei hij.


  ‘Waar komt hij vandaan?’ Ze kronkelde in zijn armen om over zijn schouder te kunnen gluren.


  Hij draaide haar om, zodat ze naar zijn vader kon kijken. Tegelijkertijd hield hij haar dicht tegen zich aan.


  Het was alsof ze wankelend op de rand van een hoge duikplank stond.


  ‘Uit de sneeuw,’ antwoordde hij.


  Haar kleine mond vormde een perfect rondje. Daarna fluisterde ze: ‘Is hij een echte, levende sneeuwman?’


  ‘Wie is een sneeuwman?’ vroeg Katie, die de kamer was in gekomen zoals ze naar bed was gegaan: in een spijkerbroek en een trui, haar rode haren verward - en zeer verleidelijk.


  Hij keek haar recht aan. ‘De man op de bank.’ Met zijn blik smeekte hij haar het woord ‘opa’ niet te noemen.


  Ze leek hem te begrijpen. ‘Is de “sneeuwman” al een beetje beter?’


  ‘Ik weet het niet. Ik heb nog geen gelegenheid gehad om dat te controleren,’ zei hij.


  Katie liep naar Lily, spreidde haar armen en zei: ‘Kom, kleintje. Laten we het ontbijt gaan maken. Iets warms, goed?’


  ‘Warme chocolademelk?’ vroeg Lily, zich in Kades armen werpend.


  Samen verlieten ze de kamer. Hun stemmen vermengden zich met elkaar. Hun gelach klonk alsof het alleen voor elkaar bestemd was.


  Hij schudde zijn hoofd. Dit was niet wat hij van plan was geweest. Deze dag wilde hij zijn twee ongenode gasten kwijtraken. Het was niet de bedoeling dat Katie zich een nog prominentere plaats in iemands hart verwierf.


  Hij knielde naast zijn vader.


  Zijn ademhaling leek oppervlakkig, en zijn voorhoofd voelde warm aan. Hij had koorts gekregen sinds de laatste keer dat Nick zijn toestand had gecontroleerd.


  In een plotselinge beweging, waarvan de kracht Nick schokte, greep de oudere man de pols van zijn zoon. Zijn ogen vlogen open. Groene ogen - zoals die van Nick, zoals die van Lily. ‘Waar...’ begon hij onduidelijk en tussen zijn droge lippen door.


  Nick trok zijn hand uit zijn vaders greep en pakte een glas water. Hij hield het glas tegen zijn vaders lippen en keek toe terwijl de oudere man slikte.


  Zijn ogen gingen weer dicht, terwijl hij mompelde: ‘Waar ben ik?’


  ‘Je bent... in mijn huis,’ antwoordde Nick ongemakkelijk. Hoe kon hij zich de zoon van deze man noemen? Dat kon hij niet. Dat wilde hij niet.


  ‘Caroline,’ fluisterde zijn vader. ‘Waar is ze?’


  ‘Ik weet het niet. Weet jij het niet?’


  Er verscheen een kleine traan in zijn vaders ooghoek, die even later bleef hangen op zijn jukbeen. ‘En Carson?’


  ‘Wie is Carson?’


  ‘Frank Carson. Was hij het? Heeft hij... op me geschoten?’


  ‘Geen idee. Ik weet niet wie Carson is. Waarom probeerde hij of iemand anders je te vermoorden?’


  Zijn vader greep opnieuw zijn arm. ‘Ik moet Caroline vinden. Ik moet gaan.’


  ‘In jouw toestand kun je niet weggaan. Je moet me alles vertellen. Heeft die Carson Caroline meegenomen?’


  Zijn vader schudde zijn hoofd. De traan rolde via een diepe rimpel in zijn wang naar beneden.


  ‘Heeft Carson... Heeft hij Caroline ontvoerd?’ drong Nick aan. ‘Als dat zo is, waar heeft hij haar naartoe gebracht? Waarom heeft hij dat gedaan?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei zijn vader huilend. De tranen rolden over zijn gezicht.


  Nick ging op zijn hurken zitten. Waarom had hij het gevoel dat zijn oudeheer loog? ‘Waar was jij toen ze werd gekidnapt?’


  Plotseling was hij zich ervan bewust dat Katie de kamer in was gekomen en vlak bij hem stond.


  Haar ogen waren groot, haar lichaam was gespannen.


  ‘Je moet ons een plaats noemen waar we kunnen beginnen met naar haar te zoeken,’ drong hij aan. ‘Een plek waar de politie -’


  Op het woord ‘politie’ reageerde zijn vader onverwacht heftig. In zijn ogen verscheen een manische, koortsachtige blik, en zijn hand op Nicks arm trilde. Hij leek in een oogwenk vijftien jaar ouder te worden. ‘Geen politie. Ze zullen haar vermoorden. Beloof het me. Geen politie.’


  Frustratie, ongeloof, angst, kwaadheid - een heksenbrij van emoties kolkte in Nicks binnenste.


  Dit probleem zou niet vanzelf verdwijnen, besefte hij. Als Katies moeder in gevaar was en het zijn vaders fout was, waar begon en eindigde dan zijn eigen verantwoordelijkheid? Het had deze nacht allemaal zo duidelijk geleken, maar nu...


  Hij kon Katie of haar moeder niet in de steek laten als zijn vaders gedrag hun probleem had veroorzaakt, en ook niet als zijn vader meer wist dan hij zei. Tegelijkertijd mocht hij Lily niet in gevaar brengen.


  Hij zag dat zijn vader zijn ogen weer sloot. Deze keer ging dat op een manier waaruit hij afleidde dat ze de eerstkomende tijd geen nieuwe informatie zouden krijgen. Hij overwoog de oudere man een aspirine toe te dienen tegen de koorts, maar besloot dat niet te doen vanwege de bloed verdunnende bijwerkingen.


  De wond moest ongetwijfeld opnieuw verbonden worden, maar helemaal zeker was hij daar niet van. De minimale en fragmentarische medische kennis die hij in de loop der jaren had opgedaan, bleek grotendeels weggezakt.


  Lily kwam met kleine, onvaste stapjes naar hem toe lopen - ze zag eruit als een plaatje - en gaf hem een morsige halfvolle beker lauwe chocolademelk. ‘Voor de sneeuwman,’ fluisterde ze.


  Hij keek naar zijn geliefde dochter terwijl ze zonder het te weten naar haar opa staarde. Hij zou haar het liefst wegtrekken, de klok een paar dagen terugdraaien - een paar jaren - haar opsluiten op een veilige plaats.


  Maar waar? Waar was ze veilig?


  En waar was Katie opeens gebleven?


  Hij keek de kamer rond en zag haar met haar rug tegen een wand staan. Haar ogen glinsterden. Voor het eerst in de korte tijd die hij haar kende, zag ze er bang uit. Hun blikken kruisten elkaar.


  Alsof er een onzichtbare draad tussen hen gespannen was, liep ze de kamer door. Ze bleef recht voor hem staan.


  Hij klopte op de zitting van de stoel, en ze ging op de rand zitten.


  Hij nam haar handen in de zijne. ‘Katie?’


  Ongeduldig zei Lily: ‘Papa, de sneeuwman wil zijn warme chocolademelk hebben. Maak hem wakker.’


  ‘De sneeuwman is te ziek om chocolademelk te drinken,’ zei Katie zacht. ‘Maar misschien heeft je papa er wel trek in.’


  Lily glimlachte. ‘Papa mag de chocolademelk hebben.’ Ze zette de beker naast Nick neer, waarna ze terug naar de keuken rende.


  Hij keek Katie aan. ‘Ik neem aan dat je hebt gehoord -’


  ‘Ik weet niet zeker wat we het beste kunnen doen,’ onderbrak ze hem.


  ‘Op dit moment bellen we niet de politie. Maar we moeten de sneeuwman wel naar een dokter brengen.’


  ‘Kun je met je vliegtuig naar een andere stad vliegen en met een dokter terugkomen? Je vader lijkt me te ziek om zo’n reis te maken.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik laat jullie drieën niet alleen hier achter. De oude man heeft koorts. Of hij heeft een infectie, of ik heb iets verkeerd gedaan toen ik die kogel uit zijn schouder haalde. Ik weet niet of hij blijft leven totdat ik terug ben. En als er weer een storm opsteekt en hij sterft, of de man die hem neerschoot komt terug...’ Hij zweeg even, want ze zag weer een beetje groen. ‘We gaan samen,’ hernam hij. ‘Een andere manier is er niet. Maar ga eerst met Lily wat eten.’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik eet later wel. Wil je ook wat kleding voor Lily inpakken? Ik ga ervoor zorgen dat de tanks van de sneeuwscooters vol zijn. Verdorie, we kunnen het vliegveld niet eens bellen om te vragen of de startbaan schoon is. Dat moeten we er maar op wagen.’


  ‘Sneeuwscooters? Nick, ik heb nog nooit in mijn leven op een sneeuwscooter gereden.’


  ‘Er is voor alles een eerste keer.’ Hij keek haar weer een moment aan voordat hij alle voorzichtigheid overboord zette, zich naar voren boog en kort haar lippen kuste.


  Hij was er niet aan gewend op zijn emoties af te gaan. Het gaf hem een ongemakkelijk gevoelt.


  ‘Je hebt een verbazingwekkend effect op me,’ merkte hij op.


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ik heb me nog nooit in mijn leven zo verward gevoeld.’


  Hem recht in de ogen kijkend, vroeg ze: ‘Is dat positief of negatief?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Ik dacht dat ik het wist, maar nu niet meer.’


  ‘Goed.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik kom er wel uit. Iemand moet tenslotte zijn hoofd koel houden, nietwaar? Laat mij dat maar zijn.’


  ‘Dat is prima,’ stemde ze in. ‘Als jij het niet bent, moet ik het zijn. En als ik het moet zijn, is mijn moeder verloren.’


  ‘Geloof me,’ zei hij, ‘we vinden haar wel.’


  ‘Maar jij -’


  ‘Vertrouw op me.’ Hij liet zijn vingers over haar wang glijden en voegde eraan toe: ‘We moeten zo snel mogelijk vertrekken.’


  ‘En de man die je vader heeft neergeschoten? Stel dat hij nog buiten rondzwerft?’


  ‘We werden niet beschoten toen we naar je moeder zochten, ofwel?’


  ‘Nee, maar dat is uren geleden. Hij heeft tijd gehad om zijn makkers te halen en zijn schotwond te verzorgen. Misschien is hij niet goed snik.’


  ‘We hebben geen keus.’


  


  Er was veel te doen.


  Katie had het gevoel dat de tijd voorbijvloog, terwijl ze voor Lily kleding inpakte en voedsel voor hen allemaal.


  Met heel haar hart wenste ze dat ze een bruikbare telefoon had, zodat ze Tess kon bellen.


  Maar belangrijker reden tot bezorgdheid was het feit dat Nick het vliegveld niet kon bellen om te informeren naar de weersomstandigheden.


  Ze probeerde zijn koele acceptatie van de situatie over te nemen, maar verwonderde zich tegelijkertijd over de vakkundige manier waarop hij in alle rust zijn taken uitvoerde.


  Aan de andere kant, hij had de zorg voor zijn dochter -die trouwens een erg sterke wil bleek te hebben als het aankwam op wat ze wel en niet aan wilde hebben - aan Katie overgelaten.


  Ja, het was gemakkelijk om kalm en koel te blijven met een levenloos voorwerp zoals een benzinetank, maar met een driejarige die haar konijn niet kon vinden, lag dat heel anders.


  Nicks vader - bleek, verward en nog steeds koortsig -schreeuwde het uit toen ze hem op de geïmproviseerde stretcher van zeildoek rolden en hem naar de garage droegen.


  Daar had Nick een slee achter de grootste sneeuwscooter gekoppeld.


  Hij gaf zijn vader nog een injectie met morfine waardoor hij rustig werd, maar de prijs die ze daarvoor betaalden, was dat hij weer een aantal uren niets zou zeggen.


  In Katies hoofd cirkelden vragen als gieren boven een rottend karkas. Wie had haar moeder ontvoerd? Waar hadden ze haar naartoe gebracht? Wat wilden ze? En waarom was Nicks vader naar Nick gegaan voor hulp? Hij had toch zeker wel geweten wat voor een ontvangst hij daar zou krijgen? En wie was Carson? Waarom schoot hij op Nicks vader? Waarom had Nicks vader zijn achternaam eigenlijk in Swope veranderd nadat Nicks echtgenote bij een ongeluk om het leven was gekomen? Waarom, waarom, waarom?


  Nadat ze eindelijk het konijn had gevonden en Lily een geel skipak, waarvan de capuchon afgezet was met nepbont, had aangetrokken, trof Katie Nick in de hal, waar hij de vuurwapenkluis aan het openen was.


  Hij legde het pistool dat hij de vorige nacht uit de sneeuw had weggepakt in de safe samen met de kogel die hij uit zijn vaders schouder had gepeuterd. ‘Voor het geval dit ooit een rechtszaak wordt,’ zei hij tegen Katie. Daarna pakte hij twee andere vuurwapens, laadde ze, zorgde ervoor dat zij op de hoogte was van de veiligheidsregels en hielp haar met het omdoen van een schouderholster.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik me voorbereid op een hevig vuurgevecht,’ merkte ze op terwijl ze het wapen in de holster liet glijden.


  ‘Voorzorgsmaatregelen,’ zei hij, zichzelf bewapenend.


  ‘Ik dacht dat je er zeker van was -’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben helemaal nergens meer zeker van, Katie.’


  ‘Dankzij jou’ hoorde ze erachteraan, al sprak hij die woorden niet uit. Ze zag ze ook in de blik waarmee hij haar aankeek.


  In de garage kreeg ze een spoedcursus in het besturen van een sneeuwscooter zonder ook maar een centimeter te rijden of de motor te starten. Ze had in het verleden op haar vaders motor gereden, dus het was allemaal niet helemaal nieuw. Toch was ze erg opgelucht toen Nick Lily in een hoekje van de slee zette en haar instopte. Het zou al erg genoeg zijn als ze zichzelf zonder Lily te pletter reed.


  Ze zette een helm op die haar hele gezicht bedekte en liep naar de kleinere scooter.


  ‘Nee, jij rijdt op de grote,’ zei Nick.


  Ze moest hem verkeerd hebben verstaan; dat kwam zeker door de helm. Hij vroeg haar toch niet de verantwoordelijkheid te dragen voor een gewonde man en een klein meisje? Ze zette de helm af en zei: ‘Je neemt me in de maling’


  ‘Ik rij eerst voor je uit, maar het kan ook zijn dat ik daarna achter je ga rijden. Ik moet kunnen manoeuvreren. Als ik niet verder mee kan, blijf je gewoon in zuidoostelijke richting doorgaan. Er zit een kompas op het dashboard. Als iemand op je schiet, moet je niet aarzelen, maar terugschieten, oké?’


  ‘Maar, Nick-’


  ‘Het is de enige manier.’


  ‘Maar als er een heleboel zijn...’


  ‘Daar heb ik aan gedacht.’ Hij trok haar een stukje bij Lily, die ook een helm droeg, vandaan en dempte zijn stem. ‘Mijn vader noemde slechts één man: Carson. Als deze Carson versterking had gehaald, zouden ze het huis allang hebben bestormd. Waarom zouden ze ons naar buiten laten komen? Er is dus maar één man. Daar ben ik zeker van. Misschien is hij te zwaargewond om nog een keer op een van ons te schieten. Of misschien is hij gisternacht wel weggereden en heeft hij honderd meter verder de geest gegeven. We doen het zo veilig mogelijk. Vertrouw me.’


  ‘Ik vertrouw jou ook wel,’ zei ze, ‘maar mezelf niet.’


  ‘Ik garandeer je dat we bij twaalf graden onder nul geen enkele slang zullen tegenkomen.’


  Ze probeerde te grijnzen. Zuchtend zette ze vervolgens de helm weer op. Ze negeerde haar trillende handen en concentreerde zich op Nicks zelfverzekerde manier van bewegen terwijl hij Lily hielp te gaan liggen en haar en haar konijn toedekte met een dikke gewatteerde deken. Daarna opende hij de garage en stapte op de kleinere sneeuwscooter.


  Zijn bekwaamheid zou haar tanende zelfvertrouwen moeten vergroten.


  Even later waren ze onderweg.


  


  


  Hoofdstuk 9


  


  


  Het lawaai dat de krachtige voertuigen maakten toen ze na de storm bij het huis weg scheurden, doorbrak de stilte van met sneeuw bedekte boomtakken, van ijspegels die aan stroomdraden en aan de daken van de veranda’s hingen, van een deken van ongerepte witte sneeuw die de donkere ochtend op de een of andere manier lichter deed lijken.


  Katie concentreerde zich op het volgen van Nicks sporen langs de gastenhuisjes en over iets wat de vorige middag een oprijlaan had geleken.


  De directe omgeving en de rest van de velden waren nu één geheel. De zinloosheid van de zoektocht die ze die nacht hadden gehouden om er zeker van te zijn dat haar moeder niet ergens was achtergelaten, werd haar al snel duidelijk. Er waren zoveel sneeuwhopen, zoveel bomen en kuilen die ze niet hadden doorzocht en ook nooit zouden kunnen doorzoeken. Nick moest dat hebben beseft, en toch had hij hier net als zij rondgesjouwd.


  Aan de lucht was goed te zien dat er in de loop van de dag meer sneeuw zou vallen. Ze was zich bewust van een vreemd soort druk die werd veroorzaakt door bezorgdheid om het weer, angst om de onbekende situatie van haar moeder en de verslechterende gezondheid van Nicks vader. En dan was er misschien ook nog een schutter die het op hen had gemunt. Nee, het was niet verwonderlijk dat haar zenuwen tot het uiterste gespannen waren.


  Ze waren nog niet ver, toen Nick haar met één hand gebaarde te stoppen. Zo te zien naderden ze een brug die zijn land verbond met de openbare weg. Ze verminderde haar snelheid tot nul, ervan uitgaand dat hij wilde controleren of de brug in goede conditie was.


  Ze maakten te veel lawaai om iets te horen, maar haar hart sprong bijna uit haar borstkas toen ze Nick op het laatste moment van koers zag veranderen. Hij greep het geweer dat hij op zijn rug droeg en schoot enkele keren in de richting van de brug. Vervolgens draaide hij snel zijn sneeuwscooter, hield het geweer omhoog en gebaarde met zijn arm dat ook zij moest omkeren.


  Ze was zich vaag bewust van een explosie bij de brug, maar die lag al snel achter haar, en ze durfde niet achterom te kijken. De grote sneeuwscooter in een ruime cirkel laten keren terwijl ze zich zeer goed realiseerde dat ze een kostbare lading vervoerde, eiste al haar aandacht op.


  Bijna twee kilometer verderop, nadat ze het botenhuis waren gepasseerd, stopte Nick.


  Ze hadden een smal weggetje genomen dat eerst rond het meer liep en daarna de wildernis in. Hoge besneeuwde bomen aan weerszijden markeerden het paadje. Ze moesten goed opletten vanwege takken die onder het gewicht van de sneeuw waren gebroken en nu op de grond lagen.


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg ze achteromkijkend. Er stonden te veel bomen om op ooghoogte iets te kunnen zien, maar in de lucht was zwarte rook zichtbaar.


  ‘Een hinderlaag,’ antwoordde Nick zodra ze naast hem was. ‘Ik was er al bang voor dat hij bij de brug op ons zou wachten. Op het laatste moment kwam hij tevoorschijn.’ ‘Heb je hem geraakt?’


  ‘Ik denk het niet, maar zijn sneeuwscooter wel. Hij zit daar dus gegarandeerd een poosje vast.’


  ‘Ik vraag me af hoe hij aan een sneeuwscooter gekomen is. Heeft hij er soms een in Frostbite gehuurd? Kan dat? Zo ja, dan kunnen we daar navraag doen.’


  ‘Denk je dat een man als hij een scooter gaat huren?’


  Haar tanden klapperden terwijl ze het niet eens koud had.


  ‘Laten we gaan,’ zei hij. ‘We kunnen dat soort zaken ook vanuit de lucht navragen. Ik wil Lily hier zo snel mogelijk vandaan hebben. Volg me voorzichtig, Katie. Deze weg wordt niet meer gebruikt, en ik weet niet hoe goed de brug nog is die we straks moeten nemen.’


  Ze knikte, en ze hervatten hun vlucht. Alleen ging het deze keer langzamer.


  De smalle brug die ze uiteindelijk naderden, leek door te zakken onder het gewicht van de gevallen sneeuw.


  Nick stond erop eerst alleen over de brug te lopen, terug te komen, Lily eroverheen te tillen terwijl Katie naast hem liep en ten slotte een voor een de voertuigen naar de andere kant te rijden. Het nam enige tijd in beslag, maar ze liet hem begaan. Wat wist zij immers over krakkemikkige oude bruggen?


  Eindelijk kwamen er huizen in zicht. De meeste waren donker. Hier en daar was wat activiteit - mensen die paadjes naar hun houtvoorraden aan het vrijmaken waren - maar opnieuw leek het lawaai van haar scooter haar in een soort bel van eenzaamheid gevangen te houden.


  Nick reed achter haar: ze vermoedde omdat hij Lily zo beter kon bewaken.


  Het kleine meisje was erg stil tijdens de rit.


  Toen ze een woonwijk in reden, ging Nick voorop. Hij hield stil voor een roodhouten huis met een steil puntdak.


  Er kwam rook recht omhoog uit de schoorsteen. Een man in een blauwe parka en met een bontmuts op maakte een pad sneeuwvrij dat van zijn voordeur naar zijn garage liep. Geen van de straten was nog geveegd, waardoor de eenvoudige buurt een eensgezinde verstilde indruk maakte.


  Brullend kwamen de sneeuwscooters tot stilstand.


  Leunend op zijn schep riep de man: ‘Hé, Nick! Kom je voor Helen? Ze is binnen met Joy.’


  ‘Bedankt, Lloyd. Ja, ik moet met Helen praten,’ bevestigde Nick nadat hij was afgestapt en zijn helm af had gezet.


  Helen verscheen al in de deuropening, maar was duidelijk niet van plan de veranda te verlaten. Ze had een jas aangedaan en een muts opgezet. Ze sloeg haar armen om haar lichaam en keek naar Nick, die op haar toe liep.


  Een blik over zijn schouder werpend, zei hij: ‘Katie, hou goed in de gaten of er iemand aankomt, oké?’


  Katie knikte. Ze zwaaide naar Helen, die reageerde met een kort hoofdknikje. Misschien had haar afstandelijkheid iets te maken met het feit dat Katie enkele warme kledingstukken van Helen droeg, zelfs haar extra paar laarzen. Ze durfde te wedden dat dat Helen opviel en dat ze het niet prettig vond.


  Ach, het leek er toch al niet op dat ze de beste maatjes zouden worden.


  Katie stapte van de scooter en ging bij de dik ingepakte Lily staan om de deken los te trekken en wat van de vele kledinglagen los te maken. Al snel kwam het gezicht van het meisje tevoorschijn.


  ‘Konijntje heeft het warm,’ zei Lily.


  ‘Zorg maar dat dat zo blijft, lieverd. We doen de deken weer terug.’ Ze hoorde dat Lily zachtjes voor haar knuffelkonijn begon te zingen. Onwillekeurig glimlachte ze terwijl ze aan weerszijden de weg aftuurde, luisterend of ze ergens het geluid van een naderende motor hoorde.


  Daarna controleerde ze Nicks vader, die nog steeds buiten westen was.


  Nick stond op de veranda met Helen te praten. Hij had niet tegen Katie gezegd dat ze hier eerst zouden stoppen, maar dat was eigenlijk wel logisch. Hij kon niet riskeren dat Helen naar zijn huis ging en daar niemand zou aantreffen. Evenmin kon hij riskeren dat Helen werd benaderd door de gewonde schutter. Wie wist wat hij haar zou vertellen en wat zij per ongeluk zou loslaten?


  Katie had echter niet verwacht dat Helen in het huis zou verdwijnen en krap vijf minuten later weer zou verschijnen met een plunjezak. Ook had ze niet verwacht dat ze naar Lloyd zou zwaaien en op de kleinere sneeuwscooter ging zitten.


  Nick sjokte door de sneeuw naar Katie en Lily.


  Lily hoorde hem naderen en stak meteen haar hoofdje omhoog. ‘Konijntje heeft het warm,’ zei ze.


  Hij klopte op de kop van het konijn. ‘Vertel hem maar een verhaaltje. Dat leidt hem af van de warmte.’


  ‘Over het vogeltje in de palmboom?’


  ‘Dat zal zeker werken, liefje. Doe je hoofd maar weer onder de deken. We gaan zo verder.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar.’


  Het kind trok de deken weer over haar hoofd.


  Hij wendde zich tot Katie. ‘Helens tante heeft een eind zuidelijker een huis. Die tante is er niet - ze is op bezoek bij familie - maar Helen heeft daar in de buurt nog een heleboel andere familieleden. We brengen Helen naar het huis van haar tante, aangezien het niet veilig voor haar is om hier te blijven. Het is geen geheim dat ze voor mij werkt en wie haar zus is. De reden waarom mijn vader naar mijn huis is gekomen of wie er op hem geschoten heeft, moet nog opgehelderd worden. Totdat we dat weten, is het beter dat ze hier weg is. Een neef zal haar van het vliegveld halen.’


  ‘Jij denkt ook overal aan.’


  ‘Ik doe mijn best. Wil je achterop bij Helen of bij mij ?’


  ‘Wat denk je?’ Ze zette haar helm weer op en ging achter hem zitten.


  Toen hij de motor startte, werd de rust opnieuw verstoord.


  Sneeuw spoot in het rond toen ze bij Helens zus weg reden.


  Deze keer was de rit prettiger - in ieder geval voor Katie. Nick vormde een geweldige windvanger. Zijn rug was warm tegen haar borstkas en buik. Zich tegen zijn sterke lichaam nestelen, kalmeerde haar zenuwen.


  


  Op het vliegveld werden ze opgewacht door een man die zoveel lagen kleding droeg, dat hij waggelde als een pinguïn.


  ‘Katie, dit is Sam Owens,’ zei Nick. ‘Sam, dit is Katie Fields.’


  Sam, met zijn handen in zijn zakken gepropt, glimlachte hartelijk naar haar. Zijn ogen waren zwart, en zijn volle gezicht was verweerd door het gure weer. ‘Goedemorgen, ma’am,'’ zei hij. ‘Ik zag u gisteren, toen u met Toby binnenkwam.’ Hij richtte zijn aandacht weer op Nick. ‘Als je vanochtend nog wilt vertrekken, kun je beter snel zijn, want nu kan het nog. Er komt weer een storm aan.’


  ‘Ik weet het. Ik heb je hulp nodig om de Beaver op de startbaan te trekken.’


  ‘Geen probleem.’ Sam liep naar de slee. ‘En wie mag dit zijn?’ vroeg hij, naar Nicks vader kijkend.


  Grijnzend stak Lily haar hoofd omhoog. ‘Dat is de sneeuwman!’ riep ze lachend.


  Sam schoot in de lach.


  ‘Dat is een vreemdeling die door de storm is overvallen,’ zei Nick.


  ‘Hij ziet er niet best uit. Breng je hem naar de dokter in Anchorage?’


  ‘Dat is het plan. Zeg, zijn er gisteren nog andere vliegtuigen in Frostbite geland?’


  ‘Eén, net na twaalf uur ’s middags, met twee mannen en de piloot aan boord. Ik was er niet toen ze landden. De piloot is met iemand meegelift naar het motel. De twee mannen zeiden tegen mijn vrouw dat ze vrienden kwamen bezoeken.’


  ‘Is dat vliegtuig nog hier?’


  ‘Ja, daar.’ Hij wees naar een rood-wit vliegtuigje waarvan de vleugels met sneeuw bedekt waren.


  ‘Is deze man een van de passagiers?’


  ‘Dat zou ik je niet kunnen zeggen,’ antwoordde Sam.


  Zodra hij in zijn hangar was, verwijderde Nick de achterste drie rijen stoelen uit zijn vliegtuig. Hij legde Katie uit dat hij dat in de zomer wel vaker deed wanneer hij mensen mee omhoog nam die dieren in het wild wilden fotograferen.


  Ze probeerde zich voor te stellen dat ze met open deur en zonder stoelen over een gletsjer vloog, met een fototoestel stevig in haar hand.


  Toen de stoelen weg waren, tilden ze samen Nicks vader het toestel in. Ze waren blij met de privacy die de hangar hun bood, want dat betekende dat Sam niet kon toekijken. Helens afkeurende blikken waren al erg genoeg. Katie had sterk het gevoel dat Helen liever had gehad dat ze de oudere man in de sneeuw als prooi voor de volgende storm zouden achterlaten.


  Lily zat op de plaats van de piloot met haar konijn en deed alsof ze het vliegtuig bestuurde.


  Helen hees zich in de stoel van de copiloot, zo ver mogelijk bij Nicks vader vandaan, die achter in de kleine cabine lag. Ze praatte tegen Lily alsof de rest van het gezelschap niet bestond.


  Het duurde niet lang voordat Sam het vliegtuig in de juiste positie had getrokken.


  Daarna voerde Nick de nodige controles uit.


  Katie bleef speuren naar mannen met slechte bedoelingen. Nicks geweer lag vlak naast haar.


  Vlak voor ze vertrokken, gespte ze Lily achterin vast in een stoel naast haar, want Helen weigerde in de buurt van Nicks vader te komen. Dit betekende dat Lily tegen haar babbelde terwijl ze over het witte landschap vlogen. Haar handjes bewogen in de lucht terwijl ze sprak; haar lijfje rustte tegen Katies arm. Haar gegiechel was erg aanstekelijk.


  Katie kon zich haast niet voorstellen dat ze dit schattige meisje nog geen dag kende. Het was geen wonder dat Nick zo vastbesloten was om haar te beschermen. En geen wonder ook dat ouders hun leven gaven om hun kinderen te redden.


  Dat gold anders niet voor jouw moeder.


  Die gedachte schoot door haar heen als een bliksemschicht.


  Jouw moeder liet je in de steek. Je vader en zij zagen Tess en jou niet als individuen. Jullie waren gewoon een stel dat kon worden verdeeld als de twee helften van een appel.


  ‘Nou, ma,’ fluisterde Katie tegen zichzelf, blij dat de motoren van het vliegtuig haar overstemden, ‘je andere dochter probeert je nu te redden. Je kunt maar beter hopen dat ik jou meer waardeer dan jij mij waardeerde.’


  Lily trok aan haar mouw. ‘Waarom huil je?’


  Katie nam het handje van het kind tussen haar vingers. ‘Ik weet het niet, liefje,’ zei ze, haar tranen wegvegend.


  ‘Doe je gewoon een beetje mal?’ vroeg Lily met grote en onschuldige ogen.


  Uit ontroering kuste Katie haar vingertjes. ‘Ja,’ beaamde ze, ‘ik doe gewoon een beetje mal.’ Ze diepte een zakdoek op uit haar zak en snoot haar neus.


  Terwijl ze dat deed, zag ze dat de blik van Nicks vader op Lily gericht was, die haar konijn op de stoel heen en weer liet springen.


  Ze maakte haar veiligheidsgordel los en knielde naast de oudere man neer, die bleker leek dan ooit. ‘Hebt u het warm genoeg?’ vroeg ze. Ondanks de extra deken die Nick op de vloer had gelegd, was het koud. Ze stopte de deken om zijn bovenlichaam en heupen nog eens in en deed daarbij haar best om zijn gewonde schouder niet aan te raken. Ook controleerde ze of de gebreide muts zijn oren goed bedekte.


  Door de inspanning die het hem kostte om te knikken, vertrok zijn gezicht.


  Leken Nick en hij eigenlijk op elkaar, vroeg ze zich af. Ze bestudeerde zijn gelaatstrekken en probeerde een antwoord op die vraag te vinden. Maak Nick twintig of dertig jaar ouder; stel je zijn donkerblonde haar grijzer en minder dik voor; voeg een zwaar bestaan vol alcoholmisbruik toe; maak Nicks kaaklijn minder krachtig, maar behoud die groene ogen. En vergeet de vroegtijdige rimpels niet die bijna altijd duidden op een leven lang roken. Heel misschien dat er dan enige gelijkenis was.


  Ze draaide een fles water open en hielp Nicks vader met het nemen van een slokje. ‘Ik heb ook warme soep in een thermosfles,’ zei ze.


  ‘Nu niet,’ fluisterde hij. ‘Dat kleine meisje, is... is dat Lily?’


  ‘Ja.’


  ‘Patricia’s kindje.’ Verdriet vulde zijn ogen met tranen.


  ‘Bill, wat is er met Caroline gebeurd?’


  Hij richtte zijn blik op haar en daarna weer op Lily. ‘Ken je Caroline?’


  ‘Ik ben haar dochter. Alles wat je me kunt vertellen -’


  ‘Tess?’ onderbrak hij haar. Op zijn gezicht was zijn verbijstering zichtbaar. ‘Maar je haar...’


  ‘Nee nee, ik ben Tess niet. Ik ben Carolines andere dochter. Ik ben Katie.’


  Zijn voorhoofd fronsend, mompelde hij: ‘Ik begrijp het niet. Er is er... maar één.’


  Haar moeder had haar nieuwe echtgenoot dus niet verteld dat ze het tweelingzusje van Tess jaren eerder had verlaten.


  ‘Ik leg het u later wel uit,’ zei ze. ‘Nu hoef ik alleen maar te weten waar ik mijn moeder kan vinden.’


  ‘W-weet ik niet,’ zei hij haperend.


  Toen Nick het landingsgestel liet uitklappen, ging het vliegtuig op en neer.


  Zijn vader kreunde.


  ‘Voorzichtig!’ riep ze.


  ‘Ga weer op je stoel zitten, Katie,’ beval Nick haar kortaf. ‘We gaan zo landen.’


  ‘Heel even!’ riep ze. Ze keek weer naar zijn vader en drong aan: ‘Vertelt u me wat u zich kunt herinneren.’


  ‘Er... kwamen... mannen... binnen.’ Zijn adem stokte na ieder woord. ‘We... waren... bij Seattle... in de... buurt. Ze... trokken... Caroline... uit... ons bed.’ Hij zweeg enkele seconden waarna hij eraan toevoegde: ‘Ze... sloegen... mij... tegen... de grond... bedreigden me. Ik... moest haar... verlaten... Ik... moest gaan.’


  ‘Katie! Alsjeblieft, nu!’ riep Nick.


  ‘Je hebt haar achtergelaten?’ Ze was niet van plan geweest dat te zeggen. Het was aan haar lippen ontsnapt.


  Samen met die woorden kwam de angst uit de afgelopen nacht terug, toen Nick had gezegd dat zijn vader vaker vrouwen verliet bij het eerste teken van problemen. Ze onderdrukte een opkomende snik en vroeg: ‘Wat wilden die mannen van u?’


  Hun korte gesprekje had echter al alle energie uit hem gezogen. Zijn ogen vielen dicht, en zijn lippen trilden. Hij zei niets meer.


  ‘Bill,’ drong ze aan. Ze móést het weten. Ze was doodsbang dat hij zou sterven, want dan hadden ze niets meer. ‘Wat wilden ze van u?’


  Zijn ogen gingen weer open. Zijn blik bleef op Lily rusten. En hij bleef zwijgen.


  Katie trok zich terug.


  Waarom wilde hij haar vraag niet beantwoorden? Uit schaamte? Uit schuldgevoel?


  Opnieuw ging het toestel op en neer.


  Nog een schreeuw van Nick.


  De blik van zijn vader schoot van Lily naar Katie. Hij tilde een bevende hand op en greep haar jack om haar naar zich toe te trekken. ‘W-waar zijn we?’ bracht hij hijgend uit.


  ‘In het vliegtuig van Nick, bijna bij Vixen Hill.’


  ‘Nee!’ Zijn ogen stonden wanhopig. ‘Nee! Ga terug! Ga terug!’


  ‘Nu!’ bulderde Nick. Hij klonk alsof hij van plan was naar achteren te klimmen en haar desnoods met geweld in haar stoel te zetten.


  Ze snelde naar haar plaats en deed haar veiligheidsriem om.


  Lily greep haar hand op het moment dat de wielen de grond raakten.


  Waarom moesten ze in vredesnaam teruggaan, vroeg Katie zich af.


  


  


  Hoofdstuk 10


  


  


  Helens tante woonde in een stadje dat nog veel kleiner was dan Frostbite. De storm had hier niet veel sneeuw laten vallen. Wat er was gevallen, was aan de kant geschoven, zodat de wegen begaanbaar waren.


  Helens zus had met familieleden gebeld, en daardoor stond er een neef met een grote truck op het vliegveld om haar op te halen. Deze neef bleef rustig in zijn wagen op Helen zitten wachten.


  Het was duidelijk dat Nick en Helen na het landen iets hadden besproken waardoor ze nu beiden kwaad waren. Door het kabaal in het vliegtuigje was echter bijna alles wat voorin werd gezegd, ook alleen voorin hoorbaar - net zoals dat wat Nicks vader had gemompeld in het achterste deel van het vliegtuig alleen Katies oren had bereikt.


  Had ze Nicks vader wel goed verstaan? Wilde hij echt terug? Of had hij geijld?


  Nee, dat was het niet geweest. Zijn ogen hadden op dat moment helderder gestaan dan ervoor en erna.


  Het onbehaaglijke gevoel dat ze iets belangrijks hadden gemist in Nicks botenhuis, keerde terug.


  Ze moest met Nick praten, maar niet waar Helen bij was.


  ‘Je moet haar met mij mee laten gaan,’ hoorde ze Helen zeggen.


  ‘Nooit van mijn leven,’ zei Nick.


  Zwijgend luisterde Katie. Ze wist precies wat Helen bedoelde.


  ‘Nick, denk na,’ hield Helen vol. ‘Overal waar die man verschijnt, komen er problemen. Lily mag daar niet in meegezogen worden. Hier, in het huis van mijn tante, zal ze geen gevaar lopen. Ze is hier eerder geweest. Mijn neven en nichten hebben veel kleine kinderen om mee te spelen. Zorg dat je... hem kwijtraakt. Dan kom je daarna terug om Lily te halen. Alsjeblieft.’


  Weer schudde hij zijn hoofd.


  Hij stond op de landingsbaan en hield Lily stevig vast, alsof hij bang was dat ze zou kunnen verdwijnen als hij zijn greep liet verslappen.


  Ze had haar beide armpjes om zijn nek geslagen.


  Het plaatje dat ze samen vormden, raakte Katie zozeer, dat ze tranen achter haar ogen voelde prikken.


  Eens was ook zijzelf haar vaders kleine meisje geweest. En hij was het middelpunt van haar wereld geweest. Ze had gedacht dat hij niets verkeerds kon doen. Zelfs later, zelfs nadat een gokverslaving hem uit balans had gebracht en ervoor had gezorgd dat hij haar minder had kunnen bieden, was hij nog steeds haar papa geweest. Na zijn dood had ze gevochten voor zijn rehabilitatie. Met de hulp van Tess was dat gelukt, min of meer.


  Welk recht had ze om het leven van Nick binnen te vallen en hem te vragen om alles te riskeren voor mensen die hij niet eens kende en om wie hij niet gaf?


  ‘Nick?’ zei ze voorzichtig. ‘Misschien heeft Helen wel gelijk.’


  Met zijn groene ogen keek hij haar strak aan. ‘Begin jij nu ook niet.’


  ‘Luister naar haar,’ drong Helen aan. ‘Ze zegt verstandige dingen.’


  ‘Breng je vader en mij naar een ziekenhuis in Anchorage. Meer hoef je niet te doen. Ik regel het verder zelf.’


  ‘Hoe dan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik bedenk wel iets. We moeten gaan. Hij ziet vreselijk bleek. Het leek even iets beter met hem te gaan, maar hij zonk weer weg toen je landde.’


  Ze wenste dat ze hem goed genoeg kende om te weten wat hij dacht.


  ‘Binnen enkele uren ben je terug,’ voegde ze eraan toe. ‘Daarna kun je naar huis gaan en dit allemaal vergeten.’


  Hij draaide zich weer naar Helen. ‘Ik denk inderdaad dat ze bij jou veiliger zal zijn. En meer plezier zal hebben.’


  ‘Ja,’ beaamde Helen, zichtbaar opgelucht.


  Hij keek naar zijn dochtertje. ‘Wat denk je, liefje? Zou je een poosje bij Helen willen blijven?’


  Tot grote verbazing van iedereen - en vooral van Katie -wees Lily naar Katie en vroeg: ‘Komt zij ook?’


  ‘Nee.’ Katie pakte Lily’s handje vast, dat in een want gestoken was, en kneep er even zacht in. ‘Maar misschien dat ik nog eens terugkom en je dan opzoek.’ De gedachte dat ze Lily misschien nooit meer zou zien, zorgde ervoor dat haar hart opeens aanvoelde als een klomp ijs.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Nick hartelijk - te hartelijk. Hij deed alleen maar alsof hij enthousiast was over dat idee.


  Lily scheen dat echter niet te merken. Het meisje boog zich naar Katie toe en fluisterde: ‘Zeg je dag van mij tegen de sneeuwman?’


  ‘Dat zal ik doen.’ Ze nam Lily van Nick over en drukte het meisje stevig tegen zich aan.


  Nick bracht de spullen van Helen en Lily naar de truck en sprak kort met de neef.


  Daarna nam Helen Lily weer van Katie over. ‘Ik ben bang dat ik behoorlijk onbeschoft tegen je ben geweest.’ Ze keek Katie recht aan. ‘Maar dat komt doordat-’


  ‘Het is oké,’ onderbrak Katie haar. ‘Zorg goed voor Lily. Ze is een heel bijzonder kind.’


  Nadat Helen een blik op het vliegtuig had geworpen, keek ze Katie doordringend aan. ‘Je moet geen woord geloven van wat die man je vertelt. Hij is niet te vertrouwen. Hij liegt. Hij geeft om niemand, behalve om zichzelf. Dump hem op het politiebureau en pak je eigen leven weer op.’


  Katie slikte moeizaam. Vanzelfsprekend wist Helen niets over haar moeder, die was ontvoerd door vreemden, was verlaten door haar echtgenoot, per ongeluk in de val was gelopen en wachtte op hulp... of misschien al dood was.


  ‘Je kunt maar beter gaan,’ zei ze tegen Helen. Ze gaf Lily een laatste kus en liep terug naar het vliegtuig.


  Ook Nick nam afscheid van Lily en Helen.


  Toen de truck uiteindelijk wegreed, keek hij het voertuig langdurig na.


  Katie had het idee dat ze wel een klein beetje wist wat hij op dat moment voelde.


  ‘Zo, nu moeten we samen verder,’ zei ze, toen hij naar haar toe was gekomen. Ze deed haar best zorgeloos en optimistisch te klinken, om haar plotselinge droefheid te verbergen.


  Ze was zojuist Lily kwijtgeraakt. Over enkele uren zou ze Nick kwijtraken. Daarna zou ze met een gewonde man alleen zijn en moest ze proberen hem iets te laten zeggen wat ze kon gebruiken om haar moeder te vinden.


  En dan was er nog de aard van zijn verwonding. Een schotwond moest aan de politie gemeld worden. Alleen was Nicks vader al in paniek geraakt toen het woord ‘politie’ was genoemd.


  Nog verontrustender was het feit dat Nick daarop had besloten de politie inderdaad niet in te seinen.


  Hing het leven van haar moeder nu af van geheimzinnigheid en geheimhouding? Zou de politie inlichten echt zo gevaarlijk zijn als Nicks vader vreesde? Als ze het juiste probeerde te doen, zou ze dan onbedoeld het verkeerde doen? Maar hoe moest ze het verschil zien?


  Ze keek naar Nick. Toen hij vastberaden naar haar toe was gelopen, had hij haar aarzelende glimlach beantwoord. Ze kon het niet helpen dat ze wenste hem naar zich toe te kunnen trekken en de melancholie uit zijn ogen te kunnen verdrijven, hem te kunnen troosten. Dit was niet het moment voor romantiek. Maar romantiek was wel waar ze het eerst aan dacht toen ze zich toestond open te zijn over wat ze voelde. Ze kon het niet helpen dat ze zich alle keren herinnerde dat hun lippen elkaar hadden geraakt. En ook dat hij haar daarstraks doordringend had aangekeken, alsof hij niet helemaal kon geloven dat zij daar stond. Het was alsof hij meer over haar wilde weten, en over zichzelf.


  ‘Jij, ik en de sneeuwman,’ zei hij.


  Resoluut duwde ze haar dagdromen weg en concentreerde zich op de realiteit. ‘Nu we het toch over de sneeuwman hebben,’ zei ze. ‘Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Laten we in het vliegtuig verder praten,’ stelde hij voor, haar bij haar arm pakkend. Zijn adem vormde wolkjes om zijn knappe gezicht. ‘Of heb je niet gemerkt dat het hier vriest?’


  


  Nick hielp Katie weer in het vliegtuig te klimmen.


  Hij wist niet zeker hoe het nu verder moest en verafschuwde besluiteloosheid. In een oorlog kostte dat levens. Er kwam niets uit voort, en het argument dat het zaken in ieder geval niet erger maakte, vond hij onzinnig. Hoe kon niets doen ooit verstandig zijn?


  Het was hem duidelijk dat Katies been haar weer last bezorgde. De afgelopen uren hadden een heleboel pijn veroorzaakt, om nog maar te zwijgen over de beproeving van de vorige nacht. Ze liet echter nooit iets merken, deed trekkebenend met alles mee en leek al haar energie uitsluitend te richten op anderen.


  Ze was door een aanrijding zo ernstig gewond geraakt, dat ze in coma had gelegen. En dat zou slechts een paar weken geleden gebeurd zijn?


  Na de aanrijding was de dader doorgereden, precies zoals bij Patricia - hoewel de gevolgen zijn vrouw fataal geworden waren.


  Beelden die leken op oorlogstaferelen verschenen voor zijn geestesoog: Patricia die op het trottoir lag; levensmiddelen om haar gehavende lichaam; bloed dat zich verspreidde over de pas geschilderde witte middenstreep van de hoofdstraat van Frostbite.


  Hij was uit de ijzerwinkel gekomen en had het allemaal gezien, met inbegrip van de achterkant van de auto die nooit door iemand was geïdentificeerd. Erger nog, hij was er getuige van geweest dat zijn vader enkele stappen in Patricia’s richting had gezet en vervolgens was gevlucht. Zijn vader had haar daar achtergelaten, niet wetend dat Nick zich ondertussen door de zich verzamelende menigte had gevochten.


  Hij knipperde een paar keer met zijn ogen om zijn hoofd leeg te maken. Het was te laat voor Patricia. Nu moest hij voor Katie zorgen. Ze zou thuis moeten zijn, herstellen, in plaats van op stap te zijn, waardoor haar genezing langzamer verliep. Hij moest nadenken over een manier om haar rustig te laten zitten terwijl hij de zaken regelde, want dat was de beslissing die hij zojuist had genomen. Hij zou de dingen regelen.


  Als hij tenminste kon bedenken hoe.


  l)e aard van zijn vaders verwonding vereiste dat de politie op de hoogte werd gebracht. Maar als wat zijn vader had gezegd, waar was, kon betrokkenheid van de politie Carolines dood betekenen.


  Katie leek in haar eentje verder te willen gaan. Waarom? De hele nacht had ze bij hem aangedrongen op hulp en nu ze die bijna had, wilde ze dat hij haar afzette en wegvloog?


  Hij sloot het vliegtuigportier.


  De cabine was klein, en zijn vader nam het grootste deel van het vloeroppervlak in beslag, waardoor Katie en hij vlak naast elkaar moesten zitten. ‘Oké,’ zei hij kortaf. ‘Wat wilde je me vertellen?’


  ‘Tijdens de vlucht kwam je vader bij bewustzijn.’


  ‘Dat was de reden dat je je stoel verliet?’


  ‘Ja.’


  Beiden keken ze naar de man die uitgestrekt aan hun voeten lag, naar zijn grauwe huid, zijn ingevallen wangen. Het was moeilijk te geloven dat hij ooit in staat was geweest een woord te mompelen, laat staan een heel gesprek te voeren.


  ‘Sprak hij over je moeder?’


  Ze keek bedroefd toen ze vertelde: ‘Volgens hem werd ze gekidnapt uit hun motelkamer - om precies te zijn uit hun bed, ergens in de buurt van Seattle. Ze hebben je vader op zijn hoofd geslagen en bedreigd. Hij is weggegaan.’ ‘Wat?’


  ‘Volgens je vader sloegen ze hem eerst in elkaar. Daarna bedreigden ze hem, en toen is hij vertrokken.’


  ‘Lieve hemel! En wie zijn “zij”?’


  ‘Geen idee.’


  ‘En hij heeft de politie niet gebeld?’


  ‘Blijkbaar niet. Denk je dat ze haar misschien vasthouden voor losgeld? Denk je dat hij naar jou toe is gekomen om je te vragen om geld?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij was verbijsterd. ‘Alles overwegend lijkt dat me onwaarschijnlijk, maar ja, als hij wanhopig genoeg was... Heeft hij iets gezegd over losgeld?’


  ‘Nee. Toen hij zich eindelijk realiseerde dat we in een vliegtuig waren en Frostbite achter ons hadden gelaten, werd hij weer zenuwachtig. Hij zei dat we moesten omdraaien en terugkeren.’


  ‘Was hij helder?’


  ‘Ik dacht het wel.’


  ‘Maar hij is koortsig. Misschien dat hij ijlde.’


  ‘Ik ben niet gek,’ fluisterde zijn vader.


  Het geluid leek in de kleine ruimte bijna op een schreeuw.


  Katie en Nick kropen onmiddellijk naar hem toe.


  Nick moest zich in een bocht wringen om met zijn lange lichaam bij zijn vader te kunnen komen. ‘Waarom wil je teruggaan?’ vroeg hij.


  Even werd de wazige blik in zijn vaders ogen helder. Hij slikte moeilijk voordat hij zei: ‘Vertrouw me.’


  Nick realiseerde zich dat hij hetzelfde een aantal keren tegen Katie had gezegd. ‘Jou vertrouwen?’ vroeg hij schamper. ‘Waarom zou ik jou in ’s hemelsnaam vertrouwen?’


  ‘Ga terug... naar jouw huis.’


  ‘Naar het botenhuis, bedoelt u? Is mijn moeder daar, of-’


  Nicks vader stak zijn hand op. Terwijl zijn ogen weer dichtvielen, antwoordde hij: ‘Nee... Nee, daar is ze niet. Niet... in Alaska.’


  Nick merkte dat hij kwaad begon te worden. ‘Ik ga nergens heen voordat je me vertelt wie die Carson is en waarom hij je heeft neergeschoten. Ben je Katie soms gevolgd? Is dat de reden dat je bij mijn huis aankwam op dezelfde dag als zij? Ik wil de waarheid horen, verdomme!’


  Katie staarde naar hem alsof hij zojuist op de knop had gedrukt om een kernbom te doen exploderen.


  ‘Nick,’ zei ze op waarschuwende toon.


  Maar hij was het zat om steeds maar om de feiten heen te draaien. Na haar een strenge blik te hebben toegeworpen keek hij weer naar zijn vader. ‘Kom op. Je speelt met het leven van een vrouw.’


  ‘Ze... is mijn... vrouw.’


  ‘Ja, we weten allemaal hoeveel waarde je hecht aan je eigen vrouw of die van iemand anders.’


  Zijn vader draaide zijn hoofd weg.


  Eén seconde ervoer Nick een gevoel van triomf. Hij was door de façade van zijn vader heen gedrongen.


  Het gevoel was echter zo weer verdwenen. Hij had een rotopmerking gemaakt tegen een man wiens medewerking essentieel was. Zijn verbittering had de overhand gekregen en leek nu de binnenkant van het vliegtuig te bedekken als een soort giftig slijm.


  ‘Heel subtiel van je,’ fluisterde Katie.


  Hij haalde zijn schouders op.


  Ze boog zich voorover naar zijn vader.


  Nick ving zo nu en dan een woord op dat op troostende toon werd uitgesproken: ‘... liefde... opoffering...’ gevolgd door iets waar hij niets van verstond. En daarna: ‘We hebben hem nodig om haar te vinden.’


  Er verstreken enkele ogenblikken in stilte.


  Ze ging rechtop zitten en schonk hem een snelle blik die hij niet kon ontcijferen. Verloor ze de hoop, misschien? Als ze dacht dat ze de oude man met mooie praatjes kon paaien, zoals ze bij hem had gedaan...


  ‘Ik heb iets... iets in je huis... achtergelaten,’ mompelde zijn vader met een stem die steeds meer ging piepen.


  ‘Wanneer? Gisteren?’


  ‘Nee... Nee, twee jaar... geleden.’


  Nick vloekte zacht.


  Zijn vader had de stad verlaten na het ongeluk van Patricia zonder naar hun huis terug te keren. Hij had kleding, een scheerapparaat en boeken achtergelaten.


  Die eerste avond, toen Nick thuis was gekomen nadat Patricia was gestorven, had hij alles wat zijn vader had achtergelaten in een doos gegooid. De volgende dag had hij die aan een goed doel gegeven. Als er iets bij was wat zijn vader nu wilde hebben, was het daarvoor te laat.


  ‘Wat heb je achtergelaten?’


  ‘Doet... er niet toe,’ antwoordde zijn vader. ‘Teruggaan.’


  ‘U hebt een arts nodig,’ zei Katie.


  ‘Niet nu. Breng... me terug. Alsjeblieft. Voordat het... het te laat is.’


  Nick vloekte nogmaals. Hij keek in zijn vaders waterige ogen en haalde diep adem. ‘Wat je hebt achtergelaten in mijn huis, zal dat ons helpen Kades moeder terug te krijgen? Ik heb je kleding weggedaan -’


  ‘Geen kleding.’ Zijn vader rilde van de pijn. Daarop zakte hij weer weg.


  ‘Gaan we echt terug?’ vroeg Katie.


  ‘Heb jij een beter idee?’


  ‘Maar hij zei dat mijn moeder niet in Alaska is. Bovendien heeft hij een arts nodig.’


  ‘Ik weet het. Maar je moeder heeft ons misschien nog dringender nodig. Binnen een uur zijn we terug in Frostbite. We kunnen naar mijn huis gaan, ophalen wat hij heeft achtergelaten en twee uur later in Anchorage landen. Of, nog beter, een maat van me uit het leger kan mijn vader verzorgen. Hij woont op slechts drie kwartier vliegen. Alleen wel in de verkeerde richting, en daarom dacht ik niet eerder aan hem. Maar als we Anchorage kunnen mijden en direct naar Seattle vliegen ‘Seattle? Jij?’


  ‘Wie anders? Hoe dan ook, ik heb nog iets tegoed van mijn vriend Doe. Dit is een mooie gelegenheid om hem daaraan te herinneren.’


  Wat hem betrof, waren er weinig andere mogelijkheden. Als het erop aankwam dat ze moesten kiezen tussen het redden van zijn vader of Kades moeder, won de arme vrouw met gemak.


  Hij vulde de brandstof van het vliegtuig aan.


  Daarna brachten Katie en hij een onaangenaam halfuur door met het schoonmaken en opnieuw verbinden van zijn vaders wond. In plaats van morfine gaf Nick zijn vader een pilletje als pijnstiller.


  Katie hielp zijn vader iets te drinken uit de thermoskan met soep. Als een echte verpleegster haalde ze hem over een paar slokjes te nemen. Haar kalmerende stem en medeleven verwarmden zijn vader ongetwijfeld net zoveel als de soep.


  Nick sloeg het allemaal gade en verbaasde zich erover hoe goed ze was. Hij vermoedde dat haar wens om te helpen dieper ging dan het besef dat haar moeders kansen afhingen van het overleven van zijn oudeheer. Waarschijnlijk lag het niet in haar aard om iemand te haten, om wreed tegen iemand te zijn. Had zijn eigen dochter niet onmiddellijk de goedheid van Kades karakter aangevoeld en op haar gereageerd als een hongerige pup op een kom warme melk?


  De gedachte aan Lily had als gevolg dat zijn maag verkrampte.


  Hij pakte het overgebleven deel van een sandwich met gebraden vlees die Katie uit een rode pukkel had gehaald, weer in en zei resoluut: ‘Tijd om te vertrekken. Zoals Sam al zei, aan het eind van de middag is weer storm voorspeld. We moeten opstijgen voordat die hier is, want anders moeten we hem uitzitten.’


  Dat leidde tot de vraag: waarvoor gingen ze terug? Het was ondenkbaar dat zijn vader nog een keer met de sneeuwscooter kon worden vervoerd, dus moesten ze hem zover krijgen dat hij vertelde wat ze moesten zoeken.


  Natuurlijk was Nick de mislukte aanslag bij de brug niet vergeten, net zomin als het feit dat een onbekende schutter - Carson? - nog steeds vrij rondliep, waardoor een rit terug naar zijn huis een gevaarlijke onderneming zou zijn.


  Hij zou Katie en zijn vader in het vliegtuig achterlaten en alleen gaan.


  Katie zat al op de stoel van de copiloot, duidelijk onder de indruk van alle wijzerplaten en knoppen. Of misschien kwam het ergens anders door dat ze zo stil was? Misschien dacht ze na over alle tijd die al was verstreken.


  Hoeveel tijd was er eigenlijk inmiddels voorbij, vroeg hij zich opeens af.


  ‘Wanneer is je moeder verdwenen?’ vroeg hij, gebruikmakend van de koptelefoon die ze beiden ophadden.


  Ze draaide zich naar hem toe. ‘Ik weet het niet zeker. Een week, misschien twee of drie, misschien korter. Mam had al een poosje geen contact meer met Tess, maar we weten niet hoeveel tijd we kunnen toeschrijven aan de huwelijksreis en dergelijke, en hoeveel er valt onder... dit. Maar hoe zit het met je vader? Hoe is hij in Frostbite gekomen? In dat rood-witte vliegtuigje misschien? Wat zal de piloot denken als een van zijn passagiers vermist wordt en de andere een schotwond heeft? En, Nick, wie is Carson?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zijn een heleboel onbeantwoorde vragen.’


  Het volgende moment had ze haar koptelefoon afgedaan en wurmde ze zich tussen de twee voorste stoelen door naar de cabine.


  Hij wierp op tijd een blik naar achteren en zag dat ze op haar knieën naast zijn vader ging zitten. Hij had even overwogen haar tegen te houden, maar had zich bedacht. Wat hadden ze immers te verliezen? De man voelde zich duidelijk meer op zijn gemak bij Katie dan bij zijn eigen zoon.


  En dus concentreerde Nick zich op het vliegen en liet hij het ondervragen van de getuige aan Katie over.


  Straks zou hijzelf aan de slag moeten.


  


  


  Hoofdstuk 11


  


  


  Katie knielde op de vloer naast Nicks vader en bette zijn voorhoofd met koel water uit een fles, dat ze eerst op een doek had gesprenkeld.


  Zijn koorts was plotseling erger geworden.


  Opnieuw wenste ze dat Tess naar het noorden had kunnen reizen. Haar tweelingzus zou hier op haar knieën moeten zitten. Haar hoofd zat tenslotte vol medische kennis.


  Waar zat haar eigen hoofd eigenlijk vol mee? Met hoe je een droge martini moest serveren en een biertje moest tappen. En met het antwoord op de vraag waarom je beter kipkluifjes kon verkopen dan nachochips. Of hoe je de winst op de verkoop van alcohol kon verhogen om de stijgende kosten van kwaliteitsvoedsel te compenseren. Allemaal behoorlijk nutteloos om te weten.


  Nooit eerder in haar leven had ze zich nutteloos gevoeld. Als een vrouw met een levendig voorstellingsvermogen en grote dromen was ze altijd in staat geweest vrijwel alles te doen waar ze haar zinnen op had gezet. Ze kon zelf haar autobanden verwisselen, een geiser installeren als dat nodig was en de lastigste dronkaard overhalen om zijn autosleutels af te geven.


  Maar ze wist niet wat ze moest doen als een man een kogelgat in zijn schouder had. Of als een andere man bang was zijn dochter te verliezen. Of als haar moeder in gevaar was, ontvoerd om de een of andere duistere reden. En de antwoorden op al deze essentiële vragen konden alleen door haar worden opgespoord. Door dat besef voelde ze zich vreselijk hulpeloos.


  Ze bette het voorhoofd van Nicks vader met een vochtige doek, probeerde hem te kalmeren terwijl hij lag te woelen en te draaien, en luisterde naar zijn onsamenhangende opmerkingen. Al zijn woorden - of in elk geval die welke ze kon verstaan - probeerde ze in haar geheugen te prenten.


  Hij sprak de naam Lily zo vaak uit, dat het duidelijk was dat hij veel met zijn kleindochter bezig was. Hij noemde ook haar moeder, Caroline. En hij had het over sneeuw, kogels, trucks en mannen met maskers op. En dan keerde hij terug bij Lily, en steeds vaker bij Patricia.


  De pijn die hoorbaar was in zijn stem, weerspiegelde de pijn die zijn lichaam moest teisteren.


  Om de een of andere reden noemde hij Nicks open haard heel vaak.


  Ze herinnerde zich de haard als een massieve muur van grote rotsblokken, ruw en ongelijk. Zat een van die blokken soms los? Zou Nicks vader met een beitel een geheime bergplaats hebben gemaakt tijdens die lange zomerdagen in Alaska, terwijl Patricia aan het werk was geweest in haar tuin, Helen de huisjes had schoongemaakt en Nick de betalende gasten naar fotogenieke plekken had gebracht? Kon er iets verborgen zijn achter dat houten luik dat naar de houtvoorraad leidde?


  Het was mogelijk. Ze kon zich voorstellen dat Nicks vader Patricia ervan had overtuigd dat hij wel binnen bleef terwijl Lily haar middagslaapje deed. Hij zou een boek gaan lezen, een kop koffie drinken - geen enkel probleem.


  Ze probeerde haar theorie op hem uit, stelde hem vragen en luisterde zorgvuldig naar zijn onsamenhangende woorden.


  Hij was verward, geagiteerd en verzon voortdurend nieuwe onderwerpen, zoals richels, spionnen en smaragden. De lijst werd steeds langer, en er was geen touw aan vast te knopen.


  Wat voor een pil had Nick hem eigenlijk gegeven? Zou zijn vader allergisch voor dat medicijn kunnen zijn?


  Op een vreemde manier deed hij haar denken aan haar vader - een man met geheimen, een man met waanvoorstellingen. Heel veel waanvoorstellingen.


  


  Vroeg in de middag kwamen ze bij Frostbite aan.


  Tijdens hun afwezigheid had Sam de landingsbaan schoongeveegd.


  Haar been klopte hevig. Had ze het opnieuw verwond? Het maakte niet uit.


  Nick zette het vliegtuig vakkundig aan de grond. Nadat ze bij zijn hangar tot stilstand waren gekomen en Nick de motor had afgezet, draaide hij zich om om over zijn rugleuning naar haar te kijken. ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Eindelijk slaapt hij.’


  ‘We moeten hem wakker maken. Ik heb geen idee waar ik moet zoeken, en hij kan in zijn toestand onmogelijk die rit met de sneeuwscooter nog een keer maken.’


  ‘Ik denk niet dat het iets gaat opleveren. Sinds je hem dat medicijn hebt gegeven, is hij letterlijk onbereikbaar.’


  ‘Geweldig.’


  ‘Ik weet niet of hij allergisch is voor dat middel of dat hij gewoon achteruitgaat. We moeten hem naar een dokter brengen.’


  ‘Dat gaan we ook doen, maar niet voordat we dat hebben opgehaald, waarvoor hij hier is gekomen. Ik weet dat je ongerust bent. Ik weet dat je hier niet wilt zijn. Maar het moet erg belangrijk zijn. Ik ga niet weg zonder het in ieder geval geprobeerd te hebben.’


  ‘Maar hoe weten we waarnaar we moeten zoeken? En hoe weten dat het er nog steeds is?’


  ‘Uit wat mijn vader heeft verteld, leid ik af dat hij naar Frostbite kwam met klaarblijkelijk een moordenaar in zijn kielzog. Hij nam een groot risico door toch naar mijn huis te reizen. Als het zijn gezicht was dat je gisteravond voor het raam zag, heeft hij me waarschijnlijk met Helen zien vertrekken en wist hij dus dat ik weg was. Hij kwam controleren of de kust veilig was, zag jou en vertrok weer. Met andere woorden, hij wilde dat in handen krijgen wat hij had achtergelaten en, zonder dat ik ergens van wist, weer weggaan. Volgens mij betekent dat, dat wat hij wil hebben een onderdeel van mijn huis vormt. Waarschijnlijk is het iets wat niet direct met hem te maken heeft en wat gemakkelijk kan worden meegenomen. Hij kan er namelijk niet op rekenen dat ik nog spullen van hem heb die hij ruim twee jaar geleden heeft achtergelaten.’


  Ze glimlachte. ‘Dat lijkt me een prima theorie. Ik zou zelf geen betere weten.’


  Hij keek naar beneden naar zijn vader, die gelukkig was opgehouden met mompelen en om zich heen maaien. De oudere man was in diepe slaap.


  ‘Heeft hij iets gezegd wat kon helpen?’ vroeg Nick.


  ‘Ik heb geen idee. Hij had het veel over de open haard. Zou het kunnen dat een van de rotsblokken kan worden weggehaald en dat daarachter een geheime bergplaats zit?’


  Daar dacht hij even over na. ‘In eerste instantie zou ik zeggen nee, maar het is iets om mee te beginnen. We hebben ongeveer drie uur voordat het vliegtuig weer in de lucht moet zijn. Dan ben ik weer terug.’


  ‘Wacht even, wat bedoel je met dat jij dan weer terug bent? Waar ben ik dan al die tijd?’


  ‘Jij blijft hier, bij hem. Wie weet wat hij doet in zijn toestand wanneer hij wakker wordt en ziet dat hij alleen is? Stel dat hij iets belangrijks zegt?’


  ‘Ik blijf hier niet.’ Uitdagend keek ze hem aan.


  ‘Katie-’


  ‘Luister, ik zou kunnen proberen je alles te vertellen wat hij heeft gemompeld, maar wie kan garanderen dat ik het me allemaal herinner? Ik ga met je mee om te kijken of er iets is wat me opvalt. Hij had het ook over richels en smaragden en een heleboel andere zaken. Ik kon er geen touw aan vastknopen. Maar hier kan ik er niets mee doen. Is er niet iemand die je zou kunnen bellen om te vragen bij hem te blijven? Wat dacht je van die vent die het vliegveld runt? Hoe heet hij ook alweer... Sam?’


  ‘Sam is een geweldige kerel, maar hij is ook de grootste roddelaar van de stad. En zijn vrouw is niet veel beter. Ik pieker er niet over Helens zus of Lloyd hierbij te betrekken.’ Hij dacht even na. ‘Wacht eens, Kitty is er ook nog. Verdorie, ik had eerder aan haar moeten denken.’


  ‘Wie is Kitty? En hoe zal zij het vinden om voor een man te zorgen die in een ziekenhuis hoort te liggen?’


  ‘Ze is een gepensioneerd verpleegster van de luchtmacht. Er is niets waardoor zij van streek raakt, behalve de regering en mensen met messen. Ik had er meteen aan moeten denken haar om hulp te vragen.’


  ‘Woont ze dichtbij?’ Ze deed spullen terug in haar pukkel.


  De tijdsdruk gaf haar een vreemd voorgevoel. Of misschien was dat gevoel helemaal niet zo vreemd.


  Waar zou die schutter gebleven zijn?


  ‘Niet ver,’ antwoordde hij. ‘Ik zet het vliegtuig terug in de hangar en ga haar halen.’


  


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  Caroline Mays - nee, bracht ze zichzelf in herinnering; ze was nu getrouwd; haar naam was Caroline Swope -spreidde een deken uit over de koude aarde en gebruikte de andere om zich mee te bedekken.


  Ze had zichzelf beloofd dat ze het voedsel dat haar ontvoerders hadden achtergelaten, niet zou eten. Die belofte had ze echter niet lang gehouden.


  De appel was verrassend lekker geweest: knapperig -ze haatte zachte appels - en koud. Misschien had het geholpen dat ze zonder afleiding in het donker zat, maar dat dacht ze niet. Als er iets was geweest dat ertoe had bijgedragen dat deze appel zoveel lekkerder had gesmaakt dan anders, was het waarschijnlijk de gedachte geweest dat het de laatste appel zou kunnen zijn die ze ooit zou eten.


  Ze had een poosje gehuild en was daarna blij geweest met de rol toiletpapier, waarmee ze haar neus had gesnoten en haar ogen gedroogd.


  Nu was ze uitgeput en wenste met heel haar hart dat ze haar horloge niet had afgedaan voordat ze naar bed was gegaan.


  Ze bedacht dat ze dankbaar moest zijn dat ze niet een van haar dunne nachtjaponnen die Bill mooi vond, had aangehad en had gestaan op een katoenen pyjama. Die was niet echt romantisch, maar bleek nu veel beter dan een halve meter zwart nylon en een handvol kant.


  Ze sloot haar ogen en drukte haar gezicht in haar handen, zodat ze de prettige geur van de appel kon ruiken in plaats van de muffe graflucht van haar gevangenis. Haar trouwring met de smaragd drukte in haar wang, maar dat kon haar niet schelen.


  Bijna onmiddellijk gingen haar gedachten terug in de tijd. Hoewel ze er eerst tegen vocht, leken ze al snel troost en veiligheid te bieden. Daarom stond ze die oude herinneringen toe haar te bezoeken.


  Maar niet te lang.


  Ze was vijftien, leuk om te zien, populair, een goede leerling. De school was haar toevluchtsoord, en ze genoot van ieder moment dat ze daar doorbracht - vooral omdat het betekende dat ze minder thuis hoefde te zijn.


  Haar thuis was een nachtmerrie. Een dronken moeder, de verschrikkingen als haar vader ’s avonds laat haar slaapkamer in kwam, niemand om naar haar te luisteren, om haar te helpen...


  Op school was ze echter veilig.


  In het tweede jaar van haar studie had ze de vriend van de oudere broer van een vriendin ontmoet, die een weekeinde thuis was geweest van de politieacademie. Hij was een goed uitziende man die ervoor kon zorgen dat ze zich uniek, wereldwijs, volwassen en veilig voelde. Ze was met hem getrouwd toen ze twee maanden zwanger was, al had ze daarvoor een valse toestemming van haar ouders moeten regelen.


  Nog steeds kon ze zich herinneren hoe moeilijk het was geweest om haar opleiding en haar vrienden te verlaten. Haar nieuwe echtgenoot had er echter op gestaan dat ze verhuisden. Hij had geen familie, geen hechte vriendschappen en wilde niets met haar familie te maken hebben. En zij ook niet.


  Maar, o, de eenzaamheid die was gevolgd toen de werkelijkheid haar fantasieën aan de kant had geduwd...


  Haar echtgenoot was een norse en humeurige man gebleken. Hij had gegokt, hij had geheimen gehad en hij had haar genegeerd. Daarmee had hij haar gevoel dat ze tekortschoot er alleen maar erger op gemaakt.


  De lange eentonige dagen had ze doorgebracht met dromen over de dag waarop haar kindje geboren zou worden en ze eindelijk de onvoorwaardelijke liefde zou ervaren waarnaar ze zo snakte.


  Geschrokken ging ze overeind zitten, en ze trok huiverend de deken dichter om zich heen.


  Dit kon zo niet. Ze kon hier niet dagen achter elkaar alleen zitten zonder te weten waar Bill was, of wat er ging gebeuren, of wie die afschuwelijke mannen met maskers op waren geweest. Als ze hier in haar eentje bleef zitten -denken, herinneringen ophalen, spijt hebben - dan zou ze gek worden!


  ‘Tess?’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft, Tess, luister naar me. Ik heb je nodig.’


  De vochtige koele aarde absorbeerde haar woorden als een spons.


  Ze gaf het op om te proberen met de situatie om te gaan als de veertigjarige vrouw die ze was, en ze sloeg als een klein kind haar handen voor haar gezicht.


  


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  Nick trof Kitty thuis aan, op de bank met een boek.


  Ze was onmiddellijk bereid te helpen en was binnen enkele minuten klaar om te vertrekken.


  Aangezien het rood-witte vliegtuigje nog steeds op het vliegveld stond, wilde Nick per se de hangar afsluiten waarin zijn toestel stond, met Kitty en zijn vader aan boord.


  Nick en Katie namen samen één sneeuwscooter en vertrokken naar zijn huis.


  Hem stevig vasthoudend, vroeg Katie zich bezorgd af of Nick wel wakker genoeg zou blijven om de komende uren actief te zijn, nadat hij de afgelopen nacht zo weinig geslapen had. Het was maar goed dat de sneeuw die eerder op de dag was voorspeld, nog niet was gevallen.


  Nadat ze de bebouwde kom hadden verlaten, namen ze de smalle bosweg. Ze stopten toen ze bij de krakkemikkige brug aankwamen.


  Nick zette de motor uit en zijn helm af. Vervolgens draaide hij zich naar Katie, die eveneens haar helm af deed.


  Slechts heel even vroeg ze zich af hoe haar kapsel eruitzag.


  Na zijn rechterhandschoen te hebben uitgetrokken streek Nick een heldere rode lok uit haar gezicht. ‘Ik zou willen dat ik een foto van je kon maken,’ zei hij. Zijn stem werd enigszins gedempt door de sneeuw.


  Ze glimlachte. Heel even stond ze zichzelf toe zich iets naar zijn hand te buigen. Ze sloot haar ogen.


  Het volgende moment raakten zijn koele droge lippen haar mond.


  Gestolen kussen waren haar niet onbekend, maar op de een of andere manier was dit anders. Nick was anders, en ze wist niet of dat goed of slecht was. Het was geen geheim dat ze haar hart te gemakkelijk wegschonk. En tot nog toe was dat hart er altijd beroerder aan toe geweest tegen de tijd dat het werd teruggegeven.


  Zijn kussen verwarmden haar, beurden haar op na al die kou, haast en spanning. Ze klampte zich aan hem vast en kwam bijna in de verleiding om hem de bosjes in te trekken en haar jas op de sneeuw uit te spreiden. Ze wilde dat hij dichterbij kwam, wilde zijn huid tegen de hare voelen. Alleen omdat dit niet echt de plaats en het moment was om een affaire te beginnen, fluisterde ze dat idee niet in zijn oor.


  Ze voelde zich alsof ze twee schipbreuk lijdende matrozen in een witte zee waren.


  ‘Mijn arme hart,’ verzuchtte ze ten slotte. Ze liet haar hoofd tegen zijn borstkas rusten.


  Hij droeg te veel kleding om zijn hartslag te kunnen ontdekken. Maar met haar vingers had ze een moment eerder zijn hals gestreeld, en daar had ze duidelijk iets snel voelen kloppen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij zacht.


  Veelbetekenend keek ze hem aan. ‘Nick, je realiseert je toch wel dat dit hopeloos is, hè? Jij en ik, bedoel ik.’


  ‘Zo ver denk ik niet vooruit,’ zei hij voordat hij een kus op haar voorhoofd drukte.


  ‘Je geeft me het gevoel dat alles mogelijk is, maar dat is alleen maar fantasie,’ zei ze, zijn blik mijdend.


  Hij grinnikte. ‘Verpest dit mooie moment nu niet. We zijn beschoten; er is tegen ons gelogen; we hebben een pijnlijk afscheid moeten nemen, en we zijn bang geweest. Het is volkomen normaal dat we op deze manier een beetje troost zoeken.’


  ‘Nu klink je als mijn vriendje van de middelbare school.’ Onwillekeurig keek ze naar zijn mond. Dat bleek een vergissing. Die mond was gewoon gemaakt om te kussen.


  Ze bauwde het vriendje uit haar verleden na: ‘O, Katie, één nachtje maar, Katie, want wie weet wat er morgen zal gebeuren. Dan kunnen we allebei wel dood zijn!’


  Nick glimlachte met zijn lippen tegen haar voorhoofd. Haar stem en intonatie imiterend zei hij: ‘O, Katie.’ Hij duwde haar een klein stukje van zich af. ‘Eén nachtje maar, Katie, want wie weet wat er morgen zal gebeuren. Dan kunnen we allebei wel dood zijn!’


  Ze grijnsden naar elkaar.


  Toen drong de waarheid van die kinderlijke logica tot hen door en verflauwde hun glimlach.


  Nick boog zich weer naar haar toe.


  De begeerte in zijn kussen joeg haar hart op hol - zo erg zelfs, dat ze haastig van de sneeuwscooter stapte - bij Nick vandaan - en een paar passen nam. Ze deed haar best haar zelfbeheersing terug te winnen, terwijl ze met haar laarzen in de diepe sneeuw wegzonk.


  Toen ze achteromkeek, bleek Nick een paar korte ski’s van de sneeuwscooter te hebben gepakt. ‘Wat doe je?’ vroeg ze. De sporen gebruikend die ze zojuist zelf had gemaakt, liep ze naar hem terug.


  ‘De sneeuwscooter maakt te veel lawaai,’ legde hij uit. Hij bond de ski’s onder. ‘We kunnen het huis niet met al te veel herrie benaderen, want dan zijn we een te gemakkelijke doelwit.’


  ‘Maar ik kan helemaal niet langlaufen!’


  ‘Met dat been zou het je toch niet lukken, Katie. Ik ga vooruit om de boel te verkennen. Daarna geef ik jou een teken en kom jij met de sneeuwscooter.’ Hij maakte twee stokken los die aan het voertuig bevestigd waren.


  ‘Wat voor een teken?’


  Hij wees naar het geweer op zijn rug. ‘Eén schot dat twintig seconden later wordt gevolgd door een tweede. Je kunt nog steeds het spoor zien dat we vanochtend hebben gemaakt. Je kunt niet verdwalen.’


  Ze knikte. ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Als er na twintig seconden geen tweede schot volgt of je hoort helemaal niets, of je hoort een serie schoten, draai dan om en ga terug naar het huis van Helens zus. Vraag haar en Lloyd om je te helpen. Kom niet achter me aan, Katie. Ik maak meer kans als je hulp gaat halen.’


  In een gebaar van overgave stak ze haar handen in de lucht. ‘Ik ben geen heldin, hoor. Je staat er alleen voor.’


  ‘Beloof me dat je hulp haalt.’


  ‘Dat beloof ik.’


  Na een laatste, ondoorgrondelijke blik vertrok hij naar zijn huis. Het zwiepende geluid dat zijn ski’s in de sneeuw maakten, was - behalve het klapperen van haar tanden het enige wat ze hoorde.


  Ze wachtte. Naarmate de schaduwen verder over het besneeuwde pad kropen en de lucht donkerder werd, kreeg ze het kouder. Ze dacht niet dat ze zou kunnen leven op een plaats met zo weinig licht in de winter, zelfs als de zomers lang waren. En ze kon zich Nick, die zich volledig thuis leek te voelen in de sneeuw en alle bijbehorende beproevingen, nergens anders voorstellen.


  Uit het niets kwamen er gedachten aan Lily in haar hoofd op. Miste ze het kleine meisje nu al?


  Ze probeerde zich het liedje te herinneren dat Lily voor haar knuffelkonijn had gezongen. Ze probeerde zich het verhaal van het vogeltje en de palmboom te herinneren. Ze had het zo koud, dat ze zich probeerde te herinneren hoe het was om onder een palmboom te zitten - iets wat ze ooit tijdens een vakantie in Florida had gedaan, toen ze zeven jaar oud was.


  Ze wierp een blik op haar horloge. Er was precies een halfuur verstreken.


  Plus vijf minuten. Plus zes.


  En dan moesten ze nog terugkeren naar het vliegtuig en Kitty thuisbrengen. Ze kon er niet omheen dat de tijd die hun resteerde, steeds krapper werd.


  Nog steeds geen teken van Nick.


  Ze had beloofd hulp te gaan halen.


  Ze nam een beslissing. Ze zette haar helm op en klom op de sneeuwscooter.


  Vervuld van een angstig voorgevoel, zette ze het voertuig in zijn versnelling en reed naar het huis.


  Het pistool zat nog in haar zak.


  Nick was in moeilijkheden. Ze moest naar hem toe.


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  Kade kwam tot de conclusie dat ze de kracht, het uithoudingsvermogen of de handigheid niet had om subtiel te zijn. Ze was de cavalerie die kwam aansnellen om hulp te bieden, wat de consequenties ook zouden zijn. Ze zou proberen de situatie niet erger te maken.


  Toch was ze niet zo dom dat ze zo ondoordacht op reddingsmissie ging, dat ze een gemakkelijk doelwit zou zijn. Dus, toen ze ter hoogte van het botenhuis was, stopte ze om de sneeuwscooter aan de zijkant te parkeren, hopelijk uit het zicht van het huis.


  Na haar helm te hebben afgezet wachtte en luisterde ze.


  Ze hoorde helemaal niets.


  Voorzichtig deed ze een paar stappen.


  Ze kon de skisporen zien die Nick had gemaakt: ze leidden naar de achterkant van het huis. Hij had zijn ski’s en stokken naast de achterdeur gezet, die - dat zag ze pas na enkele seconden - op een kier bleek te staan. Er liepen voetsporen rond het huis.


  Besluiteloos vroeg ze zich af of ze naar binnen zou gaan of de voetstappen naar de voorkant zou volgen.


  Ze luisterde ingespannen om iets te kunnen horen.


  Er klonk een schot.


  Ze begon de seconden te tellen tot het tweede schot, maar dat kwam niet. In plaats daarvan hoorde ze dat aan de voorkant een motor werd gestart.


  Ze rende de bijkeuken in, naar de keuken, naar de woonkamer en vervolgens naar de open voordeur. In haar haast om buiten te komen struikelde ze bijna over Nick, die op de grond lag.


  Hij hief zijn handen op. ‘Niet schieten! In vredesnaam, Katie, doe dat pistool weg!’


  Ze herinnerde zich niet dat ze het pistool had getrokken.


  Zwaar ademend, keek ze naar buiten.


  Een warm ingepakte figuur op een sneeuwscooter scheurde tussen de gastenhuisjes door, op weg naar de brug en de weg die daarachter lag.


  Ze overwoog te vuren, maar hij was inmiddels te ver weg.


  En dus legde ze het pistool op de veranda neer en knielde naast Nick. ‘Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Ik heb een klap op mijn kop gekregen,’ antwoordde hij, over zijn kruin wrijvend. ‘Gelukkig had ik een dikke muts op.’


  ‘Ik dacht dat hij je had neergeschoten.’ Ze hielp hem overeind. ‘Was dat de man die je vader “Carson” noemde?’


  ‘Ik denk het wel. Hij liep mank, en er zat een bebloede lap om zijn bovenbeen.’


  ‘Mooi.’


  Hij keek haar aan. ‘Wat doe je hier eigenlijk? Je had me beloofd dat je hier niet in je eentje naartoe zou komen.’


  ‘Ik weet het. Het spijt me. Maar ik had een naar voorgevoel.’


  ‘En dus trok je ten strijde.’


  ‘En redde jou, ja.’


  ‘Je hebt me niet gered.’


  ‘Natuurlijk wel. Hij hoorde het geluid van mijn sneeuwscooter.’


  ‘Welnee, hij hoorde mij bij de voordeur.’


  ‘Maakt niet uit. Vertel me wat er is gebeurd.’


  Hij zette zijn gebreide muts af en wreef over zijn hoofd.


  'Ik kwam binnen door de achterdeur en hoorde iemand de woonkamer overhoophalen. Dus ging ik terug en sloop naar de voorkant. Ik had net mijn hand op de deurkruk, toen de deur openvloog. De man richtte zijn geweer op me. Ik sloeg het uit zijn handen op het moment dat hij schoot. Hij sloeg me met de kolf op mijn hoofd. Ik kwam pas weer bij toen jij hier stond en hij ervandoor ging.’


  ‘Ik vraag me af waarom hij niet lang genoeg is gebleven om je te doden.’


  ‘Misschien heeft hij niet gevonden wat hij zocht.’ Hij zette zijn muts weer op. ‘Misschien hoopt hij dat ik meer geluk heb met het vinden van waarnaar we allemaal zoeken en dat hij me dan weer op mijn kop kan rossen en het kan jatten. Heb je gezien hoe de woonkamer eruitziet?’


  ‘Ik lette alleen maar op die open deur. Hoezo?’


  ‘Ga maar eens kijken.’ Hij gebaarde naar binnen. ‘Je ziet vanzelf wat ik bedoel.’


  Ze liep de woonkamer in en bleef staan om het geheel in zich op te nemen. ‘Hij heeft alles doorzocht.’ ‘Inderdaad.’


  De kamer was volkomen overhoopgehaald. Ieder kussen was opengesneden, iedere lade omgekeerd. Foto- en computerapparatuur was stukgeslagen. Alle schilderijen van Nicks overleden echtgenote waren van de wanden gehaald. Sommige waren kapot gesneden, en de meeste waren uit hun lijsten gerukt. Foto’s van Lily waren van de wanden genomen. Houtblokken die opgestapeld hadden gelegen bij de open haard, waren over de grond gesmeten. Boeken waren van de planken geplukt. Cd’s en dvd’s lagen naast hun vertrapte hoezen. De kamer was één grote bende.


  ‘O, Nick, wat verschrikkelijk. Ik ben bang dat we te laat waren,’zei ze.


  Hij raapte de foto van Patricia en Lily op en zette hem terug op de schoorsteenmantel. ‘Ik denk niet dat Carson heeft gevonden wat hij zocht. Hij maakte een vreselijk kabaal toen ik binnenkwam. Hij was nog niet klaar. Hij moet me gehoord hebben. Help me de rest van het huis te controleren. Ik weet dat hij de keuken nog niet heeft doorzocht.’


  Ze inspecteerden de andere kamers en ontmoetten elkaar weer in de woonkamer.


  ‘Niets,’ zei ze.


  ‘En hier zo’n bende. Daardoor vermoed ik dat hij op de een of andere manier wist dat wat hij hebben wilde, in deze kamer is.’


  Ze keek om zich heen.


  ‘Probeer eens of er een rotsblok van de open haard loszit,’ opperde ze. ‘Erachter zal niet veel ruimte zijn, maar misschien zoeken we naar een zakje met smaragden.’


  Hij zocht een schroevendraaier en begon daarmee over het cement tussen de stenen te schrapen.


  Ondertussen probeerde zij de rommel op te ruimen. ‘Het lijkt hier en daar op pure vernielzucht,’ merkte ze op. ‘Neem nou de cd’s en dvd’s. Waarom maakt iemand ieder doosje open en gooit de inhoud er dan uit? Dat moet heel tijdrovend zijn geweest en -’


  ‘Ik denk dat we naar een cd-rom of zo moeten zoeken,’ onderbrak hij haar.


  ‘Dat klinkt logisch. Informatie die opgeslagen is op een schijf. Heb je al iets gevonden bij de open haard?’


  ‘Nog niet. Vertel me eens wat je je nog meer herinnert van wat mijn vader heeft gezegd.’


  ‘Oké, laat me eens kijken. Lily. Patricia. Smaragden. Koken. Richels. De open haard. Meer kan ik me niet herinneren.’ Ze keek naar het houten luik. ‘Wat dacht je van dat luik? Kan hij daarachter iets hebben verstopt?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Daarachter ligt de houtvoorraad. Die heb ik al tientallen keren leeggehaald en aangevuld sinds mijn vader hier was.’


  ‘Maar heb je ooit met een zaklamp de ruimte bekeken?’


  Hij pakte zijn zaklantaarn. Het volgende moment verdween hij met hoofd en schouders in het kleine houthok. Hij liet het licht helemaal rondgaan.


  Over zijn schouder keek ze mee.


  Er lag niet veel hout, dus de hoeken waren goed zichtbaar. Er was echter ook geen voor de hand liggende plaats om iets te verbergen.


  ‘Waar leidt dat deurtje naartoe?’ vroeg ze, wijzend naar een kleine deur in de wand tegenover hen.


  ‘Naar de grote houtvoorraad. Die ligt in een schuur, die op slot zit omdat die dus toegang tot het huis geeft. Geef het maar op, Katie.’


  ‘Oké, ik zat fout.’ Ze liep naar Patricia’s schilderijen.


  Nick sloot het houten luik en ging verder met de rotsblokken van de open haard.


  Ondertussen stapelde zij de schilderijen op, uitkijkend dat ze zich niet sneed aan het gebroken glas en dat ze het papier zoveel mogelijk heel liet. Ze had het idee dat de meeste wel opnieuw zouden kunnen worden ingelijst.


  Ze vond geen bergplaats voor een cd.


  Opeens stroomden de tranen haar over de wangen toen ze stilstond bij de erfenis die Nicks vrouw had achtergelaten voor haar dochter. En door het besef dat de een of andere vreemdeling had geprobeerd die te vernietigen.


  Nick kwam naast haar staan en drukte een tissue in haar hand. ‘Laat maar liggen,’ zei hij.


  ‘Maar het is haar erfenis.’


  ‘Haar erfenis is Lily’s malle gevoel voor humor, Lily’s vriendelijke karakter, haar haar en haar kin. Patricia’s erfenis kan niet zo gemakkelijk verwoest worden.’


  Ze veegde haar ogen droog. Voor het eerst sinds ze Nick kende, was ze enigszins jaloers - op een dode vrouw. Patricia had veel bereikt in haar leven, al was het nog zo kort geweest. ‘Hoe oud was Patricia toen ze stierf?’ vroeg ze.


  Een diepe zucht ontsnapte hem. Zijn vernielde huis rondkijkend zei hij: ‘Achtentwintig. Zie je die foto? Dat is de laatste die ik van haar en Lily heb. Die is genomen in de zomer dat mijn vader hier was. Twee weken voordat... voordat ze stierf.’


  ‘Het is een prachtige lijst.’


  ‘Ja. Mijn vader nam de foto mee en liet hem inlijsten. Ik ben er weg van, ondanks...’ Hij hield op met praten terwijl hij naar de foto keek.


  Toen hij over de puinhopen ernaartoe liep, volgde ze hem. Hij had de foto opgeraapt tegen de tijd dat ze bij hem was en draaide hem al om. De glazen voorkant was gebarsten, maar de lijst was nog heel.


  ‘Je gelooft toch niet...’ begon ze.


  ‘Ik weet het niet.’ Hij duwde de pennetjes opzij die het glas en de foto op hun plaats hielden. Daarna pakte hij de kartonnen achterkant en de foto, waardoor alleen het gebarsten glas en de lijst overbleven.


  ‘Die kartonnen achterkant is nogal dik,’ merkte ze op.


  In de keuken, waar het licht beter was, legden ze alles op tafel.


  ‘Kijk eens naar de rand van het karton,’ zei ze. ‘Zijn het geen twee stukken karton met iets ertussen?’


  ‘Bijvoorbeeld een schijf.’ Hij haalde een zakmes tevoorschijn en scheidde aan één kant voorzichtig de twee delen. Nadat hij één keer zacht had geschud, viel er een cd-rom op tafel.


  Hun succes kwam zo snel, dat geen van beiden het met een durfde te geloven.


  ‘Ik was ervan overtuigd dat we naar smaragden zochten,’ zei ze.


  ‘Misschien is dat ook zo,’ zei hij terwijl hij de cd-rom in zijn zak liet glijden. ‘We hebben tijd te kort, en de computer is onbruikbaar. Laten we teruggaan naar het vliegveld. Mijn vader heeft het een en ander uit te leggen.’


  


  Het begon al te schemeren tegen de tijd dat Nick de deur van de hangar opende en de sneeuwscooter buiten zette, aangezien hij Kitty naar huis moest brengen.


  Carson hadden ze niet meer gezien.


  Hoewel Nick benieuwd was of zijn vader door Kitty’s verzorging weer wat op krachten was gekomen, was hij ook nog een beetje chagrijnig omdat hij er niet eerder aan had gedacht Kitty in te schakelen. Zijn hersens boden als redelijke excuses de onbekende schutter, de doorgesneden telefoonlijnen, de onmogelijkheid het huis te verlaten tot hun gehaaste vlucht om zijn vader uit Frostbite weg te krijgen, om Lily weg te krijgen, om Kade weg te krijgen. Allemaal goede excuses voor zo’n vergissing.


  Maar waren er misschien ook diepere redenen, die hij niet onder ogen wilde zien?


  Maakte dat eigenlijk iets uit?


  Zijn vader was nog steeds koortsig, maar had wel een beetje meer kleur op zijn gezicht.


  Kitty, een vrouw van begin zestig met zijdeachtig wit haar en blauwe ogen die alles zagen, had de wond uitmuntend verzorgd en zijn vader de juiste pijnstillers gegeven. Hoewel ze geen cent voor haar hulp wilde aannemen, wist Nick dat er altijd wel iets aan haar huis moest worden opgeknapt. In een afgelegen stadje als Frostbite werden heel veel zaken via ruilhandel geregeld.


  Hij bracht haar weg op zijn sneeuwscooter. Bij haar thuis kreeg hij al snel een standje omdat hij te veel treuzelde terwijl de toestand van een gewonde man achteruitging. Ze beval hem Bill zo snel mogelijk naar een dokter te brengen voordat de infectie zich uitbreidde.


  Ze vroeg niet wie de vreemdeling was, hoe hij aan die schotwond kwam of waarom ze haar hadden gevraagd alles op te schrijven wat hij had gemompeld. Ze vroeg niet wie Katie was of waarom Katie en Nick bewapend waren of wat er met Lily was gebeurd. Ze was kortom een van de minst nieuwsgierige en meest betrouwbare mensen die Nick ooit had ontmoet.


  Ze meldde dat Bill geen enkel verstaanbaar woord had gezegd.


  Hij was terug bij de hangar toen de eerste sneeuwvlokken van een naderende storm vielen. Razendsnel haalde hij het vliegtuig uit de hangar en duwde het de startbaan op, tankte bij en voerde de nodige controles uit. Hij vertelde Katie niet dat het rood-witte vliegtuigje verdwenen was.


  Aan boord bleef Katie bij zijn vader, zijn voorhoofd bettend en luisterend of hij iets zou zeggen wat hen kon helpen.


  'We vliegen nu de blauwe hemel in,’ zei Nick zodra het vliegtuig de grond had verlaten. ‘Maar behalve dat ik weet dat we mijn vader naar Doe moeten brengen, heb ik geen flauw benul van wat we daarna gaan doen.’


  Katie boog zich over zijn stoel en bracht haar gezicht dicht bij het zijne, zodat ze hem kon verstaan.


  Hoe ze erin slaagde om zo lekker te ruiken na al die uren van reizen en trekken, was hem een raadsel.


  Na hem een kus op de wang te hebben gegeven zei ze: ‘Je bedenkt wel iets.’ Daarna was ze weg, terug naar het achterste deel van het vliegtuig, terug naar zijn vader.


  Zijn wang tintelde op de plek van haar aanraking, en haar kus leek zijn gezond verstand volkomen te hebben uitgeschakeld.


  


  Een uur later, na een kort gesprek met Doe over de radio, landde Nick in een verlaten veld naast Does huis.


  Zoals zoveel mensen die in afgelegen gebieden woonden, had Doe zijn eigen vliegtuig.


  Nick zette zijn eigen toestel ernaast.


  Op het moment dat hij de motor afzette, gingen er lichten aan in een bijgebouw. Nick liep naar achteren en opende een zijdeur van het vliegtuig.


  ‘Waar ben ik?’ vroeg zijn oudeheer, blijkbaar wakker geworden door het binnenstromen van koude lucht. Zijn pupillen waren verwijd; zijn gezicht stond uitdrukkingsloos.


  ‘Ergens waar je veilig bent,’ antwoordde Katie.


  ‘Ga terug. Ga terug naar... Nicks huis.’


  Aangemoedigd doordat de oude man min of meer helder klonk, haalde Nick de cd-rom uit zijn zak. ‘We hebben hem gevonden.’


  Zijn vader richtte zijn blik op de schijf. ‘Wat een geluk,’ mompelde hij.


  ‘Voordat we je hier moeten achterlaten voor medische verzorging, moet je een paar vragen beantwoorden.’


  ‘Geen... politie... Geen... doktoren.’


  ‘Nee, niets officieels. Nog niet tenminste. Probeer ons iets te vertellen wat ons kan helpen bij het terugvinden van Katies moeder. En om eerlijk te zijn, als je dat niet wilt of niet kunt, hebben we geen andere keus dan alsnog de politie in te schakelen. We kunnen niet eeuwig blijven rondvliegen.’


  ‘Ja... Ja, goed,’ zei zijn vader, blijkbaar aanvoelend dat Nick meende wat hij zei. ‘Hoelang -’


  ‘Je bent minder dan vierentwintig uur geleden neergeschoten. Hoelang hebben ze Caroline al?’


  Hij leek diep na te denken en te rekenen. ‘Vier dagen,’ antwoordde hij uiteindelijk met een snik in zijn stem.


  Zelfs Nick voelde even iets van medelijden voor de man.


  Katie leek haar emoties bijna niet meer de baas te kunnen.


  ‘Oké. Wat staat er op de cd?’ vroeg Nick.


  ‘Geld. Al mijn... spaargeld.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Meer... dan... een miljoen,’ antwoordde hij met stokkende adem, rillend.


  Katie deed haar jas uit en spreidde die uit over zijn vader. Ze beefde van top tot teen.


  Nick gaf haar een deken.


  ‘Het staat op een rekening op de Bahama’s,’ vervolgde zijn vader. ‘Die informatie... staat... op die cd.’


  ‘Hoe ben je aan zo’n bedrag gekomen?’


  Zijn vader sloot zijn ogen.


  Nick vloekte zacht. Toen hij opkeek, zag hij meer lampen branden in het bijgebouw.


  Doe had gezegd dat hij met zijn terreinwagen naar het vliegtuig zou komen om zijn vader op te halen. De tijd begon te dringen.


  ‘Je hebt het gestolen, hè?’ merkte hij op.


  Het duurde even voordat zijn vader één woord zei: ‘Verduisterd.’


  ‘Verdomme!’ riep Nick woedend uit. Meteen was het met zijn zelfbeheersing gedaan. Zijn vader had geld verduisterd en het, min of meer, in zijn huis verstopt, waarmee hij zijn gezin in gevaar had gebracht. Hij zou hem op dat moment met liefde hebben gewurgd, wat de gevolgen daarvan ook zouden zijn.


  ‘Waarom heb je het naar mijn huis gebracht?’ vroeg hij. ‘Waarom dacht je dat ik je zou binnenlaten als ik had geweten dat je een dief was? En van wie heb je het in ’s hemelsnaam verduisterd?’


  ‘Nick -’ begon Katie.


  Met een ruk draaide hij zich naar haar om. ‘De helft van zijn leven is hij alcoholicus en werkloos geweest, Katie.’ Hij wendde zich weer tot zijn vader. ‘Wie zou jou nou inhuren? Kom op, we hebben niet veel tijd. Ik heb geen zin om ieder woord uit je te moeten trekken.’


  ‘Misschien dat als je ophoudt met tegen hem te schreeuwen, hij je antwoord geeft,’ zei Katie.


  Nick slikte moeizaam. Ze had een punt. Iets kalmer vroeg hij: ‘Is Carson je naar mijn huis gevolgd?’


  Zonder hem aan te kijken knikte zijn vader.


  Meteen werd Nick achterdochtig. De oude man verborg iets - waarschijnlijk het feit dat hij had toegestaan dat hij door Carson hiernaartoe was gebracht, terwijl hij had moeten weigeren, aangezien hij Nick en Lily had moeten beschermen. De man was een lafaard, maar dat was niets nieuws.


  ‘Waarom schoot hij op je voordat je het geld had?’ vroeg Nick.


  ‘Ik... Ik rende weg. Ik denk... dat hij dacht... dat hij... me niet nodig had... om het geld... terug te krijgen.’


  ‘Het is dus zijn geld? Het is van Carson?’


  ‘Nee.’


  Onmiddellijk laaide zijn woede weer op. Hij stapte uit het vliegtuig, te kwaad om helder te kunnen denken.


  Even later kwam Katie naast hem staan. ‘Je moet je inhouden,’ zei ze zacht.


  Hij keek omlaag naar haar gezicht. Hoewel het donker was, kende hij inmiddels haar gelaatstrekken en kon hij zich gemakkelijk de bezorgde uitdrukking op haar gezicht voorstellen. ‘Ik doe mijn best,’ zei hij, ‘maar hij draait om de hete brij heen, hij zegt niet alles. Verdorie, de man is halfdood, en hij kan nóg niet gewoon de waarheid vertellen.’


  Ze pakte zijn arm en leidde hem terug naar het vliegtuig. ‘Luister even naar me,’ zei ze ondertussen snel. ‘Mijn vaders leven zat ook vol geheimen. Verslavingen, diefstalletjes - alles. Hij vertelde mensen alleen maar wat hij dacht dat ze moesten weten. Zoiets leert iemand niet zomaar af, Nick.’


  Hij keek naar de koplampen van een terreinwagen die dichterbij kwamen. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Neem jij de leiding maar. Het is beter dat jij met hem praat.’


  ‘Jij bent zijn zoon.’


  ‘Ja, maar jij bent degene die tegelijkertijd drank en advies kan toedienen, toch? Hij weet dat ik hem haat. Praat jij met hem.’


  Ze knikte.


  Even later klommen ze beiden weer aan boord.


  Ze knielde direct naast zijn vader en ging verder met het betten van zijn voorhoofd. ‘Bill?’ zei ze zacht.


  De ogen van de oude man gingen meteen open.


  ‘U moet van mijn moeder houden. U bent kortgeleden met haar getrouwd. Mijn zus zei dat ze smoorverliefd op u was.’


  Hoewel hij niet reageerde, zag ze dat ze wel degelijk zijn aandacht had.


  ‘Nick kan haar redden,’ vervolgde ze. ‘Ik weet niet hoe, maar Nick wel. Hij kan alles.’


  Een flauwe glimlach krulde Nicks lippen toen hij haar vleiende woorden hoorde. Hij hoopte dat ze gelijk had.


  Katie recht aankijkend, begon zijn vader te praten. Zijn stem klonk onduidelijk, en er vielen lange stiltes tussen zijn woorden.


  Het licht van de twee koplampen van Does terreinwagen gleed over het dunne laagje sneeuw, kwam steeds dichterbij.


  ‘Ik was... boekhouder,’ mompelde zijn vader.


  Vertrouwden mensen hem hun geld toe? Nick schudde zijn hoofd. Ongelooflijk.


  Katie, die leek te voelen wat hij dacht, wierp hem een geërgerde blik toe. ‘Ga door,’ zei ze tegen zijn vader.


  ‘Ik... Mijn baas... waste geld wit.’ Zijn vaders ogen stonden glazig, toen hij eraan toevoegde: ‘Heel veel geld.’


  ‘Dus toen heb je het gestolen,’ gromde Nick.


  ‘Het was ook niet... van hem.’ Zijn vader concentreerde zich weer op Katie. ‘Hij deed ook... ergere dingen. Dat... Dat zat me niet lekker. Ik moest... moest... iets doen.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg ze op vriendelijke toon.


  ‘Ik kende iemand... bij... bij justitie. Ik was bereid... Ik wilde... een... getuigenis afleggen... het geld teruggeven... Het enige wat ik wilde, was... veiligheid... bescherming... een nieuwe kans.’


  ‘Hebben ze je die gegeven?’


  ‘Ze hebben een... deal met me gemaakt... Apparatuur op mijn lijf... Zeiden me... wat ik moest zeggen... Meer bewijs halen... een nieuwe identiteit... Had geen kans... Een van de smerissen... probeerde me te vermoorden... Hij was... er ook bij betrokken... Ik vluchtte, maar... kon nergens heen... Wist dat Nick... in Alaska was... en ik dacht dat... misschien... misschien... als ik hem het geld gaf... hij me... hij me zou vergeven.’


  Nick klemde zijn kaken op elkaar. Dus zijn oudeheer had gedacht dat hij zich kon inkopen in het leven van zijn enige zoon?


  ‘Maar je hebt het hem niet gegeven,’ zei Katie.


  ‘Hij wilde... niet met me praten.’ Opeens kreeg zijn stem nieuwe kracht. ‘Patricia... zo’n lieve meid... Ik verborg... het geld... ergens op de Bahama’s... en zette de informatie... op een cd... Ik heb de schijf... achter de foto geplakt... die ik van Patricia en Lily... had gemaakt... Een stevige lijst... Ik zou het aan... Nick vertellen, maar... geen tijd... Patricia... stierf... Ik rende weg... Ik rende weg... Kon Nick niet onder ogen komen.’


  Nick sloot zijn ogen en telde tot tien terwijl zijn vader doorging.


  Zijn vaders stem klonk steeds angstiger: ‘Ik schreef naar Nick... Ik probeerde... De smeris heet... Carson.’ Katie hapte naar lucht.


  ‘De man die jou neerschoot?’ vroeg Nick. ‘Degene die probeerde ons op te blazen? Is dat een smeris?’


  ‘Een corrupte smeris... Hij is me hierheen gevolgd... Hij zal niet stoppen... voordat hij me heeft gedood... mij... en misschien jou... We lopen... allemaal gevaar.’ Met zijn tong bevochtigde hij zijn lippen. Zijn gezicht vertrok van afschuw en schrik. ‘Mijn hemel... waar is Lily?’


  ‘Het is in orde, ze is veilig,’ zei Katie. ‘Maar ik begrijp het niet. Ik dacht dat je tegen Nick had gezegd dat Carson mijn moeder niet had ontvoerd. Als hij het niet was...’ ‘Mijn oude baas... Benito Mutzi.’


  ‘De man voor wie je werkte als boekhouder? Degene van wie je het geld hebt gestolen? 1 lij kwam helemaal uit New Jersey naar Washington om je vrouw te kidnappen, twee jaar nadat je hem had bestolen?’ vroeg Nick.


  ‘Tijd betekent niets... niets voor Benito... Goed geheugen.’


  ‘Heb je het over de maffia?’ vroeg Nick kwaad. ‘Heb je van de maffia gestolen?’


  ‘Heeft de maffia mijn moeder te pakken?’ riep Katie uit. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht.


  ‘Ik heb... nog iets... Iets... wat nog belangrijker is... dan geld.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Nog belangrijker? Wat dan?’


  ‘Een soort... levensverzekering... Heb ik verborgen.’


  ‘Waar?’


  ‘Seattle... Twee jaar geleden.’ Zijn ogen gingen dicht toen een pijnscheut zijn verzwakte lichaam teisterde. Hij hoestte.


  Nick was bang dat hij opnieuw het bewustzijn zou verliezen.


  ‘Bill? Bill, wakker blijven!’ zei Katie met stemverheffing. ‘Vertel ons waar je het bewijs van die levensverzekering hebt verborgen. Zeg ons waarnaar we moeten zoeken. Bill!’


  Ze hielden hun adem in tot zijn oudeheer eindelijk voldoende kracht had verzameld om verder te kunnen spreken.


  ‘Duimnagel,’ bracht hij uit. Stille tranen biggelden over zijn wangen.


  Katie keek naar Nick, met talloze vragen in haar blauwe ogen.


  Maar Nick had ook geen idee wat ‘duimnagel’ betekende. ‘Ga door, pa,’ spoorde hij zijn vader aan. Het was dc eerste keer sinds lange tijd dat hij zijn vader ‘pa’ noemde.


  Het woordje leek door de mist rond zijn vaders koortsige hersens heen te dringen: hij opende opnieuw zijn ogen. ‘Smaragd,’ fluisterde hij. ‘Zoek de ster... Vind de... foto... en richel...’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Wacht,’ zei Nick op dringende toon. ‘Als ik die dingen vind, wat moet ik dan doen? Hoe kom ik met Benito in contact om Katies moeder terug te krijgen?’


  Nummer... in mijn zak,’ zei zijn vader. Onverwachts greep hij Katies pols. ‘Zeg haar... dat het me spijt... Zeg haar... dat ik... van haar hou... Zoek de ster.’


  Katie en Nick bogen zich beiden over hem heen, terwijl ze probeerden iets te begrijpen van zijn woorden, die helemaal geen verband met elkaar leken te hebben.


  Zijn hand gleed van Katies pols, en zijn gezicht ontspande.


  Kort keken ze elkaar aan.


  ‘Bill?’ zei Katie. Ze voelde aan zijn voorhoofd, waarna ze weer een blik op Nick wierp. ‘Hij heeft koorts, maar hij moet ons meer vertellen. Maak hem wakker. Zorg ervoor dat Doe hem wakker maakt!’


  ‘Rustig blijven.’ Hij greep haar handen vast. ‘We moeten hem in leven houden om meer antwoorden te krijgen, toch?’


  Hij keek even naar buiten en zag dat Doe inmiddels het vliegtuig had bereikt. Drie grote honden dartelden in de sneeuw om zijn auto heen.


  Nick gebaarde dat Doe heel even moest wachten.


  Zijn vader hoestte - een diepe ratelende hoest waardoor zijn gezicht vertrok.


  Kalm doorzocht Nick zijn vaders zakken totdat hij een opgevouwen strook papier had gevonden met een telefoonnummer erop. ‘Dit is onze enige verbinding met je moeder,’ zei hij tegen Kade. Hij deed het papier in zijn portefeuille.


  ‘En onze enige verbinding met de maffia,’ voegde ze er huiverend aan toe. ‘Een moordende smeris en de maffia. Hoe sluiten we een deal met de maffia? Hoe kunnen we ze ooit te snel of te slim af zijn?’


  Nick nam haar kin in zijn hand om haar gezicht naar het zijne te draaien. ‘Kijk niet te ver vooruit,’ zei hij waarschuwend. ‘Eén stap tegelijk. Laten we hem naar buiten proberen te krijgen.’


  Met Does hulp slaagden ze erin de geïmproviseerde stretcher met Nicks vader erop zonder ongelukken uit het vliegtuig te tillen en achter op de terreinwagen te leggen.


  Toen Nick zag hoe mank Katie liep, stond hij erop dat zij zou rijden, terwijl Doe en hij naast de auto zouden lopen om de stretcher in balans te houden.


  Doe zei tegen Katie dat ze zijn sporen in de sneeuw terug naar het huis moest volgen.


  Het grootste probleem was de honden mijden die om de terreinwagen bleven rennen.


  


  Ze brachten Nicks vader naar een slaapkamer aan de achterkant, die werd verwarmd door een petroleumkachel.


  Doe ging meteen aan het werk.


  Nick en Katie stonden bij de deur en keken toe.


  Doe, die enkele jaren ouder was dan Nick, was ook een veteraan uit de Golfoorlog. Hij woonde al lang in Alaska, in een huis op een groot stuk land dat zo afgelegen lag, dat het zelfs geen naam had. Hij leefde er met zijn drie Duitse herders en een witte kat, die op dit moment vanaf een rotanstoel naast het bed naar Nicks vader zat te staren.


  Doe had zijn grijzende haren in een lange paardenstaart bijeengebonden die bijna net zo dun was als zijn baard. Alleen aan het zeer heldere blauw van zijn ogen zag je dat hij een levendige geest had; verder zag hij eruit alsof hij de laatste jaren op een bank in het park had geslapen.


  ‘Hij redt het wel,’ zei Doe na een snel onderzoek. ‘Ik begin met een infuus om het vocht aan te vullen en om hem op die manier medicijnen toe te dienen. Ik zal zijn wond schoonmaken. Zijn hart klinkt echter niet al te sterk. Het lijkt alsof hij een hartklepafwijking heeft. Weten jullie daar iets van?’


  ‘Niets,’ gaf Nick toe.


  ‘Ik ook niet,’ zei Katie met beverige stem. ‘Mijn mobiele telefoon heeft nog steeds geen bereik. Als je een telefoon hebt, kan ik mijn zus bellen. Zij weet misschien meer.’ ‘Geen telefoon, maar is wel een kortegolfzender die werkt,’ zei Doe. ‘Nick kan je daar wel bij helpen.’


  Nick had gehoopt dat door de koude rit op de terreinwagen, in combinatie met het geblaf van de honden, zijn vader weer zou bijkomen en nog het een en ander zou zeggen. Een paar details, bijvoorbeeld, zouden wel handig zijn. Wat zou een levensverzekering kunnen zijn voor een man zoals zijn vader? Waar had hij iets verborgen, wat het ook was? En wat had hij bedoeld toen hij had gezegd dat hij was gevolgd toen hij vertrok?


  Hij wierp een blik op Katie. Hij wilde dat ze hier bij Doe bleef, terwijl hij naar Seattle ging. Hij wilde niet dat ze betrokken raakte bij de maffia en een corrupte smeris. Maar hoe moest hij haar overtuigen? Hij probeerde verschillende benaderingen in zijn hoofd, maar geen van die mogelijkheden gaf hem een goed gevoel. Hij verwachtte dan ook niet dat ze het gewenste resultaat zouden opleveren.


  Bovendien maakte het feit dat ze hem met die blauwe ogen van haar bleef aankijken, het lastig om rationeel te denken.


  ‘Denk maar niet dat je mij kunt achterlaten,’ zei ze, waarmee ze opnieuw bewees dat ze gedachten kon lezen.


  Hij hoopte van harte dat dit zijn enige gedachten waren die ze kon lezen.


  ‘Je hebt alle hulp nodig die er is,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Maar-’


  ‘Ik heb Tess beloofd dat ik onze moeder terug zou brengen - levend, gezond en vol verhalen over wat er allemaal is gebeurd. En dat ga ik dus ook doen.’


  ‘Maar-’


  ‘Bovendien ben je een beetje verleerd hoe je in lastige situaties aardig tegen mensen moet zijn.’


  ‘Denk je dat ik van plan ben aardig te zijn tegen die verdraaide maffia?’ snauwde hij toen hij eindelijk de gelegenheid kreeg iets te zeggen. Meteen had hij spijt van zijn woorden.


  ‘Nee,’ zei ze met glinsterende ogen. ‘Ik verwacht niet dat je aardig zult zijn tegen die verdraaide maffia, maar we zijn nu een team. Een beetje een vreemd team, dat geef ik toe, maar toch een team.’


  Hij glimlachte flauwtjes. Wat een team! Een opgebrande ex-soldaat en een barkeepster.


  ‘Let maar op,’ zei ze. ‘Straks kom je er nog achter dat je niet meer zonder me kunt.’


  En dat was, kort samengevat, zijn grootste angst.


  


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  Nick gebruikte de kortegolfzender om contact te leggen met een man in San Francisco die hij kende, en die daarna met zijn telefoon Tess belde om haar enkele vragen te stellen.


  Katie was teleurgesteld toen ze hoorde dat ze niet gewoon het ziekenhuis kon bellen. Ze wilde zo graag Tess’ stem horen en haar om advies vragen.


  Hoewel ze pas een week van elkaars bestaan wisten en daardoor nog erg weinig gelegenheid hadden gehad om tweeling te zijn, vond ze de gedachte alleen al dat ze een zus had, bemoedigend. Het was alsof ze iemand had die haar rugdekking gaf, iemand die er altijd voor haar zou zijn.


  Mannen kwamen en gingen. Soms hielden mannen van je, maar even later niet meer. Zelfs vaders liepen weg, en ze had nooit bewust ervaren hoe het was om een moeder te hebben, doordat ze te jong was geweest toen ze met haar vader mee was gegaan. Maar een zus - een tweelingzus - dat was anders.


  Ze werden teruggebeld via de radiozender, maar niet door Nicks oude vriend. In plaats daarvan was het Ryan Hill, de politieagent die haar vaders partner was geweest en die nu verloofd was met Tess. Hij had ergens een kortegolfzender opgedoken.


  Katie en hij voerden een moeizaam gesprek waarbij ze om de beurt spraken en aan het eind telkens ‘over en uit’ moesten zeggen.


  Maar Katie wist in ieder geval dat Tess langzaam vooruitging. Tess wist overigens niets over Bills hartkwaal.


  Bovendien hoorde ze liefde in Ryans stem wanneer hi| over Tess sprak. Ze kende Ryan al jaren, maar had hem nooit als een mogelijke geliefde bekeken. Hij was leuk om te zien, maar niet haar type. Bovendien wilde ze niet de rest van haar leven met een politieman doorbrengen. Wat dat betrof was haar vader wel voldoende geweest. Maar Ryan was Tess’ droomprins, en dat maakte hem volgens Katie ideaal - voor Tess. En als hij haar zus toch ooit pijn zou doen...


  De andere reden waarom Katie met Tess wilde praten, had met geld te maken - brandstof voor het vliegtuig, Seattle, voedsel en ga zo maar door. Ze kon niet verwachten dat Nick voor alles bleef opdraaien en voelde zich erg ongemakkelijk als ze de creditcard van Tess gebruikte. Ze had altijd voor zichzelf betaald, waardoor deze manier van leven haar zenuwachtig maakte.


  Er was echter niets aan te doen. In de toekomst zou ze het allemaal moeten terugbetalen, op de een of andere manier.


  Na haar gesprek met Ryan belde Nick Helen op. Haar tante had een kortegolfzender in huis. Toen hij vroeg of hij Lily kon spreken, boog Katie zich naar voren, zodat ze mee kon luisteren. Het gesprek was doorspekt met gelach en rare opmerkingen die warm en liefdevol klonken. Papapraat.


  Toen hij weer met Helen sprak, vroeg Nick haar om het vliegveld van Juneau te bellen en twee reserveringen voor een vlucht te maken die de volgende ochtend vroeg naar Seattle zou vertrekken.


  Dit was de eerste keer dat Katie over dat plan hoorde. Ze had gedacht dat ze terug zouden vliegen in Nicks vliegtuig.


  Hij vertelde Helen ook het een en ander over wat er aan de hand was, en Katie kon zich gemakkelijk de afkeurende uitdrukking op Helens gezicht voorstellen terwijl de oudere vrouw tussen de regels door las. Het gesprek eindigde met een waarschuwing: zijn huis was doorzocht, en ze moest er niet naar teruggaan - en al helemaal niet in haar eentje.


  Nick moest zich wel duizenden kilometers verwijderd voelen van degenen van wie hij hield, van hen die afhankelijk van hem waren. Zijn enorme band met zijn gezin en met één speciale plek op aarde gaf haar een verdrietig gevoel. Ze had het grootste deel van haar leven in New Harbor doorgebracht, maar haar vader was nu dood en haar vrienden waren vertrokken. Heel lang had ze een stuurloos leven geleid.


  Opeens voelde ze een ongekende behoefte om zich op iets belangrijks te richten. Ze was geen kind meer.


  Na de telefoongesprekken gingen Nick en zij zitten met twee borden hutspot, knapperig brood en een stuk papier tussen hen in.


  Doe was met zijn bord naar de ziekenkamer gegaan. Hij maakte zich zorgen om zijn patiënt.


  De kat ging met hem mee, maar de drie grote honden rolden zich op op een kleed voor de open haard en keken naar Katie en Nick, die zaten te eten.


  Does woning was veel kleiner dan die van Nick. Ze bestond uit twee slaapkamers, een piepkleine woonkamer met open keuken en enkele hokjes, zoals dat waaruit de kortegolfzender zond. Het huis stond vol met te veel niet bij elkaar passende meubels, maar dat gaf het juist een gezellige sfeer, die op deze koude avond werd versterkt door de petroleumkachels, de open haard en de heerlijke etensgeuren.


  ‘Ik wist niets over jouw plan om een lijnvlucht naar Seattle te nemen,’ merkte Katie op tussen een paar happen van de zalige hutspot door.


  ‘Het is de snelste manier,’ zei hij, haar een stuk brood gevend.


  ‘Ik neem aan dat we eerst hiervandaan naar Juneau vliegen?’


  ‘We vertrekken vroeg in de ochtend. We hebben vier uur nodig om naar Juneau te vliegen. Daar stappen we over. De vlucht naar Seattle duurt tweeënhalf uur. Het grootste voordeel daarvan is dat we in Canada niet hoeven te landen om te tanken.’


  ‘Wat mankeert er aan Canada?’


  Hij keek in haar ogen. Hij zag er moe en moedeloos uit. ‘Ik moet een pistool meenemen, Katie. Canada keurt dat af. We doen het in mijn koffer en laten dat van jou hier.’


  Ze liet haar lepel kletterend op haar aardewerken bord vallen. Ze voelde tranen opkomen en huiverde. De realiteit van de situatie drong ineens tot haar door toen ze stilstond bij wat hun te wachten stond. Nick in gevaar; Lily vader- en moederloos: de mogelijke verliezen waren duizelingwekkend groot.


  Nick reikte over de kleine tafel om haar haren aan te raken. ‘Het is goed, Katie.’


  ‘Ik ben bang,’ bekende ze.


  ‘Je moeder -’


  ik ben bang voor jou, Nick. Breng me naar Juneau; haal daarna Lily op, en ga vervolgens met haar naar huis. Daar zijn jullie veilig.’


  ‘Ze heeft een punt,’ zei Doe, die was binnengekomen zonder dat ze hem hadden opgemerkt. Hij leunde met zijn lege bord in zijn hand tegen de deurpost. ‘Je hebt genoeg strijd geleverd, amigo,’ voegde hij eraan toe.


  Nick lachte - een geluid dat voor de anderen onverwacht kwam.


  Doe schudde zijn hoofd, terwijl Katie Nick aanstaarde.


  'Doe, je kent me goed genoeg om te weten dat ik nu niet wegloop. En, Katie, wat zou je in je eentje in Seattle gaan doen?’


  ‘De politie bellen,’ antwoordde ze.


  ‘Dat dacht ik wel. Je bent niet gewend met dit soort mensen om te gaan. Ze zullen niet aarzelen je moeders keel door te snijden. Op het stuk papier dat ik uit mijn vaders zak heb gehaald, staat dat hij een week heeft om het telefoonnummer te bellen dat ze hem hebben gegeven. Zeven dagen.’


  Haar mond viel open. ‘Een week? Dat wist ik niet.’


  ‘Ik heb het je niet verteld. Dit is de vierde dag, misschien de vijfde. We hebben niet lang meer. Het komt aan op mij... en jou. We gaan doen wat we moeten doen. Daarna keren we terug naar ons dagelijks leven.’


  Ze knikte.


  ‘Met een kruissnelheid van tweehonderdtien kilometer per uur en een maximaal bereik van zeshonderd vijfenzeventig kilometer zou het ons bijna twee dagen kosten om met mijn vliegtuig naar Seattle te gaan, want we moeten ook tanken en wat slapen. Zoveel tijd hebben we niet. We moeten morgen aankomen. We moeten morgen weten wat ons te doen staat. Laten we dus bespreken wat we nu weten.’


  Weer schudde Doe zijn hoofd, waarna hij naar de gootsteen liep om zijn bord weg te zetten. ‘Na al die jaren nog steeds even gek,’ verzuchtte hij.


  ‘Klopt. Zeg, Doe, heb je een computer? We hebben een cd-rom die we moeten bekijken.’


  ‘Ik heb geen computer, geen televisie en geen telefoon.


  Ik heb een geweldige houtwerkplaats en tweeduizend en drie boeken. Ik heb rust en vrede.’


  ‘Ik had het kunnen weten. Toch bedankt.’


  ‘Terwijl jullie aan de gang gaan met jullie problemen, blijf ik bij je vader, Nick. Als hij bij bewustzijn komt, zal ik het jullie laten weten.’


  Nick knikte dankbaar naar Doe, die vervolgens wegliep. Hij richtte zijn aandacht weer op Katie en pakte een potlood op. ‘Wat weten we?’


  Ze haalde diep adem, opgelucht dat de dreigende tranen niet over haar wangen waren gelopen. ‘Je vader heeft meer dan een miljoen dollar van de maffia verduisterd,’ zei ze. ‘Hij ging naar justitie voor hulp, en zij boden hem een nieuwe identiteit aan als hij apparatuur op zijn lichaam zou laten bevestigen en daarmee zou teruggaan om meer bewijs te verzamelen. Voordat hij dat kon doen, probeerde een van de agenten die aan hem was toegewezen hem te helpen, hem te vermoorden.’


  ‘Carson. De man die ik heb neergeschoten.’


  ‘Precies. Dus stortte je vader zijn geld op een buitenlandse bankrekening. Maar hij wilde het niet voor zichzelf hebben; hij wilde het aan jou geven. Hij ging naar Alaska. Toen jij niets met hem te maken wilde hebben, zette hij de informatie op een cd-rom en verborg die in jouw huis. Daarna werd Patricia gedood en nam hij de benen -’


  ‘Opnieuw.’


  ‘Ja, opnieuw. Hij reisde naar Seattle. Blijkbaar pikte iemand zijn spoor op en volgde hem. Hij had de voorzorgsmaatregel genomen ook ander bewijs over zijn baas mee te nemen.’


  ‘Toen hij zich realiseerde dat hij werd gevolgd, verborg hij wat hij had meegenomen. Dat is het ruilmiddel dat we kunnen gebruiken om je moeder vrij te krijgen, zijn “levensverzekering”. En dan is er nog het geld. De vraag is dus: welke vorm heeft deze levensverzekering? En waar heeft hij die verborgen?’


  Ze knikte naar het papier. ‘Nu moeten we een lijst maken. Laat eens kijken. Een paar keer heeft hij smaragden genoemd. En een richel of zoiets. Welke richel? Hij blijft maar doorgaan over foto’s, maar dat komt waarschijnlijk doordat dat de plaats was waar de schijf in je huis verstopt was.’


  Hij schreef de woorden op. ‘Hij heeft ook water en clams genoemd.’


  ‘Het strand?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit is een onmogelijke opgave.’


  ‘Nee, dat is het niet. Misschien zegt je vader vanavond nog wel iets. Ik blijf bij hem zitten.’


  ‘Dat zal Doe niet toestaan, Katie. Hij blijft bij mijn vader.’


  Ze keek het halletje in. ‘Doe is een aardige man.’


  ‘Ja, het is een goede kerel. Alleen niet zo sociaal.’


  ‘Maar wel heel vriendelijk.’


  ‘Dat komt doordat jij erbij bent. Doe en ik kennen elkaar al heel lang. Ik heb zijn leven ooit gered.’ Hij kwam overeind. ‘Kom, laten we gaan slapen.’


  Voordat ze naar bed gingen, vroeg Doe aan Katie of hij haar been mocht onderzoeken.


  Ze deed haar laars en sok uit en trok de wijd uitlopende pijp van haar broek omhoog. Daarna verwijderde ze het elastische verband. Haar been zat nog onder de blauwe plekken.


  Doe zei dat het sneller zou herstellen als ze er niet zoveel op liep. Hij zei haar in zijn kamer te gaan slapen en weigerde haar aanbod om een deel van de nacht bij Bill te waken. Hij moest haar bijna dwingen een pijnstiller te nemen. ‘Het zal niet de eerste nacht zijn dat ik wakker blijf,’ zei hij, terwijl zij de pil doorslikte. ‘En het zal ook niet de laatste zijn.’


  Nick lag al in Does bed, onder een stel dekens, met zijn ogen dicht.


  Ze deed het licht uit, dat hij voor haar aan had gelaten, en kleedde zich in het donker uit. Haar ondergoed - dat ze had uitgekozen omdat het dik en warm was, maar niet voor een erotisch rendez-vous - hield ze aan. Voorzichtig stapte ze naast Nick in bed, om hem niet te storen.


  De hoofdpijn die ze de hele dag met niets anders dan vastberadenheid had onderdrukt, bonsde in haar slapen. Het sluiten van haar ogen bood enige verlichting.


  Kom op, pijnstiller, aan het werk, zei ze in stilte.


  Al snel realiseerde ze zich echter dat het meer was dan de hoofdpijn waardoor ze zo zenuwachtig was. Ze lag in bed met een man die ze steeds aantrekkelijker begon te vinden. Haar verlangen naar hem had als gevolg dat ze lag te woelen en te draaien. Zijn gezicht was dichtbij, en zijn lichaamswarmte verspreidde zich door de lakens en trok haar aan zoals een mot naar een vlam wordt getrokken.


  Hij kon geen gevoelens voor haar hebben, want hij was onmiddellijk in slaap gevallen en had niet gewacht tot ze naar bed gekomen was. Bovendien was hij blijven slapen toen ze naast hem was gaan liggen.


  Dat was ontmoedigend.


  Plotseling pakte hij haar hand en bracht die naar zijn lippen. Hij kuste haar knokkels, vouwde haar hand in de zijne en liet die vervolgens op zijn naakte borstkas rusten.


  Door zijn aanraking ontbrandde er een vuur in haar lichaam. Ze schoof iets dichterbij.


  ‘Je hoeft niet bang voor me te zijn,’ fluisterde hij, ‘dus hou op met piekeren.’


  ‘Daar pieker ik niet over,’ fluisterde ze terug. Ze voelde zijn adem haar wang strelen, toen hij zich omdraaide om naar haar te kijken.


  ‘Ik weet nooit precies wat ik van je moet denken,’ biechtte hij op.


  ‘Wat je ziet - of in dit geval niet ziet - is wat je krijgt.’


  Ze wenste dat hij haar zou kussen. Ze wilde niet de eerste stap zetten, maar was er ook niet te trots voor.


  ‘Dit is niet het juiste moment,’ zei hij.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik ben ouder en wijzer, dus weet ik zulke dingen.’


  ‘Daar ben je wel erg zeker over.’


  ‘Je hebt behoefte aan iemand die zijn hart aan je kan schenken,’ zei hij.


  Zijn stem was zo zacht, dat ze zich afvroeg of hij soms al bijna sliep.


  ‘Jij hebt een hart,’ zei ze.


  ‘Een kleintje,’ mompelde hij.


  ‘Is daarin geen plaats voor mij?’


  ‘Niet op de manier die jij wilt. Niet op de manier die jij verdient.’


  ‘Hoe weet jij wat ik wil of wat ik verdien?’


  ‘Breng me niet in verleiding, Katie.’


  Ze draaide haar hoofd weg, terwijl twee tranen uit haar ogen op het kussen gleden. Ze liet haar linkerhand in de zijne liggen en kon aan zijn ademhaling horen dat hij in slaap gevallen was.


  Ze had hem behandeld als een gewone man, maar dat was hij niet. De een of andere erecode had hem ertoe bewogen erin toe te stemmen haar te helpen. Het was geen liefde voor haar geweest; hij deed dit niet omdat ze hem nodig had of omdat ze wilde dat hij het deed. Hij deed het voor de naam van zijn familie. Hij ging rechtzetten wat zijn nutteloze vader had aangericht.


  Goed, hij had haar een aantal keren gekust. Nou en? Het waren twee zeer emotionele dagen geweest. Ze moest een stapje terug doen en hem alleen laten om te doen wat zij niet kon, wat ze zich niet eens kon voorstellen: haar moeder vinden en redden.


  Haar moeder, die voor losgeld werd vastgehouden door een groep mensen die berucht waren om hun minachting voor het leven.


  Ze sloot haar ogen weer en ademde de prettige frisse geur van Nicks huid in. Ze herhaalde zijn slaperige waarschuwing, maar sterker was de herinnering aan het intermezzo tussen de bomen, toen hij de motor van de sneeuwscooter had afgezet, zich had omgedraaid en haar had gekust. De manier waarop hij naar haar had gekeken... De hartstocht in zijn kussen...


  Nick bestond uit twee verschillende mannen: een die wilde, een die weigerde.


  Ze overwoog hem wakker te schudden.


  In plaats daarvan viel ze in slaap.


  


  De volgende dag begon vóór zonsopgang, toen Nick haar wakker maakte en zei: ‘Het is tijd om op te staan.’


  Hij was een trui aan het aantrekken - een andere, die ongetwijfeld van Doe was.


  Ze stond op het punt daarover iets te zeggen, toen ze haar eigen koffer op de ladekast zag liggen. Iemand moest hem uit het vliegtuig hebben gehaald voordat ze was gewekt.


  Nadat ze had gedoucht, schone kleren had aangetrokken en een snel ontbijt van roereieren en toast had verorberd, was ze - tegelijk met Nick - klaar om te vertrekken.


  Spoedig ging zijn vliegtuig de lucht weer in.


  ‘Laten we de vlucht naar Juneau gebruiken om op een rijtje te zetten wat we van Carson weten,’ stelde Nick voor.


  Ze ging makkelijk zitten en verschoof de koptelefoon iets, zodat hij niet knelde. ‘Oké. Er zijn twee groepen slechteriken: een smeris, genaamd Carson en de maffia. Carson wil je vader ombrengen.’


  ‘En ons waarschijnlijk ook.’


  ‘De maffia verbergt mijn arme moeder ergens. Ik hoop tenminste dat ze dat doen. Er is tenslotte niets wat hen ervan weerhoudt haar te doden, of wel? Ik bedoel, wat hebben ze te verliezen?’


  Hij legde zijn hand op de hare.


  Ze ontmoette zijn blik en slikte haar paniekgevoelens weg. Het was niet eerlijk te verwachten dat hij haar voortdurend emotioneel overeind hielp. ‘Daar ga ik weer,’ zei ze. ‘Het spijt me.’


  ‘Geeft niet. Laten we het over Carson hebben.’


  ‘Hij heeft je huis doorzocht, dus wist hij dat daar iets te halen viel.’


  ‘Ik denk dat mijn vader met Carson een deal heeft gesloten: het geld in ruil voor zijn leven. Daarna moet mijn vader aan hem ontsnapt zijn. Carson is hem gevolgd, kwam tot de conclusie dat het geld een list was, schoot mijn vader neer, raakte door mij gewond en sloeg op de vlucht.’


  ‘Toen heb je de volgende ochtend Carsons sneeuwscooter opgeblazen en zijn we vertrokken. Hij besloot dat hij net zo goed het huis kon doorzoeken. Ik vraag me af hoe hij aan een andere sneeuwscooter gekomen is. Hij reed erop weg toen ik je redde.’


  ‘Jij mij redde?’


  ‘Niet gaan muggenziften. Dus... hoe kwam hij aan die andere sneeuwscooter?’


  ‘Hij moet de scooter hebben gevonden die mijn vader heeft gebruikt om naar mijn huis te komen in de nacht waarin hij werd neergeschoten. Ze moeten samen zijn gearriveerd, of vlak na elkaar. We weten niet of Carson in dat rood-witte vliegtuigje is vertrokken of dat hij in Frostbite is gebleven. In het laatste geval is hij nu ongetwijfeld bezig mijn huis te verwoesten.’


  ‘Gelukkig zijn wij daar nu niet,’ zei ze zacht.


  


  De uren verstreken razendsnel.


  Allebei waren ze goed uitgerust, maar ook bezorgd over wat er ging komen.


  Nick landde in Juneau op een watervliegveld.


  Er lag geen sneeuw, maar het regende flink.


  Ze namen een taxi naar het commerciële vliegveld, haalden de tickets op die Helen op hun namen had gereserveerd, borgen het pistool weg in de koffer en tekenden de nodige formulieren.


  Uiteindelijk waren ze de laatsten die aan boord gingen.


  Zodra ze waren opgestegen, vroeg Katie aan Nick of Doe nog had gezegd of Nicks vader in de loop van de nacht had gesproken.


  ‘Eén keer, maar echt helder was hij niet geweest,’ antwoordde Nick. Hij haalde een stuk papier uit zijn zak. ‘Dit is wat Doe heeft kunnen opmaken uit het gemompel van pa: “Caroline; achtervolging per auto; zuid; smaragden; nachtjaponnen; huwelijk, en clams”.’


  ‘Het klinkt alsof hij verschillende periodes door elkaar haalt. Twee jaar geleden en een paar dagen geleden,’ zei ze. ‘Maar sommige van die woorden herhaalt hij keer op keer. Ze moeten iets betekenen.’


  ‘Ja, maar wat? We gaan een auto huren en Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Wat het geld voor dit alles betreft,’ zei ze. ‘Ik heb niet veel, maar ik beschik over de creditcard van mijn zus, en daar moet nog een paar honderd dollar op staan. Ik betaal de auto. De benzinekosten krijg je later van me terug. Ik weet alleen nog niet hoe ik de tijd die je hieraan besteedt, kan compenseren.’ ‘Dat kun je niet,’ zei hij, haar recht aankijkend. ‘Ik ben te duur.’


  Ze kneep haar ogen iets samen. ‘Hoeveel reken je?’


  ‘Per week? Zesduizend.’


  ‘Nee, toch?’


  ‘Dat is alles inclusief: fototoestellen indien noodzakelijk, vliegtijd, voedsel, entertainment, verblijf... Hoewel we in jouw geval rekening moeten houden met mijn vader. Hij heeft jou en je moeder hierin betrokken, dus vind ik dat je extra korting moet krijgen.’


  ‘Mooi. Laat maar weten hoeveel ik je schuldig ben.’ ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Ik zal je terugbetalen,’ beloofde ze.


  ‘Je kunt jouw helft terugbetalen, als je wilt.’ Zijn gezichtsuitdrukking werd harder toen hij eraan toevoegde: ‘Maar niet die van mij. Je begrijpt dat ik mijn eigen redenen heb om hier te zijn, toch?’


  Dat begreep ze inderdaad.


  


  


  Hoofdstuk 16


  


  


  De lichtbundel van de zaklantaarn was steeds zwakker geworden, totdat de weifelende straal meer geel dan wit was.


  Caroline durfde hem niet lang aan te laten. Als ze eraan dacht dat kleine beetje licht kwijt te raken, kneep haar keel zich samen.


  Het gat in de grond was er ook niet beter op geworden. In de loop der dagen was het vochtiger geworden, alsof het had geregend en het water in haar cel was gesijpeld. De grond was niet modderig, maar voelde wel slijmerig.


  Soms voelde ze glibberige dingen. Ze had het licht van de zaklantaarn eraan opgeofferd en ontdekt dat het wormen waren. Ze was niet langer alleen.


  Als ze dit overleefde, zou ze nooit meer een gat graven en bollen planten. Nooit.


  Eén ding wist ze zeker: Bill was dood. Hij zou haar van deze mannen hebben gered als hij dat had gekund, haar arme lieveling. Hij had ruimschoots de tijd gehad om de politie te bellen, maar uur na uur, dag na dag, verstreek zonder redding. Inmiddels moest ze het feit onder ogen zien dat er misschien helemaal geen redding zou komen.


  Er was nog één appel over, hoewel ze had geprobeerd zuinig te zijn. Eén.


  Betekende het aantal appels iets belangrijks? Zou er iemand komen en de emmer legen die ze zo ver mogelijk had weggezet van de plek waar ze zat? Zou die persoon haar voedsel aanvullen en haar nieuwe batterijen geven?


  Natuurlijk ging dat gebeuren.


  Of moest ze gewoon bellen voor roomservice?


  Waar was ze? Waarom kon ze bijna niets horen, zelfs niet als ze haar oor tegen het dak van multiplex legde of bij dat pijpje voor frisse lucht hield? Waarom was dit haar overkomen?


  Die mannen waren plotseling de hotelkamer binnen gevallen, alsof ze van de zedenpolitie waren. Ze hadden Bill en haar uit bed gesleurd, Bill op zijn hoofd geslagen en een doek voor haar gezicht gehouden. Dat was het laatste wat ze zich herinnerde voordat ze in dit hol wakker was geworden.


  Ze hadden haar niet meteen vermoord. Betekende dat dat ze gegijzeld was? En betekende dat dat Bill geld aan het verzamelen was om haar te bevrijden?


  Alleen had Bill niet veel geld. Hij deed de boekhouding voor een tiental kleine bedrijven, maar dat leverde niet veel op. Zelf had ze ook niet veel. En Tess? Misschien een klein appeltje voor de dorst. Die meid was een keiharde werker en had een goede baan bij een goed lopende dierenartsenpraktijk. Maar was dat voldoende losgeld? Geen sprake van.


  Wist Tess hier eigenlijk van? Bill en zijzelf hadden hun dure hotelkamer in Seattle geannuleerd, dus misschien dacht Tess dat ze naar Canada of waar dan ook heen waren gegaan. Had haar enige kind zich al gerealiseerd dat haar moeders huwelijksreis was veranderd in een nachtmerrie?


  Haar enige kind?


  Was dit een soort vergelding voor wat ze had gedaan toen ze jong was? Moest ze daar nu voor boeten?


  Ze sloot haar ogen. Deze keer, toen herinneringen zich weer aan haar opdrongen, had ze echter een plan. Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Herinneringen waren selectief; ze hoefde er geen slachtoffer van te zijn. Dat besef gaf haar kracht.


  De vorige dag - of de dag daarvoor - had ze opnieuw de schok beleefd die ze had gekregen toen ze een tweeling op de wereld had gezet, in plaats van die ene baby waarnaar ze zo had verlangd. Ze had die oude pijn gevoeld, dat oude schuldgevoel.


  Waarom zou ze het zich niet anders herinneren? Ze wilde zich er gelukkig en ontspannen door voelen, wilde zich herinneren dat ze een volledigheid had gevoeld die ze nooit eerder had ervaren.


  Ach, het had geen zin, omdat het helemaal niet waar was. Het was niet zo gegaan, en doen alsof het wel zo was geweest, zou niet werken. Het tijdelijke ontzag dat ze had gevoeld voor het feit dat ze twéé baby’s had gebaard, was onmiddellijk weg geweest toen de werkelijkheid tot haar was doorgedrongen. Haar huwelijk was een schijnvertoning, en ineens waren er twéé kleine individuen om voor te zorgen.


  Niet dat ze veel nodig schenen te hebben. Ze deelden een wieg, en ze kirden en glimlachten voor het eerst naar elkaar. Caroline voelde dat ze zich aan elkaar vastklampten wanneer zij bij hen in de buurt kwam. Ze koesterden elkaar en hielden van elkaar.


  In plaats van één persoon die onvoorwaardelijk van haar zou houden, had ze een duo gebaard dat genoeg aan elkaar had. Zij zou de buitenstaander zijn - altijd.


  Ze herinnerde zich het gevoel van verraad, van noodlottigheid - en het schuldbesef dat haar afschuwelijke en egoïstische gedachten hadden opgeroepen.


  Ineens had ze hen allebei niet meer gewild. Voor hen zorgen was een nachtmerrie geworden.


  Destijds was nog niemand bekend geweest met postpartumdepressies. Niemand had er een mooie naam voor gehad of was met liefdevolle artsen en medicijnen aangekomen. Weer had niemand geluisterd, niemand geholpen. Ze was weer alleen geweest - een zombie, een mislukkeling. En bang.


  Ze duwde de pijn weg. Ze moest wel.


  Ze sloot haar ogen en neuriede. Zo probeerde ze in haar koude smerige hol te ontspannen.


  De wollen deken trok ze nog dichter om zich heen. Ze wilde haar geest leegmaken, hem vullen met onbenullige dingen, zoals songteksten of getallenreeksen.


  En als ze daardoor krankzinnig zou worden, was ze er klaar voor. Wat maakte het uit?


  


  


  Hoofdstuk 17


  


  


  Het vliegtuig landde ten zuiden van Seattle op het vliegveld Sea-Tac. Het was bijna twaalf uur ’s middags en zo mistig, dat Nick niet alleen opgelucht was doordat ze op de grond stonden, maar ook doordat hij niet op de stoel van de piloot had gezeten.


  Katie stond erop de auto te huren en te betalen met de creditcard van haar zus.


  Hij maakte geen bezwaar. Hij begreep haar hang naar onafhankelijkheid en bewonderde die. In plaats daarvan ging hij hun bagage ophalen, met in zijn koffer zijn pistool.


  Katies aanwezigheid schonk hem meer vreugde dan hij haar ooit zou vertellen. Hij had tegen zichzelf gezegd dat, aangezien ze belang had bij dezelfde informatie als hij en ze bovendien zeer koppig was, ze hem ongetwijfeld zou volgen en alleen maar een extra handicap zou vormen als hij ervandoor ging zonder haar. De waarheid was eenvoudiger. Het was lang geleden dat hij zich onderdeel had gevoeld van iets wat groter was dan hijzelf. Bovendien had ze gelijk: hij was niet goed in de omgang met mensen.


  Dat waren zeer gevaarlijke gedachten, concludeerde hij, terwijl zij de huurauto controleerde op krassen en deuken. Ze was zo jong. Ze had een rijk, vol leven voor zich. En hij? Hij had zijn rijke, volle leven gehad. Het was samen met Patricia gestorven, op straat, waardoor hij nu meer over het leven, de liefde en verlies wist dan Katie -hopelijk - ooit zou weten.


  Niet dat zij haar deel voor een vrouw van haar leeftijd niet had gehad. Zo nu en dan leek ze wijzer dan hij ooit zou worden, maar dat was dan wel een wijsheid gebaseerd op onbevreesde onschuld — niet op ervaring.


  Oké, hij begeerde haar. Ze was de eerste vrouw sinds Patricia die tedere gevoelens in hem losmaakte, die zijn lust opwekte, zijn zintuigen prikkelde. Ze was een feest om naar te kijken, een uitdaging om mee te communiceren, frustrerend en verrukkelijk. Haar spitsvondigheden prikkelden zijn fantasie. En zoals ze aanvoelde in zijn armen, tegen zijn lichaam gedrukt... En haar lippen... Het was alsof hij thuiskwam na een zeer lange afwezigheid.


  Het had hem veel moeite gekost om haar de vorige avond af te wijzen. Hij verweet het zichzelf dat ze had gedacht dat hij wilde dat er meer zou gebeuren. Hij had haar niet moeten kussen - niet één keer, laat staan meermalen. Hij had in de sneeuw niet met haar moeten flirten, met de hoge bomen als een kathedraal boven hun hoofden. Hun toch al geplaagde zenuwen hadden hun gevoelens aangescherpt. Hij was niet in staat geweest haar koele lippen en porseleinblanke huid te weerstaan. Hij had zijn begeerte niet kunnen intomen.


  Eerlijk was eerlijk, haar enthousiasme en passie waren enorm krachtig. Toen ze de vorige avond bij hem in bed was gestapte, had hij zichzelf eraan moeten herinneren dat ze veel te lief was voor een oude gek zoals hij.


  Maar dit was allemaal niet belangrijk. De tijd begon op te raken.


  Concentreer je op de taak die voor je ligt, hield hij zich voor. Tijd voor ‘wat als’ en ‘ja, maar’ kwam later wel.


  Aangezien hij beter bekend was in de stad dan zij, reed hij. Het was één uur ’s middags tegen de tijd dat ze in de richting van de kust reden. Ze hadden besloten dat dat een goede plaats was om te beginnen, omdat zijn vader herhaaldelijk de woorden ‘water’ en ‘clams’ had genoemd.


  ‘Je vaders opmerkingen over clams zijn opmerkelijk,’


  mijmerde Katie hardop, terwijl hij zich een weg zocht door het verkeer.


  ‘Je had Tess moeten vragen naar het menu op de huwelijksdag. Ze zouden naar iets onschuldigs als clam chowder kunnen verwijzen,’ zei hij. ‘Dat is soep van clams.’


  Snel keek hij even opzij. Ze zag er geweldig uit in haar roze trui. Haar rode lokken vielen soepel rond haar fijne gelaatstrekken en benadrukten het hemelse blauw van haar ogen.


  Ze sloeg haar handen ineen en legde ze in haar schoot.


  ‘Zet de verwarming hoger als je het koud hebt,’ zei hij.


  ‘Het is de mist.’


  Hij begreep wat ze bedoelde. De mist van Chicago verplaatste zich op kousenvoeten, maar de mist van het noordwesten hing in de straten en boven het water als iets uit een griezelfilm.


  ‘Die dringt door tot in je botten,’ voegde ze eraan toe. ‘En het lijkt erger te worden in plaats van minder.’


  ‘Jij komt uit de kuststreek van Oregon. Je moet dus veel ervaring met mist hebben.’


  ‘Dat wil nog niet zeggen dat ik mist prettig vind,’ mopperde ze. ‘Waar ben jij opgegroeid?’


  ‘Geboren in New Jersey, verhuisd naar Californië toen mijn moeder hertrouwde. We woonden in Los Angeles. Ik ben meer gewend aan smog dan aan mist.’


  ‘En van dit verkeer raak je niet in de war?’


  ‘Nee.’


  ‘Ben je na Los Angeles,’ zei ze, zich in haar stoel omdraaiend om hem aan te kijken, ‘in het leger gegaan?’


  ‘Ja, en ik moest toen de oorlog in. Ik ben een ex-commando.’ Voor zijn gevoel was dat minstens twee levens geleden.


  ‘Mijn vader zei vaak dat het leven een boek met hoofdstukken is: jeugd, volwassen worden, carrière, een gezin stichten, de oude dag. Hij drong er bij mij altijd op aan om niet door een bepaald stadium heen te racen om zo sneller in het volgende te belanden.’


  ‘Dat klinkt alsof je vader filosoof was.’


  Even was ze stil. Toen zei ze: ‘Ik heb het idee dat nu mijn vader dood is en hem niets meer kan worden gevraagd, mijn zus en ik mijn moeder alles verwijten. Hoe heeft ze ons uit elkaar kunnen halen en daarna gescheiden kunnen houden? Zou jij het tweelingzusje van Lily hebben kunnen weggeven en hebben kunnen zweren dat je haar nooit meer zou zien of aanraken?’


  Hij wierp een blik op haar voordat hij invoegde. ‘Ik denk het niet, maar niet iedereen is even sterk. Je moeder moet onder veel druk gestaan hebben.’


  ‘Ja, maar toch begrijp ik het niet.’


  ‘Heb je een gelukkige jeugd gehad?’


  Ze dacht een moment na voordat ze antwoordde: ‘In veel opzichten is het antwoord “ja”. Pa was een goede vader, maar hij had te kampen met een gokverslaving. Daardoor was er altijd weinig geld. Bovendien was hij veel weg, dus was ik vaak alleen. Ik heb altijd geweten dat er iets mis was. En, zoals kinderen wel vaker schijnen te hebben, ik had het gevoel dat het op de een of andere manier mijn fout was. Ik denk dat hij van me hield zoveel als hij kon.’


  ‘Ik denk dat kinderen onder slechtere omstandigheden kunnen opgroeien.’


  ‘En onder betere. Als ik naar jou en Lily kijk, word ik altijd blij.’


  Ze was er zojuist in geslaagd weer een stukje van zijn verdediging af te knabbelen.


  Hij had haar de vorige nacht verteld dat zijn hart te klein was om ook haar te omvatten, en dat was waar. Hij kende de verhalen over hoe liefde een hart liet groeien en dat er altijd ruimte was voor een extra persoon, maar zijn hart was moe van het strijden en klaar om met pensioen te gaan. Er was plaats voor Lily, heel veel plaats voor Lily. Op de rest stond een bordje met de tekst: verboden terrein, ondergelopen land, aardbevingsgevaar, overstromingsgevaar, brug defect, geen strandwachter aanwezig.


  Als Katie ophield Katie te zijn, kon hij ophouden met aan haar te denken. Maar aangezien het niet waarschijnlijk was dat dat zou gebeuren, moest hij zijn tweede keus volgen: hij zou de huidige problemen zo snel mogelijk oplossen en daarna teruggaan naar Lily.


  ‘We hadden het over de associaties bij het woord “clams”,’ zei hij.


  Hoffelijk accepteerde ze zijn terugkeer naar het eerdere onderwerp van gesprek. ‘Oké. Eh... clam chowder dus, zeebanket, gesloten als een oester.


  ‘Tja, welke zullen we nemen?’ zei hij droogjes.


  


  Eindelijk waren ze bij Puget Sound, met de verhoogde snelweg aan één kant, en restaurants, souvenirwinkels en pieren aan de andere. Er waren erg weinig toeristen, en het uitzicht werd belemmerd door de dikke mist.


  ‘Van al dat gepraat over clams heb ik trek gekregen,’ zei Katie. ‘Laten we parkeren en iets gaan eten.’


  Nick vond een parkeerplaats, en ze kleedden zich weer dik aan met jassen, dassen en handschoenen.


  Het rare was dat het hier zoveel warmer was dan in Frostbite, maar dat het door de mist kouder leek.


  ‘Die smaragden,’ zei ze. ‘Dat moeten edelstenen zijn.’ ‘Of misschien de kleur van je moeders ogen.’


  Ze bleef staan. ‘Ik weet de kleur van mijn moeders ogen niet. Ik heb haar nog nooit echt gezien.’ Ze haakte haar arm door de zijne en drukte die even tegen zich aan.


  Zulke dingen deed ze aldoor, bedacht hij. Warme dingen; vriendelijke dingen; gewone, hartelijke dingen. Hij slaakte een zucht.


  ‘Nachtjaponnen en de naam van je moeder; dat lijkt duidelijk.’


  ‘Tja, het was hun huwelijksreis,’ zei ze toen ze verder liepen. ‘Wat denk je van die verwijzing naar duimnagels? Martelingen?’


  Hij had naar de duimnagels van zijn vader gekeken. Die hadden er goed uitgezien, dus dat betekende dat als er iemand werd gemarteld, het Katies moeder was. Hij wilde niet dat ze daaraan dacht en zei daarom: ‘Geen idee.’


  ‘Wat denk je over die achtervolging?’


  ‘Ja, die is interessant.’


  ‘Laten we eens over een mogelijk scenario nadenken, [e vader zei dat hij naar het zuiden ging. Heeft hij gezegd dat iemand hem volgde?’


  ‘Net als bij zoveel andere dingen zei hij iets en gaf vervolgens geen enkele uitleg.’


  Ze staken de drukke weg over en liepen over het trottoir. Bij verschillende restaurants keken ze naar binnen.


  Hij zou de keus aan haar overlaten, besloot hij.


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Stel dat hij ontdekte dat hij door iemand werd gevolgd. En stel dat hij nog steeds dat bij zich had wat hij van de maffia had gestolen.’ Ze dempte haar stem op theatrale wijze, alsof ze bang was afgeluisterd te worden.


  ‘Ja, dat is mogelijk.’


  Ze stond weer stil. Nadat ze zich had omgedraaid om hem te kunnen aankijken, greep ze met beide handen zijn armen. Naar hem opkijkend, zei ze: ‘Dus stel dat hij in Seattle aankwam, wetend dat iemand hem volgde, en hij wilde die persoon afschudden. Hij kwam hier uit, parkeerde en verdween in een van deze winkels of restaurants. 1 let was zomer; het zou hier dus veel drukker zijn dan het vandaag is. De grote markt is daar op de heuvel. Het is een doolhof van bloemen, vers fruit, vis, sieraden en de hemel mag weten wat nog meer. Denk eens aan de verschillende niveaus, aan al die grillige, bochtige gangetjes - allemaal zo vol met klanten, dat je nauwelijks een halve meter voor je uit kunt kijken. Pa nam me hier mee naartoe toen ik klein was. Een fantastische plaats om iemand kwijt te raken.’


  ‘Oké. En toen?’


  ‘Toen kreeg hij honger en wilde iets eten.’


  Meedenkend zei hij: ‘Er zijn tientallen plekken op die markt waar je iets kunt eten.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Ze keek naar iets achter hem, bijtend op haar lip, zich concentrerend. Opeens glimlachte ze. ‘Of hij is misschien langs deze weg gaan lopen.’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’


  ‘Omdat die dichter bij het water is? Ik weet het niet.’ ‘Oké, waar is hij dan geweest?’


  Ze draaide hem om tot hij keek naar het restaurant waarop haar blik was gevallen. In heldergroene letters stond te lezen: Emerald Water Fish Company - voor de beste clam chowder van Seattle!


  ‘Daar gaan we naar binnen,’ zei ze.


  


  ‘Dit is verrukkelijk,’ zei Katie, de crèmesoep in haar mond lepelend.


  Nick zat naar haar te kijken; zijn eigen soepkom was al leeg. ‘Oké, Sherlock,’ zei hij, ‘we hebben smaragden, clams en zelfs water gevonden. Wat nu?’


  ‘Nu bedenken we waar in dit restaurant je vader iets zou kunnen hebben verborgen.’


  Hij keek om zich heen. Doordat ze niet in het hoogseizoen waren en de lunchtijd voorbij was, was het niet erg druk. Hoe zou het op een zomerse dag twee jaar geleden zijn geweest? Het restaurant was een grote ruimte met een planken vloer, ronde tafels en aan drie zijden ramen. Langs één muur liep de bar. Iedere centimeter aan de muur was bedekt met nautische voorwerpen en ingelijste foto’s van vissersboten die enorme vangsten binnenhaalden. Er waren wel honderden plekjes om iets te verbergen. Nu ze de smaragd waarover zijn vader had gemompeld, gevonden leken te hebben, was echter de vraag: wat voor een schat zochten ze precies? Edelstenen? Iets groens?


  ‘Ik heb het restaurant gevonden,’ zei Katie. ‘Dan moet jij nu maar... iets anders vinden.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel, terwijl zij knabbelde aan een stuk toast met knoflookboter. ‘Oké, laat me eens kijken. Ervan uitgaand dat hij het hier heeft verborgen en dat het er na twee jaar nog is, moet het ergens liggen waar het niet gezien wordt. Dat betekent dat het zich in of op of achter iets bevindt wat in het oog springt, want hij had niet veel tijd om een plekje te zoeken. Bovendien moest het een blijvende plaats zijn.’


  Een serveerster kwam zijn koffiekop opnieuw vullen. Hij bedankte haar en merkte op: ‘Leuk restaurant.’


  ‘Al vijf jaar achter elkaar hebben we hier de beste clam chowder,’ zei ze met een geoefende glimlach, duidelijk de bedrijfsregels volgend.


  ‘Hoelang werk je hier al?’


  ‘Zo’n acht, negen maanden.’


  ‘Weet je misschien of de zaak in de laatste twee jaar is opgeknapt?’


  ‘Dit restaurant?’ Ze grinnikte. ‘Nee. Het management-beleid is dat als het niet kapot is, je het niet gaat veranderen. In de zomer zit het hier altijd bomvol. Toeristen houden van de sfeer, en de plaatselijke bevolking houdt van het eten dat we serveren.’


  Nick glimlachte, terwijl ze wegliep om de vijf andere klanten in het restaurant tevreden te houden tot het moment waarop ze haar fooi zou krijgen. ‘Achter een foto?’ opperde hij.


  ‘Dat werkte in jouw huis met de cd-rom, dus het kan hier ook werken.’ Katie bette haar lippen met haar servet en stond op om verscheidene grote ingelijste foto’s te bekijken. Ze raakte ze aan alsof ze de zeer alledaagse lijsten bewonderde.


  ‘Tegen de muur geschroefd,’ zei ze toen ze weer was gaan zitten.


  ‘Achter de bar?’


  ‘Te onhandig.’


  ‘Tegen de onderkant van de tafel geplakt?’


  ‘Ik werk in bars en restaurants. Ze maken de onderkanten vrij vaak schoon. Wat dacht je van verwarmingsroosters?’


  ‘Beetje gevaarlijk, en bovendien hebben ze ze hier in het plafond. In een van de visnetten aan de muren, of in een van de vele snuisterijen?’


  Ze keek rond en schudde haar hoofd. ‘Het is hier vol, maar niet vies. Het is zelfs niet stoffig. Ik wed dat ze geregeld alle prulletjes schoonmaken.’


  Hij stond op en keek aandachtig om zich heen. Hij zag echter geen enkele plek waar iets - hoe klein ook - kon worden verstopt wat niet zou worden ontdekt tijdens schoonmaakwerkzaamheden. Het leek een hopeloze zaak. ‘Ik ga de herentoiletten controleren,’ zei hij.


  Op weg daarnaartoe keek hij in wat hoeken en gaten.


  De toiletruimte was klein en schoon. Afgaand op de smalle strook in een iets andere kleur onder de houder voor de papieren handdoeken, was er pas geschilderd.


  Hij onderzocht het apparaat toch en keek vervolgens omhoog. Er hing een forse lamp aan het plafond. Even dacht hij een goede schuilplaats te hebben gevonden. De buitenkant was van doorschijnend plastic en brandschoon. Het geheel bleek echter splinternieuw te zijn.


  Er zat een rooster in het plafond, van ongeveer dertig vierkante centimeter.


  Nick haalde zijn zakmes tevoorschijn en knipte de kleine schroevendraaier open. Snel boven zijn hoofd werkend, verwijderde hij met gemak de afdekplaat van het rooster. Nadat hij het mes weer in zijn zak had gestoken, voelde hij aan de zijkanten van de opening.


  Niets. Uitsluitend metalen wanden. Hij kon in de pijp geen bocht bereiken, maar het was mogelijk dat zo’n bocht zich net buiten zijn bereik bevond. Anderzijds, zijn vader was minder lang dan hij en kon dus ook minder hoog reiken. Of zou hij iets omhoog hebben gegooid, in zijn wanhoop?


  Nick opende de deur van de toiletruimte en controleerde of er niet net iemand aankwam. Daarna deed hij de deur weer dicht. Deze keer klom hij boven op de wastafel, rekte zich uit in de richting van het gat en keek naar binnen.


  Hij had geen rand of iets dergelijks gevoeld, doordat er in de eerste meter van de pijp niets was wat daarop leek. Als datgene wat ze zochten, zo hoog lag, zou hij een zaklamp en een stok met een borstel aan het eind nodig hebben. En een bewaker voor de deur.


  Hij stond weer op de grond, maar had nog steeds de afdekplaat in zijn handen toen de deur openging en een jonge restaurantmedewerker binnenkwam. ‘Het stomme ding viel zomaar naar beneden, bijna op mijn hoofd,’ zei Nick. Hij duwde de vier schroefjes en de afdekplaat in de handen van het geschrokken joch.


  ‘Het spijt me, sir. Ik zal de manager roepen.’


  ‘Laat maar,’ zei Nick. ‘Maak je er niet druk om.’


  Katie bleek vlak buiten de toiletten te staan. Ze wierp hem zijn jas toe en greep zijn arm. ‘Waarom bleef je zo lang weg? Ik heb de jongen die de tafels afruimde naar binnen gestuurd om te zeggen dat je moest opschieten.


  ‘Wil je niet eens weten of ik iets heb gevonden?’ vroeg hij, terwijl ze hem door het restaurant duwde. ‘Hé, Katie, wacht even. Heb je afgerekend?’


  Nogmaals trok ze aan hem. ‘Natuurlijk heb ik betaald, zei ze zodra ze op de stoep stonden. ‘En ik weet allang dat jij niets hebt gevonden, want ik heb het gevonden.’


  ‘Wat?’ Hij bleef staan om zijn jack en handschoenen aan te trekken. ‘Waar -’


  ‘Schiet op,’ zei ze smekend. Ze keek langs hem heen.


  Hij draaide zich om om te zien wat haar aandacht had getrokken. Door de nevel zag hij een enorme veerboot, die blijkbaar had aangelegd aan de naastgelegen pier terwijl hij in de toiletruimte was geweest. Een bescheiden hoeveelheid auto’s verliet het schip terwijl de door de mist vaag zichtbare voetgangers over de verhoogde gangpaden liepen die het dek van het schip verbonden met de bovenste verdieping van de terminal.


  ‘Wat is daarmee?’ vroeg hij. Hij stond haar toe hem verder over het trottoir te trekken.


  ‘Kijk naar de naam,’ zei ze gespannen. ‘Op de veerboot, Nick. Kijk naar de naam.’


  Hij zag de naam hoog op het schip, in zwarte zwierige letters, nauwelijks zichtbaar door de mist.


  Emerald Star.


  


  


  Hoofdstuk 18


  


  


  Elkaars hand vasthoudend, renden Nick en Katie de weg over om hun huurauto op te halen.


  Wat volgde, was een enerverende rit naar het parkeerterrein bij de terminal, om daar te ontdekken dat ze enkele blokken verder naar het zuiden moesten zijn. Ze keerden en gingen terug om in de juiste rijstrook aan te sluiten. Nick trapte het gaspedaal diep in, terwijl Katie zich goed vasthield en in gedachten riep: Opschieten, opschieten!


  Ze betaalden contant aan de kaarverkoper.


  Daarna las Katie het bord bij het loket. ‘Het is de Bremerton Ferry,’ zei ze. ‘Hier staat dat de tocht over Puget Sound vijfenvijftig minuten duurt.’


  ‘Dat is in zuidelijke richting,’ zei Nick. ‘Klinkt logisch.’ Doordat hun auto een van de laatste was die door de poort kwam, werden ze onmiddellijk op de boot toegelaten. Ze stopten achter een rode truck die hun autootje erg klein deed lijken. Een ander voertuig, een grijze SUV, parkeerde achter hen. Beide chauffeurs stapten tegelijk uit hun wagens en liepen naar een binnentrap.


  Het autodek was in drie delen gesplitst, met een enkele rijstrook aan beide zijkanten en een dubbele in het midden. Hellingen aan de voor- en achterkant van de veerboot leidden naar het tweede autodek.


  Nick zette de motor af en draaide zich naar haar om. ‘Laten we een nieuw scenario proberen. Mijn vader wist dat hij werd gevolgd toen hij Seattle in reed. Hij parkeerde niet en probeerde zijn achtervolger niet kwijt te raken op de markt of in een restaurant. In plaats daarvan reed hij rechtstreeks naar de veerboten.’


  ‘Misschien dat hij zijn achtervolger afschudde toen hij door de stad reed.’


  ‘Voor zover ik weet, was hij nog nooit eerder hier geweest. Wie weet welke route hij genomen heeft? Hoe dan ook, hij was net op tijd om de veerboot te nemen en liet die andere vent op die manier achter zich. Dat gaf hem een klein uur om te verbergen wat hij te verbergen had.’


  ‘Misschien kocht hij wel een retourtje. Dan had hij bijna twee uur.’


  Nick opende het autoportier en stapte uit. Hij zag enkele tientallen auto’s, maar geen passagiers. In wezen was het dek niet veel meer dan een drijvend parkeerterrein. Ze hadden veel privacy om rustig te zoeken... maar waar zochten ze precies naar? Hij dacht aan wat zijn vader had gezegd, de gemompelde woorden. Wat zou een man die vreesde voor zijn leven van iemand stelen die connecties had met de georganiseerde misdaad? Een ‘levensverzekering’ had hij het genoemd. In welke vorm?


  Het antwoord was zo voor de hand liggend, dat het hem verbaasde.


  Hij keerde zich op tijd om naar de auto om Katie te zien uitstappen en te zien dat ze haar blauwe wollen sjaal om haar hoofd wikkelde. ‘Het is geen richel, Katie, maar een register,’ zei hij. ‘Hij heeft financiële documenten van de maffia meegenomen.’


  Ze staarde hem aan, duidelijk nadenkend over wat hij had gezegd. ‘Natuurlijk. Maar in welke vorm? Nog een cd-rom?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar we weten het niet zeker. Het zou ook een boek kunnen zijn of een geluidsband. We zullen alle mogelijkheden open moeten houden.’


  ‘Waar beginnen we?’


  ‘Je hebt het tot dusver heel goed gedaan, dus kies jij maar. Gaan we apart zoeken? Beginnen we beneden of boven, op het voor- of achterdek?’


  Ze beet op haar onderlip. ‘We beginnen boven,’ zei ze uiteindelijk. ‘Samen. Op de punt.’


  


  Nick legde uit dat er geen punt was, aangezien het een veerboot voor auto’s was. De boeg was het stompe einde dat in de richting wees waarin de boot op dat moment voer.


  Ze beklommen de binnentrappen en kwamen uit op een enorm dek dat bestond uit een grote verwarmde lounge voor passagiers, met daaraan vast overdekte en open dekken om van het uitzicht te genieten.


  Toen ze achter hen keken, bleek de stad Seattle al te zijn verdwenen in de dikke mist.


  Het was koud buiten, waardoor ze snel besloten naar binnen te gaan.


  Op lange banken lagen mensen die probeerden tijdens de overtocht een tukje te doen. Andere banken en tafels werden bezet door mensen die lazen of met elkaar zaten te kletsen. Aan de wanden hingen enorme ingelijste foto’s van de stad.


  Het doel van de Emerald Star was het vervoeren van auto’s, fietsers en voetgangers, en deze taak werd zonder enige franje uitgevoerd, waardoor er weinig hoeken en gaten waren om iets te verbergen.


  Ze ontdekten dat al het meubilair aan de wanden en vloeren was vastgeschroefd. Alle foto’s zaten ook vast. Geen hokjes of vakjes of versieringen. Alles zag eruit alsof het regelmatig werd schoongespoten, iedere dag werd gebruikt of in de loop der jaren vaak werd geschilderd.


  ‘Als hij dacht dat het op deze veerboot twee jaar lang veilig achtergelaten kon worden, moet hij het hebben vastgemaakt aan iets wat permanent deel uitmaakt van het schip,’ zei Nick.


  Ze besloten alsnog uit elkaar te gaan: Katie nam de stuurboordzijde, Nick bakboord.


  Ze ging op iedere onbezette bank zitten, tastte onder iedere tafel en trok en duwde aan alles wat ook maar enigszins de indruk wekte los te zitten.


  Ze ontmoetten elkaar weer aan het andere eind van de lounge. Samen liepen ze naar buiten, de kou in, aan wat tijdens deze oversteek de voorkant van het schip was.


  Een trap die naar de brug leidde, was afgesloten met een hoog draadijzeren hek en daarin een deur die op slot zat. Zonder sleutel of een stevige draadschaar kwamen ze daar niet doorheen, maar dat zou Nicks vader twee jaar eerder ook niet zijn gelukt.


  De metalen reling leek Nick te interesseren.


  Katie bleef staan toen hij knielde om die te onderzoeken.


  ‘De reling is helemaal gemaakt van omgekeerde U-balken,’ zei hij. ‘Misschien heeft hij er iets in gepropt.’


  ‘Maar dat ding is minstens kilometers lang,’ bracht ze naar voren.


  Ze gingen op een van de banken zitten. Ze waren de enigen die zich op het open dek waagden. In de zomer zou het op de veerboot waarschijnlijk druk zijn geweest en, afhankelijk van het tijdstip, zou het schip tjokvol hebben gezeten met forensen.


  Katie zei dit tegen Nick.


  Hij zuchtte.


  Slechts zelden in haar leven had Katie moeten toegeven dat ze verslagen was, en ook nu was ze dat niet van plan. Al scheelde het niet veel, of ze moest bekennen dat ze zich zeer moedeloos voelde. Misschien had ze ongelijk. Misschien was de veerboot toch niet het antwoord op het raadsel. Misschien was dat wat Nicks vader als levensverzekering had achtergelaten, allang weg - weggespoten tijdens een schoonmaakbeurt of ontdekt door iemand die geen idee had wat het was.


  ‘Laten we even goed nadenken,’ zei Nick.


  ‘Mijn hoofd staat op het punt te exploderen.’


  Hij nam haar hand met handschoen in de zijne, duwde haar haren onder haar sjaal en zei glimlachend: ‘Dat kunnen we niet hebben.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Dat jouw mooie hoofdje explodeert.’


  Ze legde haar hoofd op zijn schouder, en hij liet zijn arm om haar schouders glijden. Even deden ze alsof ze twee geliefden waren die op een scheepsbank zaten tijdens een toeristisch uitstapje. Lily zou er ook bij zijn. Misschien leunde zij dan wel tegen Katies andere arm, neuriënd en gelukkig.


  Resoluut zette ze die gedachten uit haar hoofd. ‘Oké, geen exploderend hoofd,’ zei ze.


  ‘Ik heb nagedacht over wat je zei over dekken en lounges vol mensen, en over mijn vaders reis naar Seattle. Eerst is hij er getuige van dat Patricia wordt doodgereden. Hij besluit te vertrekken voordat hij mij onder ogen moet komen. Hij is zo vastbesloten iedere emotionele situatie te vermijden, dat hij niet eens terugkeert naar mijn huis om zijn spullen op te halen - met inbegrip van de cd-rom met gegevens over een flinke geldsom. In plaats daarvan neemt hij de auto en verlaat Alaska. Hij moet een aantal dagen hard gereden hebben om hier te komen. Dan realiseert hij zich dat hij wordt gevolgd.’


  ‘Oké, maar beantwoord deze vraag eens: hij reisde vanuit Alaska. Hoe kwam hij dan opeens aan een achtervolger?’


  ‘Misschien dat een brief of een telefoontje van hem is onderschept. Dat zullen we waarschijnlijk nooit zeker weten, maar hij zei dat hij werd achtervolgd, dus laten we daarvan uitgaan. Als we gelijk hebben en hij is deze veerboot op gereden, heeft hij zich misschien afgevraagd of hij nog steeds in de gaten werd gehouden. Hij kon wel zeker weten dat zijn auto de laatste was die de veerboot op reed, maar hij kon niet zeker weten dat hij de laatste passagier was die aan boord ging.’


  ‘Je bedoelt dat zijn achtervolger zijn auto misschien op het parkeerterrein aan wal heeft achtergelaten en als voetganger aan boord is gekomen?’


  ‘Precies. Dus, daar zit pa, in elkaar gedoken in zijn auto. Hij heeft zijn levensverzekering, maar verder akelig weinig. Zijn achtervolger kan aan boord zijn.’


  ‘Wat zou jij doen?’ vroeg ze.


  Hij dacht even na. ‘Ik zal je zeggen wat ik niet zou doen. Ik zou hier niet naartoe gaan en riskeren iemand tegen te komen. Ik zou ook niet te lang in mijn auto blijven. Iedereen zou op zoek kunnen zijn naar die wagen, en naar mij. Ik zou mijn auto verlaten en mijn bewijs verbergen op een manier die niemands aandacht zou trekken. En daarna zou ik in een voertuig of camper stappen die niet op slot was. Ik zou mijn auto op de veerboot laten staan en in de wagen van de een of andere nietsvermoedende toerist de boot verlaten.’


  ‘Dan kunnen we onze zoektocht beperken tot de autodekken.’


  ‘Drie afdelingen op ieder dek. Als ik gelijk heb.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘We hebben drieënveertig minuten voordat de boot aankomt. We kunnen natuurlijk aan boord blijven en terugvaren naar Seattle, maar bedenk dat hij dat waarschijnlijk niet heeft gedaan. Probeer te denken zoals hij dat heeft gedaan: gehaast en wanhopig.’


  Ze stond op. ‘Dat zou niet zo heel moeilijk moeten zijn,’ zei ze droogjes. In gedachten zag ze een enorme tikkende klok boven haar moeders hoofd hangen.


  Hopelijk zouden ze vinden waarnaar ze op zoek waren en konden ze daarna het nummer bellen dat Nicks vader hun had gegeven. Hopelijk zouden ze erachter komen hoe ze haar moeder levend konden terugkrijgen zonder Nicks vader als inzet te moeten gebruiken voor de onderhandelingen.


  Hopelijk.


  


  Katie nam stuurboord, terwijl Nick naar bakboord ging.


  Ze begonnen op het op een na laagste dek, waar zich enkele opbergplaatsen bevonden. Er waren tientallen ramen, en de mist leek tegen het glas te duwen.


  Het kantoor was dicht, waardoor alleen de metalen verschansing en de reling - gemaakt van de U-balken die Nick eerder had genoemd - overbleven.


  Katie trok haar rechterhandschoen uit om beter te kunnen voelen. Uiteindelijk leidde haar zoektocht via de afrit naar het laagste dek.


  Nick had dat punt al eerder bereikt en stond bij een oranje plastic kegel. De uitdrukking op zijn gezicht was voldoende om haar te laten weten dat hij net zomin succes had gehad als zij.


  ‘Mijn hand is bevroren,’ zei ze.


  ‘De mijne ook. Laten we eerste de buitenkant nemen.’


  Ze knikte en begon met de buitenkant aan stuurboord. Weer stak ze haar verkleumde vingers van onderen in de metalen reling om te voelen of daar iets zat wat er niet hoorde.


  Ze kon het nauwelijks geloven toen haar hand tegen iets ongewoons botste. Zich vooroverbuigend, probeerde ze met bijna bevroren vingers het onbekende iets te betasten, in de hoop dat het geen kauwgum of iets anders viezigs was. Ze kon niet laag genoeg bukken om onder de reling te kijken, maar er zat beslist iets. Ze trok ook haar linkerhandschoen uit en voelde met vingers die iets warmer waren.


  Een prop tape. Randen, dik, rafelig, een beetje kleverig. Niet groot.


  Teleurstelling overspoelde haar.


  Ze ging door met zoeken tot ze drie of vier meter verder was. Toen bedacht ze zich en ging terug naar de plek waar ze de prop had aangetroffen. Deze keer zocht ze eerst in haar schoudertas naar iets wat ze kon gebruiken om de tape los te peuteren. Ze had geen nagelvijl bij zich, maar kwam wel haar appartementssleutel tegen, en die gebruikte ze.


  Uiteindelijk lukte het haar een stukje los te maken, waardoor ze de tape met haar vingertoppen kon pakken. Zacht trekkend, voelde ze dat de prop in beweging kwam.


  Een huivering kroop over haar ruggengraat omhoog, toen de prop in haar hand viel. De prop veel te zwaar om alleen uit tape te bestaan. Het ding bij het dichtstbijzijnde raam houdend, ontdekte ze in het rechthoekige pakketje van grijze tape een klein metalen voorwerp dat in plastic verpakt was. Ze peuterde eraan en kreeg al snel door wat er in het plastic zat. Haar speurtocht was succesvol geweest.


  Het voorwerp dat ze tevoorschijn haalde, was zwart en zilverkleurig en had een soort dop. Het was ongeveer half zo groot als een pakje kauwgum. Ze wist onmiddellijk wat het was.


  Nicks vader had ‘duimnagel’ gemompeld, en meteen had zij gedacht aan verhalen over vreselijke martelingen. Snel had ze het woord en de beelden die het opriep, zo ver mogelijk weggeduwd.


  Alleen was er helemaal geen sprake van martelingen. Dit voorwerp had daar niets mee te maken. Het was een geheugenstick, die door sommigen ook wel een ‘thumbnail’, een duimnagel, werd genoemd. In een computer gestoken, kon iemand er vrijwel alles op downloaden — bestanden zoals frauduleuze financiële registers van de maffia. De stick kon worden afgesloten, aan een sleutelkoord worden bevestigd en om de hals of in een broekzak naar een andere computer worden gebracht. Alles wat in het geheugen was opgeslagen, kon op iedere andere computer worden geopend.


  Dit was de ‘levensverzekering’ van Nicks vader.


  Ze moest Nick vinden.


  Ze deed een stap, maar bleef toen abrupt staan.


  Er was een man vanachter een dichtbij geparkeerde auto tevoorschijn gekomen. Hij richtte een wapen op haar. ‘Geef dat maar aan mij,’ zei hij, zijn vrije hand uitstekend.


  Hij was lang, had grove gelaatstrekken en ingevallen wangen. Weerbarstig zwart haar stond rechtop door het vochtige weer. Hij droeg een bruine trenchcoat met ceintuur. Zijn zwarte ogen stonden leeg, als de ogen van een slang.


  Zijn wapen, dat was uitgerust met een geluiddemper, hield hij vast alsof hij gewend was met vuurwapens om te gaan, bijna alsof het een verlengstuk van zijn hand was.


  Ze registreerde al die indrukken nauwelijks voordat ze zich omdraaide en wegrende.


  Ze hoorde een ploffend geluid, en achter zich sloeg iets tegen metaal. Ze rende harder, naar de achtersteven van het schip, weg van de dood.


  Nog een ploffend geluid.


  ‘Nick!’ schreeuwde ze, terwijl ze de achtersteven op stormde.


  Een zware ketting versperde haar de doorgang. Ze sprong eroverheen en landde op haar rechterbeen, dat haar niet kon opvangen. Ze viel en lag een ogenblik roerloos op het dek.


  Haar angst was echter groter dan haar pijn, en snel krabbelde ze overeind. Ze moest teruggaan naar de schutter, of in het water springen, of het gangboord op gaan -de smalle gladde rand die langs de zijkant van de veerboot liep. Een echt goede optie was er niet bij.


  Ze stapte op het gangboord en greep zich vast aan de kleine reling die aan de steile zijkant van de veerboot bevestigd was. Haar voeten dreigden weg te glijden. Zich zo plat mogelijk makend, deed ze een paar passen opzij. Haar blik werd getrokken door het ondoorzichtige, kolkende water ruim twee meter onder haar. De wind trok haar sjaal van haar hoofd; ze zag hem in de mist wegvliegen.


  Wie was die man? Hij moest iets te maken hebben met Nicks vader of de maffia. Het was duidelijk dat hij de geheugenstick wilde hebben die ze nog steeds in haar hand hield. Hij moest al aan boord geweest zijn toen ze Seattle verlieten. En zijn aanval was gekomen nadat ze had gevonden waarnaar ze op zoek waren geweest.


  Als puntje bij paaltje kwam en ze zou moeten kiezen tussen Nick redden of het voorwerp behouden dat haar moeders leven kon redden, wat zou ze dan doen?


  Waar was Nick? Had de schutter hem neergeschoten voordat hij naar haar op zoek was gegaan?


  Nee. Nee, natuurlijk niet. Nick kon niet gewond zijn. Ze zou niet toestaan dat hij gewond raakte. Mannen zoals Nick raakten niet gewond.


  Natuurlijk wel, zei een stemmetje in haar hoofd.


  De schutter kwam in zicht. Glijdend kwam hij net voor de ketting tot stilstand. Hij liep behoorlijk mank en ademde zwaar. Hij keek naar het open achterdeel van de veerboot.


  Verwachtte hij haar hoofd op en neer te zien gaan in het kielwater? Wat kon iemand eigenlijk zien in water dat werd bedekt door mist?


  Ze drukte zich tegen de zijkant van de veerboot en zag hem over de ketting stappen, nog steeds het wapen vasthoudend. De wind blies zijn trenchcoat open; de panden fladderden om hem heen en onttrokken zijn wapen zo nu en dan aan het zicht. Het enige wat hij hoefde te doen om haar te kunnen zien, was zich omdraaien. Ze durfde zich geen centimeter te verroeren.


  Ze hoorde een geluid op het dek boven zich. Was dat Nick? Kon hij in de mist de schutter zien staan? Kon hij zien dat de man bewapend was?


  De motor in combinatie met het lawaai van het water moest het geluid dat ze had gehoord, overstemd hebben, want de schutter scheen niets op te merken. Als hij zich omdraaide, zou hij Nick - als hij het was - echter zien. En haar.


  Ze schuifelde naar de achtersteven, in de verwachting dat de man haar ieder moment kon horen naderen.


  Maar hij bleef naar het water staren.


  Ze schuifelde verder, met de bedoeling zo dichtbij te komen, dat ze hem kon tegenhouden.


  Het wapen ging af toen ze zich tegen zijn knieën wierp, waardoor ze samen op het dek vielen. Het schot raakte niemand. Allebei rolden ze naar de rand.


  De man greep haar haren vast, trok haar naar zich toe en drukte het wapen tegen haar keel.


  Ze stak haar hand over de rand en deed haar hand zo ver open, dat hij de met tape omwikkelde geheugenstick kon zien. ‘Ik laat hem vallen,’ zei ze, naar adem happend.


  Hij grijnsde en rukte weer aan haar haren. Het wapen drukte nu in haar rug. ‘Ga je gang,’ zei hij. ‘Ik ben van gedachten veranderd wat dat ding betreft. Wie kan het iets schelen wat Benito wil? Ik neem genoegen met jou.’


  ‘Mij?’


  ‘Ja, jou,’ beaamde hij zacht lachend.


  ‘Maar je probeerde me neer te schieten.’


  ‘Dit is beter. Nu hoef ik alleen maar te wachten totdat Nick Pierce verschijnt. Wat denk je, liefje? Denk je dat hij zijn oudeheer en een miljoen dollar afgeeft in ruil voor jou?’


  ‘Nick is niet het soort man dat de ene gijzelaar voor een andere verhandelt,’ zei ze overmoedig.


  ‘Zelfs als dat betekent dat hij zijn vriendin verliest?’


  ‘Zijn vriendin? Ik ben -’


  ‘Hou je kop,’ snauwde hij, en hij duwde het wapen hard tegen haar ruggengraat. ‘Je kunt maar beter hopen dat hij je als zijn vriendin ziet, want anders eindig je net zo morsdood als zijn vrouw.’


  Zijn vrouw? Wat wist deze man over Nicks echtgenote? Ze moest het weten. ‘Patricia stierf door een auto-ongeluk. Ze -’


  ‘Ik zou maar niet zo zeker zijn over dat ongeluk.’ Zich naar haar toe buigend, fluisterde hij in haar oor met een stem vol kwaadaardigheid: ‘De vrouw van Nick Pierce was op de verkeerde plaats op het verkeerde moment.’ Lachend voegde hij eraan toe: ‘Een onschuldige omstander. Net als jij.’


  


  


  Hoofdstuk 19


  


  


  Met zijn rug tegen de verschansing schuifelde Nick centimeter voor centimeter naar de achtersteven van het schip.


  De mist was erger dan ooit, maar hij kon door een raam Katie kaarsrecht voor een man met borstelig zwart haar zien staan. Hij herkende de man van de aanval van de vorige dag. Het was Carson.


  Hoe was hij hier gekomen?


  Nick had zijn wapen al getrokken. Hij had Katie zijn naam horen roepen en haar horen wegrennen.


  Een groot aantal onbeantwoorde vragen buitelde door zijn hoofd, maar geen daarvan was nu belangrijk. Spoedig zou de boot vaart minderen, aangezien ze de haven van Bremerton gingen binnenlopen. Er zouden mensen verschijnen. Katie fungeerde als lokaas - dat wist hij - en waarschijnlijk zelfs als een onbelangrijk lokaas. Zodra Carson er redelijk zeker van was dat een levende Katie hem meer hinderde dan dat ze hem voordeel opleverde, zou hij haar doden en daarna snel verdwijnen.


  Nick sloop iets verder en richtte.


  De mist was echter te dik, en Carson hield Katie voor zijn lichaam. Hij hield zelfs zijn hoofd dicht bij het hare, en met zijn vrije hand had hij haar haren vast. Nick kon het risico niet lopen dat hij Katie zou raken.


  Met het wapen in zijn hand liep hij verder, maar nu zonder te sluipen. Het was gemakkelijk om moedig te zijn als je geen keus had.


  Zijn blik kruiste die van Katie toen ze zich naar hem toe draaide. Geen glimlach deze keer. Geen lichtjes in haar ogen. Alleen maar angst.


  Woede raasde door zijn lichaam. Carson zou boeten voor wat hij haar aandeed.


  ‘Laat haar gaan!’ riep hij.


  Katie schreeuwde het uit, toen Carson een ruk aan haar haren gaf en zo haar ranke hals blootlegde. Ze leek op het punt te staan flauw te vallen. Op het moment dat ze erin slaagde hem weer aan te kijken, zag hij echter een schittering in haar ogen.


  In een fractie van een seconde veranderde zijn bezorgdheid omdat ze op instorten stond, in bezorgdheid omdat ze iets impulsiefs zou kunnen doen.


  Glimlachend riep Carson: ‘Ik heb in Seattle vierentwintig uur op je gewacht, Pierce! Ik moet toegeven dat ik er wel een beetje op had gehoopt dat je je vader zou meenemen.’


  Nick bleef aan zijn kant van de ketting staan. ‘Hij had niet veel trek in dit reisje. En jij? Het ziet ernaar uit dat je dijbeen bloedt op de plaats waar ik je de vorige keer heb geraakt.’


  Carson haalde zijn schouders op. ‘Ik moest ermee rennen, dus wat wil je? Je vriendinnetje is sneller dan ik verwachtte.’


  ‘Wat wil je van me?’


  ‘Je wapen, om te beginnen.’


  ‘Het lijkt me niet dat ik dat zomaar aan je zal geven.’


  Carson drukte het uiteinde van de geluiddemper tegen Katies keel. ‘Misschien niet,’ beaamde hij.


  Nick liet zijn wapen zakken, vergrendelde het wapen en gooide het overboord.


  Carson lachte. ‘Ook goed.’


  ‘En nu? Het geld?’ Langzaam stak Nick zijn hand in de zak van zijn jack en haalde de cd-rom tevoorschijn. ‘Zullen we ruilen? Je krijgt mij en het geld als je haar laat gaan. Zij heeft hier niets mee te maken.’


  'Het is te laat voor ridderlijkheid.’ Hij keek naar de cd-rom als een uitgehongerde man die zijn ogen niet af kan houden van een sappige biefstuk. ‘Maar jouw medewerking betekent dat ze uiteindelijk minder zal lijden.’


  Katie opende haar mond om iets te zeggen, maar Carson trok weer aan haar haren. Haar ogen schoten vol tranen, en ze kreunde van de pijn.


  ‘Pak die cd-rom van hem aan,’ gromde Carson in haar oor, waarna hij zijn greep op haar haren verslapte.


  Ze boog zich naar voren en stak haar hand uit.


  Toen Nick haar de schijf gaf, knipoogde ze naar hem. Voordat hij zijn voorhoofd kon fronsen om haar te waarschuwen geen overhaaste dingen te doen, gooide ze haar hoofd naar achteren en beukte ermee tegen Carsons neus. Tegelijkertijd draaide ze zich om.


  Doordat Carsons aandacht op de cd-rom gericht was en haar plotselinge bewegingen zeer snel en krachtig waren, slaagde ze in haar opzet. Ze wist zich van hem te bevrijden.


  Nick trapte tegen de arm met het wapen, waardoor het wapen wegvloog.


  Katie haastte zich om het te pakken.


  Bloed stroomde uit zijn neus, terwijl Carson in zijn zak tastte.


  In een flits zag Nick een ander vuurwapen verschijnen, en hij begreep dat dit het einde betekende. Hij dook naar Carsons knieën op het moment dat hij een gedempt schot hoorde.


  De lange man viel achterover van het schip en verdween in het kolkende kielwater.


  Nick sprong overeind en draaide zich om. Hij zag Katie met Carsons wapen in haar hand staan. Met grote ogen staarde ze naar het kielwater.


  Hij raapte het kleine wapen op waarmee Carson op het punt had gestaan hem te doden. De ellendeling had het laten vallen voordat hij overboord was getuimeld. Hij stak het in zijn zak, samen met de cd-rom, die hij nog steeds in zijn hand hield.


  En al die tijd zei Katie niets.


  Het geluid van de motoren van de boot veranderde. Ieder moment konden er mensen verschijnen.


  Door de geluiddemper was Carsons wapen lomp en zwaar, en toch kostte het Nick moeite om Katies vingers ervan los te peuteren. Uiteindelijk legde hij zijn arm om haar trillende schouders en gooide het wapen in het diepe grijze water.


  Beiden keken ze over de achtersteven, tot er een werknemer van de rederij verscheen, die hun verzocht aan de andere kant van de ketting te gaan staan. Hij schudde zijn hoofd om zoveel dwaasheid.


  Katie leek de wil of de kracht niet te hebben om zich te bewegen.


  En dus tilde Nick haar op, stapte over de ketting en droeg haar naar hun huurauto.


  ‘Nick?’


  ‘Sst,’ zei hij. Hij keek haar diep in haar ogen en probeerde niet te denken aan het moment waarop hij had gedacht zeker te weten dat hij haar nooit meer zou kunnen vasthouden.


  ‘Ik heb nog nooit iemand gedood.’


  ‘Stil maar,’ zei hij. ‘Het is oké.’


  Maar hij wist dat het niet waar was. Nog niet.


  


  


  Hoofdstuk 20


  


  


  Caroline sloot haar ogen.


  De zaklantaarn deed het al lang niet meer. De appels waren op. Ze had geen idee hoelang ze in haar afschuwelijke ondergrondse cel opgesloten zat. De lucht was niet zo heel slecht, dankzij de kleine ventilatiepijp, maar het was koud, deprimerend en beangstigend. Veel langer zou ze dit niet kunnen verdragen.


  Steeds vaker betwijfelde ze of er ooit iemand zou komen. Ze probeerde er niet aan te denken dat haar stoffelijke resten hier tientallen jaren zouden liggen totdat ze uiteindelijk werden gevonden en zouden verschijnen op televisie in een serie over nooit opgeloste moordzaken.


  Enige tijd vermaakte ze zich door zich voor te stellen wie er gevraagd zou kunnen worden om haar rol te spelen. Ze besloot dat het die actrice van middelbare leeftijd moest zijn die momenteel een beetje op haar retour was. Ze kon zich op dit moment de naam niet herinneren. Ja, die zou perfect zijn. Jacqueline en nog iets. Of was het Rachel? Wat deed het ertoe...


  Er zouden natuurlijk ook enkele scènes worden opgenomen die in haar verleden speelden. Het was altijd interessant voor de mensen thuis in hun gemakkelijke stoelen om te gissen naar het antwoord op de vraag hoe het kwam dat iemand op zo’n vreselijke eenzame manier was gestorven.


  Matt, haar eerste echtgenoot, zou het een en ander over haar kunnen vertellen - als ze hem ooit vonden.


  Tess kende haar vaders naam niet. Zij, Caroline, had haar geheimen zorgvuldig verborgen gehouden, voor Tess’ veiligheid.


  En Katie... Ach, die wist niet eens dat haar moeder nog leefde, tenzij Matt het haar had verteld. Maar ze hadden gezworen dat ze er nooit iets tegen wie dan ook over zouden zeggen.


  Eerst zuchtte ze diep; daarna hoestte ze. Die hoest was de laatste uren komen opzetten. Hij zat diep, en haar borstkas deed pijn. Tegelijkertijd had ze koude rillingen, het soort dat vanuit haar binnenste sidderend naar de oppervlakte kwam. Ze probeerde het zich wat comfortabeler te maken.


  Zodra ze haar ogen sloot, was ze terug bij het punt in haar verleden waarop enorm grote beslissingen hadden moeten worden genomen. Besluiten waarmee alle mensen om wie ze gaf, voor altijd hadden moeten leven. Ze had haar huwelijk willen beëindigen, maar ze had niet alleen willen zijn. Matt had geweigerd zijn dochters te laten gaan. Uiteindelijk hadden ze een pact met de duivel gesloten. De meisjes waren nog erg jong geweest, net zes maanden oud. Ze zouden er ieder één nemen en opvoeden als enig kind in een eenoudergezin. En ze zouden er nooit een woord tegen iemand over loslaten.


  Gelukkig was er niemand geweest die hun plan om zeep kon helpen. Zij had haar familie verlaten toen ze met Matt trouwde, en ze had sinds die tijd geen contact meer met haar ouders of wie ook gehad. Matt had geen familie - geen grootouders, geen ooms of tantes, zelfs geen verre neef of nicht. Niemand die zijn mond voorbij kon praten.


  Matt was met een dobbelsteen gekomen, en zij had meegedaan. Ze was inmiddels zo lam geslagen geweest door het leven, dat ze de ironie van het gokken - dat wat hun huwelijk had verwoest - om zoiets belangrijks als wie welk kind zou nemen, niet eens meer had ingezien. Het had niets meer uitgemaakt. Matt had Katie vastgehouden, en zij had Tess opgepakt. Vervolgens was ze zo ver mogelijk weggegaan en opnieuw begonnen.


  Nu, zesentwintig jaar later zat ze hier, in een hol, alleen en stervende.


  Was het leven niet heel raar?


  Waarom klampten mensen zich eraan vast, zelfs als alle hoop verloren was?


  Dat deden ze omdat alle hoop pas echt verloren was bij de laatste ademtocht.


  Tranen stroomden over haar vuile wangen.


  Ze trok haar knieën tegen haar borst en wachtte op het einde.


  


  


  Hoofdstuk 21


  


  


  Op Nicks aandringen kochten ze een prepaidtelefoon bij een warenhuis in Bremerton.


  ‘Ik wil niet dat iemand het telefoongesprek met ons in verband kan brengen,’ legde hij uit, toen Katie opmerkte dat er een prima mobiele telefoon in haar koffer zat - een telefoon die nu bovendien eindelijk bereik had. ‘Vergeet niet dat we hier met de georganiseerde misdaad te maken hebben.’


  De terugreis met de auto naar Seattle duurde langer dan de oversteek per veerboot, maar Katie was niet in staat om de overtocht nog een keer te maken. Ze verwachtte voortdurend dat iemand haar zou oppakken en zou beschuldigen van moord.


  Nick leek dat te begrijpen.


  Moord.


  Zelfs in haar wildste dromen had ze nooit een moment gedacht dat ze een man zou kunnen doodschieten. Toch had ze niet geaarzeld. Ze had Carsons hand in zijn zak zien gaan, en dat was voldoende geweest. Ze had snel en zonder enige emotie gereageerd. De schoft zou Nick vermoord hebben, Lily’s vader vermoord hebben. En daar kon geen sprake van zijn - niet als zij dat kon voorkomen.


  Nu was Carson dood. Hij zonk naar de bodem van Puget Sound.


  En zij zat te trillen in haar stoel.


  Op de terugweg naar Seattle parkeerde Nick op het lege parkeerterrein van een gesloten houtzagerij, waarna ze beiden uitstapten. ‘Het is tijd om op te bellen,’ zei hij. ‘Vind je het goed als ik dat doe?’


  ‘Ga je gang,’ zei ze, tegen haar kant van de auto leunend. Met haar rug naar hem toe keek ze voor zich uit.


  De mist verkleinde de wereld rondom haar tot enkele meters. Alles was vochtig, koud en deprimerend.


  Nick kwam naar haar kant van de auto, zette zijn handen aan weerszijden naast haar en boog zich naar haar toe. ‘Dank je.’


  Ze wist waarom hij haar bedankte. Niet omdat ze hem het telefoontje liet plegen, want daar was hij nu eenmaal veel beter in dan zij. Nee, hij bedankte haar voor zijn leven. Voor het feit dat ze iets had gedaan wat ze verafschuwde, om hem te redden.


  Ze wierp zich in zijn armen.


  Een hele poos hield hij haar vast en wiegde haar.


  Ze voelde zich getroost op een manier die ze heel lang niet had ervaren. Nick was lief voor haar geweest op de veerboot, had haar gedragen toen ze niet kon lopen, en ondertussen had hij kalmerend tegen haar gesproken, hoewel ze hem nauwelijks had kunnen horen vanwege het suizen in haar hoofd. Ze was verdoofd geweest door de schok. Maar nu was ze niet meer verdoofd - integendeel. Ze was zich zeer bewust van iedere centimeter van zijn harde gespierde lijf, dat tegen haar lichaam drukte. Van zijn handen op haar rug. Van zijn warme adem, die haar hals streelde. Van zijn brede borstkas, waartegen ze haar hoofd liet rusten.


  Hij kon haar niet troosten, niet echt. Eigenlijk helemaal niet. Hij was haar vader niet. Hij was een man, en ze wilde dat hij haar wilde. Zijn vriendelijkheid was fijn, maar het was niet genoeg. Het zou nooit genoeg zijn.


  Ze wist dat als ze met tranen in haar ogen naar hem opkeek, hij haar zou kussen. Ze verlangde daar vreselijk naar, maar ook een kus was niet genoeg. Hij had haar duidelijk gemaakt dat een kus alles was wat hij haar kon bieden.


  Daar kwam nog de herinnering bij aan wat Carson had gezegd over de dood van Nicks vrouw. Was het geen ongeluk geweest? Was het misschien de bedoeling geweest dat Nicks vader verongelukte?


  Dat kon een verklaring zijn voor het feit dat Bill de plaats van het ongeluk zo abrupt had verlaten. Als Bill Carson achter het stuur had zien zitten en zich had gerealiseerd dat zijn aanwezigheid in Nicks leven had geresulteerd in het ongeluk dat Patricia was overkomen, was hij misschien juist moedig geweest. Hij had de stad zo snel mogelijk verlaten, voordat Nick en L.ily iets kon worden aangedaan.


  Of misschien had Carson dat alleen maar gezegd om haar bang te maken. Het had gewerkt: ze was verstijfd ge raakt van angst. En misschien was het helemaal niet waar.


  Op dit moment kon ze daarover niet tegen Nick beginnen, niet hier op een mistige parkeerplaats. Hij zou tijd nodig hebben om erover na te denken, tijd om opnieuw te rouwen. Ze kon niet van hem verlangen dat hij dat schokkende nieuws zou horen zonder dat hij enige privacy had. Hij zou het niet zomaar van zich af kunnen laten glijden. En ze hadden een klus te klaren.


  Ze maakte zich los uit zijn omarming en zei: ‘Oké, aan de slag.’


  Hij knikte, maar zijn aandacht bleef langer dan nodig op haar gezicht gericht.


  Ze had het idee dat ze een blos voelde opkomen vanuit haar hals. Het was alsof hij precies wist wat ze dacht. Alles: de uitvluchten, haar verlangen - alles.


  Uit zijn portefeuille haalde hij het stuk papier dat hij uit zijn vaders zak had gehaald. Hij zette de telefoon aan en toetste de nummers in. Op het moment dat hij verbinding maakte, keek hij haar recht aan.


  Ze liep heen en weer over het met onkruid overwoekerde asfalt, kijkend naar Nick, terwijl hij wachtte op iemand die de telefoon beantwoordde.


  Haar adem stokte, toen hij uiteindelijk zei: ‘Ja, met Bill Thurman. Ik heb wat jij wilt hebben. Hoe gaat het met mijn vrouw?’ Hij had zijn stem laten zakken, en op de een of andere manier klonk hij alsof hij verkouden was. Hij deed alsof hij zijn vader was.


  Hij luisterde even. ‘Met alle respect, Benito, maar ik vertrouw jou net zomin als jij mij vertrouwt. Je krijgt niets van mij voordat ik mijn vrouw heb gezien, voordat ik haar hand vasthou. Op die plaats en op dat tijdstip overhandig ik het financiële register, maar niet het geld... Natuurlijk heb ik je geld nog. Wat dacht je, dat ik het had uitgegeven? Het geld is mijn manier om hieruit te komen. Het is voor jou zodra ik mijn vrouw terugkrijg. Geen seconde eerder.’


  Hoe groot was de kans dat Benito daarin zou toestemmen?


  Ze opende haar mond om te protesteren, maar sloot hem weer zonder te hebben gesproken. Ze had Nick de taak gegeven om met deze man contact op te nemen. Wanneer had ze hem ooit iets zien doen wat hij niet van tevoren had overdacht?


  ‘Dat weet ik te vinden,’ zei hij. ‘Ja. Oké. Neem een computer mee.’ Hij luisterde weer even. ‘Ik begrijp het. Om middernacht. Maar voordat dit gaat gebeuren, moet ik weten dat ze het goed maakt. Laat me met haar praten.’ Opnieuw wachtte hij. Toen hing hij op.


  ‘Lieten ze je met haar praten?’ vroeg ze.


  Nee. Ze zeiden dat ze niet bij hen was.’ Hij nam een potlood uit zijn zak en krabbelde een lijst met instructies op het papier waarop ook het telefoonnummer stond. ‘We hebben acht uur om terug te gaan naar Seattle en onze zaken te regelen.’


  ‘Om wat te regelen?’


  ‘Dat zal ik je in de auto vertellen. Het is tijd dat we wat hulp krijgen. Er is één ding dat je nooit mag vergeten: we hebben te maken met de georganiseerde misdaad. Als Benito of een van zijn makkers ooit ontdekt wie we zijn, zijn we er geweest.’


  ‘Dat is de reden dat je je vaders naam gebruikte.’


  ‘Precies. Hem kennen ze al. Carson is dood, dus van hem hebben we niets meer te vrezen. Als we hierin slagen, kunnen mijn vader en jouw moeder via een getuigenbeschermingsprogramma spoorloos verdwijnen.’


  ‘Verdwijnen...’


  ‘Ze zullen wel moeten, lieverd.’


  Tranen brandden in haar ogen. Vertelde hij haar nu dat haar moeder zou worden weggevoerd direct nadat ze haar hadden gevonden? En Tess dan? Tess moest haar moeder kunnen zien, moest haar kunnen vasthouden, moest worden getroost. Ze moest haar moeder kunnen voorstellen aan haar verloofde, Ryan, en trouwplannen kunnen maken.


  En ik dan, dacht ze erachteraan. Na dit alles zou ze dus nooit de gelegenheid krijgen voor een vertrouwelijk gesprek? Ze moest kunnen begrijpen waarom haar moeder haar had achtergelaten. Zou dat haar in alle haast worden ontnomen?


  ‘Er is geen andere oplossing,’ zei hij. ‘Het gaat namelijk niet alleen om Benito, maar ook om de hele organisatie achter hem. Uit de manier waarop hij zojuist sprak, maak ik op dat hij niet schijnt te weten dat Carson mijn vader naar Alaska is gevolgd, laat staan dat hij hem misschien zelf heeft meegenomen om het geld op te halen. Benito leek verbaasd te zijn dat mijn vader het geld nog had. Misschien moest Carson mijn vader alleen maar volgen en in de gaten houden. Het zou kunnen dat hij gaandeweg hebzuchtig is geworden en het geld zelf wilde hebben. Hij was misschien van plan niets tegen Benito te zeggen. Hoe het ook zit, we kunnen er niet zeker van zijn dat Benito niet verwacht dat Carson contact met hem opneemt. Als hij dat niet doet, gaan ze hem misschien zoeken, en dat zou hen naar ons kunnen leiden. Ik wil niet voorgoed verdwijnen. Jij?’


  Ze knipperde haar tranen weg, rechtte haar schouders en liet alle zelfmedelijden varen. ‘Nee, ik wil ook niet voorgoed verdwijnen.’


  Tenzij dat met jou en Lily zou kunnen, was haar volgende, onuitgesproken gedachte.


  Dat was echter niet waar. Ze hield van haar leventje. Ze had grote plannen. Ze wilde niet iemand anders worden. Na de dood van haar vader had ze een paar weken lang ervaren hoe dat was, tot een automobilist haar in het ziekenhuis had laten belanden. Het was eenzaam en angstig geweest, en ze had geen behoefte zoiets nogmaals mee te maken.


  ‘Ik ga ervoor zorgen dat we een levensverzekering hebben,’ zei Nick.


  ‘Net als je vader.’


  Hij staarde haar aan.


  ‘Het spijt me. Ik had die vergelijking niet moeten maken,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Nick, ik moet je iets vertellen.’


  ‘Kan het niet wachten?’ fluisterde hij. Hij kwam naar haar toe lopen en bracht zijn gezicht heel dicht bij het hare.


  Ze keek naar zijn mooie lippen. ‘Jawel,’ antwoordde ze ten slotte. ‘Het kan wel wachten.’


  Maar dat gold niet voor haar. Ze zou nemen wat ze kon krijgen. Ze hief haar hoofd en beroerde zijn lippen met de hare.


  Verlangen stroomde als gesmolten lava door haar lichaam, verhitte haar mond en haar dwalende handen.


  In stilte riep ze Nick toe dat ze niet wilde wachten. Ze bad dat hij haar kon horen - en tegelijkertijd dat hij dat niet kon.
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  Caroline hoorde het geluid in haar slaap.


  Ze droomde over de dag dat ze Matt had verlaten. Over Katie die in haar ledikantje lag, onschuldig kijkend naar haar moeder, die haar zusje aankleedde alsof ze een uitstapje gingen maken. Over de laatste kus, en haar tranen die op Katies ronde roze wangetjes waren gevallen.


  Haar auto stond op de oprit.


  Matt liet de motor warmdraaien, want hij vond dat die moest opwarmen voordat ze wegreed, aangezien het een oude auto was.


  Nog even, en dan zou ze weg zijn. Zij zou de motor nooit meer laten warmdraaien als ze dat niet wilde.


  Buiten nam hij Tess even van haar over en kuste haar op het voorhoofd. Daarna gaf hij haar terug en keek toe terwijl zij de baby vastgespte in het autozitje.


  Katie was binnen, achter de deur.


  Tess lag in een stoeltje, klaar voor een reisje naar...


  Caroline wist niet waarnaartoe. Het kon haar ook niet schelen.


  Matt en zij keken elkaar aan, misschien voor de eerste keer sinds weken. Ze bestudeerden elkaars gezicht. Misschien zochten ze naar tekenen van zwakte, wachtten ze totdat een van hen zou zeggen dat ze het niet moesten doen, dat ze hun gezin moesten herenigen, dat ze door moesten modderen.


  Geen van beiden knipperde.


  Ze zette de auto in de eerste versnelling en reed weg.


  De motor van de auto klonk vreemd. Er was iets mis


  mee. Ze kon niet doorrijden als het oude wrak nu in elkaar stortte.


  Haar hart begon hevig te bonken.


  Ze schreeuwde en werd plotseling wakker.


  Het geluid van een auto kwam vanbuiten. Het was het eerste geluid vanbuiten dat ze sinds dagen hoorde.


  Haar hart sloeg pijnlijk tegen haar ribben.


  Ze hoestte achter haar hand en huiverde.


  Er klonken stemmen. Er kwam iemand aan. Meer lawaai.


  Met haar arm beschermde ze haar ogen tegen het licht toen plotseling het dak van haar cel werd weggehaald.


  Er stonden drie mannen boven haar. Hun gezichten waren vaag door de sterke lampen waarmee ze in haar ogen schenen. Ze zag vuurwapens.


  Eén man zei iets, waarop de anderen lachten.


  Ze wist dat ze lachten omdat ze in dat gat veranderd leek te zijn in een wild dier.


  Ze boog haar hoofd niet.


  Toen ze tegen haar schreeuwden dat ze moest opstaan, stond ze op - zonder hulp, wankelend op haar benen. Haar hoofd voelde licht; haar longen piepten.


  Maar ze stond, en ze ademde de verse koude vochtige lucht in.


  Ze bekeek de mannen tot ze eindelijk een gezicht kon onderscheiden. Met hese stem vroeg ze toen: ‘Waar is Bill? Wat hebben jullie verdomme met mijn echtgenoot gedaan?’
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  De instructies die Nick via de telefoon had gekregen, leidden hen naar een verlaten bouwterrein in een onbewoonde uithoek.


  Hij stuurde de auto over een onverharde weg. Het licht van de koplampen deinde op en neer. De wagen slingerde als hij in kuilen zakte en over allerlei rotzooi reed.


  De weg leek al jaren met te zijn gebruikt, maar er konden natuurlijk verschillende manieren zijn om in dit gebied te komen. Het was te donker om vast te stellen of er bewoning was in de directe omgeving.


  Nick had geen goed gevoel bij deze onderneming. Zelfs de grootste stommeling kon bedenken dat Benito niemand zou laten gaan die hem later zou kunnen verlinken.


  Eerlijk gezegd betwijfelde Nick of Caroline nog leefde, hoewel hij die gedachte niet met Katie deelde. Het feit dat Benito hem niet had toegestaan met hem te praten, baarde hem zorgen, evenals het feit dat zijn vader Benito en zijn handlangers had gezien en met hen had gesproken. Als ook Caroline hun gezichten had gezien, was ze dood.


  Hij had het geld buiten de onderhandelingen gehouden, in de hoop dat het hun wraak op hem zou vertragen. Het was zijn enige - kleine - kans.


  Het was best mogelijk dat er ergens in deze zooi al een ondiep graf was gegraven. En er kon best al een tweede zijn-voor hem.


  Zijn koplampen verlichtten in de verte diepe gaten -ongetwijfeld de fundering van iets wat gebouwd ging worden. Stapels roestend betonijzer, planken en bergen bakstenen vormden een vreemd landschap. In het zachte briesje bewogen grote stukken spookachtig afdekplastic op en neer.


  In ieder geval was het niet mistig, zo ver landinwaarts.


  In de voorbije uren hadden Katie en hij veel gedaan: naar Seattle rijden, overleggen, telefoontjes plegen, nog meer overleggen en winkelen.


  En nu waren ze hier.


  Hij zou er heel wat voor over hebben gehad om alleen te zijn, in het besef dat Katie veilig ergens anders was. Ze had hem echter overgehaald om haar mee te nemen door te beweren dat niemand haar verwachtte, en dat ze hem dus rugdekking zou kunnen bieden. Dat was natuurlijk waanzin, maar hij was haar oppas niet. Hij had niet het recht haar te vertellen hoeveel of hoe weinig risico ze zou moeten nemen bij het redden van haar moeder. Ze had de vrouw verdorie niet meer gezien sinds ze een paar maanden oud was!


  Hij had het gevoel dat er voor Katie meer speelde dan deze reddingspoging.


  Ze hadden maar één vuurwapen: het wapen dat Carson had laten vallen toen hij overboord was getuimeld.


  Op aandringen van haar overleden vader had Katie een wapenvergunning voor zichzelf geregeld, en ze wist hoe ze zichzelf met een vuurwapen kon beschermen. Toch weigerde ze zelfs maar het pistool vast te houden.


  Nick wist dat dat het gevolg was van het doden van Carson, maar hij vond het akelig om haar ongewapend alleen te laten. Het pistool zat in de zak van zijn jack. Het zou dus zijn taak zijn om ervoor te zorgen dat niemand haar iets aandeed.


  Voor hem betekende dat dat hij, als het nodig was, haar moeder zou opofferen. Katie zou het hem nooit vergeven als dat gebeurde. Hij zou de rest van zijn leven weten dat ze hem haatte.


  ‘Hoofd omlaag,’ zei hij op waarschuwende toon.


  Ze had erin toegestemd haar hoofd naar beneden te houden, zodat haar gezicht onzichtbaar bleef.


  Alles was in gereedheid gebracht.


  En opeens leek het hem een erg onbezonnen actie.


  Kennelijk dacht Katie hetzelfde, want ze mompelde: ‘Raar, dat dit een paar uur geleden nog zo verstandig leek, hè?’


  ‘Ja,’ beaamde hij met een blik op haar knappe gezicht. ‘Lager. Ga liever helemaal op de grond zitten. Alsjeblieft.’


  Ze schoof haar stoel zo ver mogelijk naar achteren en rolde zichzelf op op de vloer voor de passagiersstoel, zoals hij had gevraagd. Het was krap, zelfs voor iemand die zo tenger was als zij.


  Toen hij weer naar haar keek, moest hij om de een of andere reden aan Lily denken.


  Maar hij mocht niet aan Lily denken. Hij had gedaan wat hij kon om zijn dochter te beschermen, om voor haar te zorgen. En hij zou al het mogelijke doen om weer naar haar terug te keren. Aan haar denken voelde alsof zijn hart uit zijn borstkas werd getrokken, en dus duwde hij zulke gedachten zorgvuldig weg naar een apart plekje.


  Daar bevond Katie zich ook. Tenminste, ze zou daar zijn wanneer dit voorbij was en ze doorging met haar eigen leven.


  ‘De laatste twee dagen zijn we heel geconcentreerd bezig geweest met het vinden van de informatie die je vader had verborgen,’ zei ze. ‘Nu we het register en het geld hebben, heb ik het nare gevoel dat we er niet heel veel aan zullen hebben.’


  ‘Slagveldzenuwen,’ zei hij. Hij probeerde haar gelaatstrekken te onderscheiden in het zwakke licht. Om haar moreel op te peppen schonk hij haar een brede glimlach. ‘Denk eraan dat ze je gezicht niet kunnen zien. Zet het masker op dat we hebben gekocht en hou dat op. Je toekomst hangt ervan af. Als ze je gezicht zien, is het afgelopen met je. Wat er ook gebeurt, zorg dat je onherkenbaar blijft.’


  ‘Begrepen,’ zei ze, en ze zette het masker van Sneeuwwitje op dat ze eerder die dag hadden aangeschaft.


  Hij boog naar voren om het recht te zetten.


  Zij reikte omhoog en veegde nog even over de donkere schmink die ze eerder op zijn kaak had aangebracht om de indruk te wekken dat hij een ongeschoren oudere wanhopige echtgenoot was.


  Hij greep haar hand en kuste haar vingers.


  Toen hij weer door de voorruit keek, zag hij een paar honderd meter verderop een knipperlicht. ‘Dat is het signaal,’ zei hij. ‘Alsjeblieft, Katie, blijf in de auto. Als je schoten hoort, hou je dan in vredesnaam verborgen tot alles weer rustig is.’


  ‘Zal ik doen.’


  Hij geloofde haar geen moment. Ze zou aan komen rennen en midden in een kruisvuur verzeild raken.


  ‘Ik meen het,’ zei hij serieus.


  ‘Ga nu maar.’


  Hij stapte uit de auto.


  Het binnenlicht ging niet aan, doordat hij uit voorzorg het lampje had verwijderd.


  Hij zette de cowboyhoed op die hij die middag had gekocht en trok hem naar beneden, zodat zijn haar en het bovenste deel van zijn gezicht bedekt waren. Daarna ritste hij de jas dicht, die leek op de jas die zijn vader had gedragen. Hij probeerde op een bange schuifelende manier te lopen, alsof hij vijfentwintig jaar ouder was, alsof hij ontzettend bezorgd was over zijn vrouw. Hier en daar struikelde hij bijna, en dan vloekte hij zacht. Daarbij sprak hij met een lage, enigszins nasale stem die leek op de stem die hij eerder op de dag had gebruikt tijdens het telefoongesprek.


  ‘Hou dat verdomde licht uit mijn gezicht!’ riep hij toen hij er bijna was. Hij hield één arm omhoog en hield zijn rug gekromd.


  Hij was ook bang dat als Caroline nog leefde, ze zich zou realiseren dat hij haar echtgenoot niet was. Stel dat ze iets zou zeggen waaruit dat zou blijken!


  Het licht ging naar beneden, en hij kon drie mannen bij een auto zien staan. Een kleinere figuur zat op de grond achter hen en leek te zijn vastgebonden. Het gebogen hoofd rustte op de knieën.


  Zijn hart klopte sneller. Dat moest Caroline zijn. Hij had haar haar hoofd zien bewegen toen hij sprak.


  ‘Waar zijn mijn boeken?’ riep een van de mannen.


  ‘Ben jij dat, Benito?’


  ‘Ja, dat ben ik, vuile dief. Op dit moment heb ik zin om je kop van je romp te schieten. Die van jou en die van je vrouwtje.’


  Hij greep het pistool in zijn zak steviger vast. ‘Kom op, Benito, zand erover, oké? Ik heb je register hier bij me.’


  ‘En het geld, slijmbal?’


  Nick imiteerde een nerveus lachje. ‘Zo stom ben ik nou ook weer niet. Ik heb het geld niet bij me. Als je je geld wilt, dan geef je me mijn vrouw.’


  ‘Hier met die boeken, oplichter.’


  ‘Vang,’ zei Nick, en hij gooide de geheugenstick naar het groepje mannen. Hij hoorde ‘ping’ toen het op de grond iets raakte.


  Een man bewoog zijn zaklantaarn heen en weer totdat hij de stick had gevonden. Hij leek de meeste hersens van het stelletje te hebben, want hij raapte hem op en nam hem mee naar de laptop die op de motorkap van de auto stond. Na het apparaatje in de computer te hebben gestoken, drukte hij een aantal toetsen in. ‘Niets, baas,’ zei hij. ‘Het is allemaal abracadabra.’


  ‘Dat is een code, stommeling,’ zei Benito. ‘Zie je de foto’s van mij en Ciddici?’


  ‘Ja, die zie ik.’


  ‘Nu wil ik mijn vrouw terug,’ zei Nick.


  ‘Kom haar maar halen.’


  ‘Nee nee, jullie brengen haar naar me toe.’


  ‘Haar benen zijn een beetje zwak.’


  Nicks maag draaide zich om. Hij deed geen enkele moeite om de walging die hij voor de mannen voelde, te verbergen toen hij zei: ‘Luister, tuig, als je haar verwond hebt -’


  ‘Wat ga je dan doen?’ hoonde Benito. ‘Me laten oppakken?’


  ‘Laat een van je mannen haar naar me toe brengen. Hij kan ons naar mijn auto begeleiden. Ik zal hem vertellen waar je het geld kunt vinden. Daarna gaan wij onze weg en jij de jouwe.’


  ‘Vertrouw je me plotseling?’ vroeg Benito.


  ‘Helemaal niet. Laat je man zich uitkleden tot op zijn ondergoed. Ik hou hem onder schot, en jij mij.’


  ‘Wederzijds respect, daar hou ik van,’ zei Benito met een schampere lach. ‘Kenny, jij gaat regelmatig naar de sportschool. Kleed je uit.’


  ‘Het is koud. Ik -’


  ‘Nu.’


  Er werd nog wat gezeurd, maar uiteindelijk trok Kenny alles uit behalve zijn schoenen, sokken, boxershort en T-shirt. Zelfs in het zwakke licht zag de man eruit als een enorme spierbundel.


  Met één hand greep hij Carolines arm en trok haar overeind.


  Ze gaf een schreeuw van pijn.


  ‘Hé! Kijk uit wat je doet!’ riep Nick. ‘Schijn eens met een zaklantaarn op haar.’


  Kenny deed wat hij had gevraagd.


  Gekleed in een dunne pyjama en onder de modder, zag ze er vies, koud, bang en ziek uit. Ze hadden een prop in haar mond gestopt.


  Aan de uitdrukking op haar gezicht zag hij dat ze geen idee had wie hij was. Als die prop niet in haar mond had gezeten, had ze dat waarschijnlijk ook gezegd.


  Maar ze leek verder weinig te mankeren, en op dit moment kon hij weinig meer voor haar doen dan haar hier weghalen.


  ‘Kom, Carrie,’ zei hij op liefhebbende toon. ‘Laten we naar huis gaan.’


  Kenny begon naar Nick toe te lopen, Caroline ondersteunend.


  Nick dacht dat het waarschijnlijk goed zou gaan totdat ze bij de huurauto in de buurt kwamen. Dan zou het gedonder beginnen.


  Het probleem met een geheugenstick, dat niemand nog had genoemd, was dat het materiaal dat erop stond, heel gemakkelijk gekopieerd kon worden. Nick had daar niets over gezegd, om te kijken of Benito het zou noemen. Maar ook Benito had erover gezwegen. Het was echter ondenkbaar dat Benito zou toestaan dat Nick en Caroline zouden vertrekken als de mogelijkheid bestond dat er tientallen kopieën op tientallen computers stonden, zelfs als het te betwijfelen viel of iemand de code kon ontcijferen.


  Er zou dus geschoten worden. Er zou strijd geleverd worden. Nick had dit geregeld; hij verwachtte niet anders. Zijn voornaamste doel was ervoor te zorgen dat Katie en haar moeder niets overkwam.


  Hij boog zich naar Caroline en fluisterde: ‘Kun je rennen?’


  Ze schudde haar hoofd. Haar ogen waren enorm in het weerkaatste licht, en de blik erin drukte duidelijk uit: Ik kan nauwelijks lopen, en jij wilt dat ik ga rennen?


  ‘Ik draag haar!’ riep hij over zijn schouder naar achteren. ‘Schoften, jullie hebben haar mishandeld. Ze is nog te zwak om te lopen!’


  ‘Ja, dat is een goed idee, doe dat!’ riep Benito terug.


  Moeiteloos tilde hij Caroline op.


  Op dit punt moest hij erop vertrouwen dat andere mensen deden wat ze hadden beloofd. De bespreking eerder die dag met de FBI was moeizaam verlopen en had vol met halve waarheden en onafgemaakte zinnen gezeten, doordat hij had geprobeerd Katie erbuiten te houden. Was hij daarin geslaagd? Hielden ze dit terrein al uren in de gaten, zelfs nog voordat Benito en zijn mannen waren gearriveerd? De hoofdagente had toegezegd dat ze dat zouden doen, en Nick had nu geen keus: hij kon alleen maar geloven dat het inderdaad was gebeurd.


  Na een keer diep te hebben ademgehaald drukte hij Caroline stevig tegen zich aan en begon te rennen.


  Hij hoorde geschreeuw en schoten achter zich.


  Katie reageerde meteen op de schoten en kwam naar hem toe rennen, zoals ze altijd deed, haar hart volgend.


  Hij legde haar moeder neer en draaide zich om, net op tijd om te zien dat Kenny op hem af dook. Meteen ging Nick tot de tegenaanval over en stompte Kenny in zijn maag. De grote man smakte tegen de grond, waarop Nick hem met zijn pistool een beuk op zijn hoofd gaf, om er zeker van te zijn dat hij geen last meer van de spierbundel zou hebben. Twee beuken.


  Hij wilde niet opgepakt worden met een pistool dat geregistreerd had gestaan op naam van een dode smeris, dus stak hij hem terug in zijn zak. Vervolgens knielde hij naast Katie en haar moeder en wachtte tot het weer rustig zou worden.


  Andere lampen kwamen in zicht, en het schieten werd al snel minder intensief.


  De FBI had zich aan de afspraak gehouden. Benito had handboeien om; er lag één man op de grond, en de computer was in beslag genomen.


  Nick assisteerde Katie, die probeerde haar moeder overeind te helpen. ‘Ik kom zo terug,’ zei hij tegen Katie, zodra Caroline stond.


  Ze knikte. Het Sneeuwwitje-masker bedekte alles behalve haar glanzende ogen.


  Hij ging naar de FBI-agente toe die hij had ontmoet toen Katie en hij teruggekeerd waren in Seattle, na die akelige oversteek met de veerboot. Toen had hij beseft dat ze alleen kans maakten als ze de politie erbij betrokken. ‘Een paar meter naar achteren ligt nog een man op de grond,’ zei hij. ‘Hij kan ieder moment bijkomen.’


  Agente Loni Boone glimlachte en stuurde twee broeders naar Kenny. ‘Alles goed met die vrouw?’ vroeg ze daarop aan hem.


  ‘Ja, alles in orde.’


  ‘Mooi. Ik weet dat we het financiële register hebben, maar - zoals ik al tegen u zei toen we elkaar ontmoetten -dat zal niet veel waarde hebben zonder een verklaring van uw vader. Ik hoorde Benito zeggen dat er een foto van hem met Ciddici op die stick staat. Daar hoort een uitleg bij. Het is noodzakelijk dat uw vader zich meldt.’


  ‘Dat gaat hij zeker doen.’


  ‘U zei toch dat hij gewond was?’


  ‘Ja, maar we verwachten dat hij zal herstellen. Ik zal straks zijn dokter bellen en vragen hoe het met hem gaat.’ ‘Zeg me waar hij is. Dan halen we hem op.’


  Hij glimlachte koeltjes, terwijl hij probeerde zich Does reactie voor te stellen als er een vliegtuig met FBI-agenten op zijn veld zou landen. ‘Nee, mijn vader komt naar jullie toe,’ zei hij.


  ‘Ik wil Benito inrekenen voor meer dan ontvoering alleen. Ik wil hem ook kunnen beschuldigen van afpersing en chantage.’


  ‘Dat weet ik.’


  Maar hoe moest hij de schotwond van zijn vader vei klaren? Wat moest hij zeggen nu hij Carson de schuld niet kon geven? Hij zou iets moeten verzinnen.


  ‘Benito en Ciddici hebben enkele zeer gevaarlijke vrienden,’ zei agente Boone resoluut. ‘Dit project bijvoorbeeld...’ Met een armgebaar omvatte ze het hele verlaten bouwterrein, ‘...wordt door de maffia gestuurd na een juridische strijd met de vorige eigenaren. Een van hen is verdwenen, en de ander is plotseling erg stil. In zijn eentje maakt uw vader geen schijn van kans.’


  ‘Ik zal het hem zeggen.’


  ‘Mr. Pierce, toen u vanochtend binnenkwam en me dit allemaal vertelde, dacht ik dat u krankzinnig was. Nu weet ik dat u dat niet bent.’


  ‘Voor zover u weet niet, nee. Is het goed dat we nu met mijn stiefmoeder naar het ziekenhuis gaan? Ze heeft een paar zware dagen achter de rug. Haar dochter en zij hebben wat tijd nodig om... bij te praten.’


  ‘Dat is prima. Morgen ondervragen we u allemaal, vooral haar. Hoewel... als ik dat gat zie waarin ze heeft gezeten, betwijfel ik of ze veel heeft gezien.’


  ‘En misschien is dat maar goed ook.’ Hij schudde haar de hand en wilde al weglopen, toen ze hem riep.


  ‘We zullen proberen uw namen hierbuiten te houden,’ zei ze.


  ‘Hartelijk dank.’ Hij tikte zijn cowboyhoed even aan. Hij begon aan het ding gehecht te raken.


  Toen hij de huurauto dichter genaderd was, vertraagde hij zijn pas. Hij zag twee donkere gestalten achterin zitten, maar hoorde geen stemmen, ofschoon het portier openstond.


  Misschien moest hij Katie en haar moeder nog wat tijd samen geven. Hij draaide zich om om naar de inmiddels goed verlichte plaats delict te kijken. Hij kon niet teruggaan. Er stonden overal politiewagens en ambulances; het was een gekkenhuis. Deskundigen waren bezig met het verzamelen van informatie en het nemen van foto’s.


  Ineens realiseerde hij zich dat Katie nu had wat ze had willen hebben: familie. Ze zou dus vertrekken. Hij wist hoe sterk ze ernaar verlangde om ieder moment dat ze met haar moeder samen kon zijn, te benutten voordat haar moeder zou worden weggevoerd naar een onbekende plek.


  En ze zou snel terug naar haar zus willen. Die twee hadden nog maar amper de kans gehad zich aan elkaar voor te stellen toen ze alweer gescheiden waren.


  Katie was buiten gevaar, Caroline was vrij.


  En hij ook.


  


  Katie trok haar jas uit en legde die om haar moeders schouders.


  Pas toen Nick het lampje van de interieurverlichting terug had geplaatst, kon ze haar moeder eindelijk goed bekijken.


  Haar gezicht zat vol vieze strepen. Haar kleding was vochtig en rook schimmelig. Ze ademde moeilijk. Haar geblondeerde haar was vuil en dof. Een reutelende hoest wekte de indruk dat ze bronchitis had. Ze zat heel stil naast haar, kijkend naar haar vieze handen.


  Plotseling begon ze te beven. Ze keek van Katie naar Nick, die haar vanaf een stoel voorin gadesloeg. ‘Wie zijn jullie?’ vroeg ze. ‘Wat willen jullie van me? Waar is Bill? Waar is mijn dochter?’ Ze sprak snel, en haar schorre stem klonk bang.


  ‘Rustig maar. Alles is in orde,’ zei Nick. ‘U bent veilig. Bill is in goede handen.’ Hij wendde zich tot Katie. ‘Lieverd, je hebt nog steeds je masker op. Het is nu veilig. Je kunt het afzetten.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze trok het masker van haar hoofd.


  Carolines ogen werden groot. ‘Tess?’ Toen schudde ze haar hoofd. ‘Jij bent Tess niet.’


  ‘Nee.’


  Tranen vulden Carolines ogen. ‘Katie? Ben jij het? Droom ik nog steeds?’


  


  ‘Je droomt niet,’ zei Katie zacht.


  Op dit ogenblik had ze gewacht sinds ze haar vaders brief had gelezen - de brief die aan haar was gegeven na zijn dood. Dat was de eerste keer geweest dat haar was verteld dat haar moeder niet was gestorven bij haar geboorte.


  In de fractie van een seconde die haar moeder nodig had om het schokkende nieuws in zich op te nemen, drong tot Katie door dat ze misschien te laat was, dat haar moeder misschien slechts één kind wilde hebben om van te houden en geen behoefte had aan een tweede dochter.


  Het volgende moment sloeg haar moeder haar armen om Katies hals en trok haar tegen zich aan. Ze drukte haar dochter zo stevig tegen zich aan, dat Katie nauwelijks kon ademhalen.


  Na een paar tellen duwde haar moeder haar van zich af om uitgebreid haar gezicht te bekijken, aan haar rode haren te voelen. Het leek alsof ze op zoek was naar iets wat ze zich herinnerde van het kind dat ze had verlaten, alsof ze op zoek was naar overeenkomsten tussen Katie en Tess, alsof ze op zoek was naar wie wist wat. Keer op keer fluisterde ze: ‘Het spijt me. Het spijt me. Het was verkeerd. Katie, vergeef me.’


  Katie was zich er slechts vaag van bewust dat Nick wegreed van het bouwterrein. Ook zij huilde nu.


  Er waren nog zoveel onbeantwoorde vragen.


  Ze diepte haar mobiele telefoon op uit haar zak. Uren eerder had ze hem daarin gedaan, in de hoop dat ze hem snel zou kunnen gebruiken om Tess het goede nieuws te vertellen. Ze toetste het ziekenhuisnummer in.


  Tess nam bijna onmiddellijk op.


  ‘Raad eens naast wie ik zit,’ zei Katie.


  ‘Onze moeder?’ riep Tess.


  ‘Ja.’ Kijkend naar Caroline, die nog steeds haar vrije hand vasthield, bevestigde ze: ‘Ja, onze moeder.’


  


  


  Hoofdstuk 24


  


  


  Het bleek niet zo heel eenvoudig om een kortegolfzender te vinden om contact te maken met Doe, maar iemand in het ziekenhuis kende iemand met een zwager die zo’n apparaat had.


  Uiteindelijk reed Nick midden in de nacht naar het huis van een volslagen onbekende om met zijn oude vriend te praten.


  ‘Hij maakt het goed,’ zei Doe, die klonk alsof Nick hem wakker had gemaakt. ‘Je hebt de kogel verwijderd, maar het ziet eruit alsof je die operatie met je voeten hebt uitgevoerd.’


  ‘Weet je dat dan niet meer, Doe? Mijn taak in de oorlog was schietschijf spelen. Het was jouw taak me weer op te lappen.’


  ‘Ja, nu weet ik het weer,’ zei Doe lachend. ‘Oké, nog informatie gevonden over zijn hartaandoening?’


  ‘Je had gelijk. Zijn vrouw zegt dat hij problemen heeft met een van zijn hartkleppen. Hij staat op een wachtlijst en zal waarschijnlijk over enkele weken geopereerd worden.’ Nick las een lijst medicijnen voor die zijn vader moest innemen.


  ‘Daar is niets bijzonders bij,’ zei Doe. ‘Ik heb dat allemaal op voorraad.’


  ‘Hoelang duurt het voor hij weer kan reizen?’


  ‘Nog minstens een week, misschien langer. Ik ga binnenkort naar Seattle voor een bezoekje aan echtgenote nummer drie - hoe heet ze ook al weer, Elaine - en dan neem ik hem mee. Stuur me het geld maar vast.’


  Nick glimlachte. ‘Ik betaal jouw reis ook, Doe. Dat is wel het minste wat ik kan doen. De FBI wil hem graag spreken. Ik heb een beetje vaag gedaan over zijn verblijfplaats, maar hoop dat je met hem deze kant op komt zodra hij de reis kan maken. Over en uit.’


  Zijn volgende telefoongesprek voerde hij vanuit de auto. Daarvoor gebruikte hij de prepaidtelefoon die hij had gekocht om Benito te bellen.


  Ook Helen maakte hij wakker, maar hij voelde nu eenmaal een haast overweldigend verlangen om de stem van zijn dochter te horen.


  ‘Ik denk dat ze nog slaapt,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk slaapt ze nog. Alles in orde?’


  ‘Ik maak het prima,’ antwoordde hij.


  ‘Hoe gaat het met die man?’


  ‘Je bedoelt mijn vader?’


  ‘Ja. Is hij voorgoed uit ons leven verdwenen?’


  ‘Bedoel je of hij gestorven is? Nee, het ziet ernaar uit dat hij het gaat halen. Ik heb hem bij Doe ondergebracht. Ik kom zo snel mogelijk naar huis, maar ik heb nu een motelkamer genomen om eerst een beetje te slapen.’ Hij las het adres op van de rekening die hij had gekregen en gaf haar ook zijn kamernummer. ‘Ik ben van plan morgenochtend naar Juneau te vliegen. Daar heb ik de DeHavilland laten staan. Ik bel je van het vliegveld.’


  ‘Dat is goed,’ zei ze. ‘Er is weer storm voorspeld.’


  ‘Er wordt altijd storm voorspeld.’


  Het kon hem niet schelen. Storm zou hem echt niet bij Lily weg kunnen houden.


  


  Tegen de tijd dat hij door de stad naar het ziekenhuis reed, kwam de zon op en was de mist verdwenen. Het leek een gunstig voorteken - prima weer om te vliegen.


  Hij trof Katie slapend aan naast het bed van haar moeder.


  Carolines ogen waren open. Ze glimlachte angstig toen ze hem zag. ‘Heb je Bill gesproken?’ fluisterde ze.


  ‘Ik heb met zijn dokter gepraat en hem verteld over zijn hartkwaal. Alles is onder controle.’


  Ze knikte.


  ‘Kunt u niet slapen?’


  ‘Nee. Ik moet er niet aan denken om mijn ogen dicht te doen. Ik moet er niet aan denken dat ik ga dromen.’


  Hij ging op de lege stoel aan de andere kant van het bed zitten. ‘Dromen?’


  ‘Meer dan dromen,’ zei ze, waarna ze even in een zakdoek hoestte. ‘Het is meer herinneren. Er is zoveel wat ik wil vergeten.’


  ‘Zo werkt het niet.’


  ‘Dat weet ik, maar ik heb een aantal vreselijke dingen gedaan, Nick. Is het goed dat ik je bij je voornaam noem? Katie heeft me een heleboel over je verteld.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Hij keek even naai Katie. Ze oogde jong en vredig.


  ‘Noem mij dan maar gewoon Caroline.’ Ze zuchtte diep. ‘Ik zal je nooit kunnen vertellen hoezeer ik waardeer wat je voor mij en je vader hebt gedaan. Misschien kunnen we nu één familie worden.’


  ‘Dat kan niet,’ haastte hij zich te zeggen. ‘Ik ben de zoon van mijn vader niet meer, Caroline. Daar is het te laat voor. Heeft Katie je niet verteld dat justitie bereid is mijn vader en jou een nieuwe identiteit te geven in ruil voor zijn getuigenis in de rechtszaak tegen Benito? Het is zijn enige kans om dit op de lange termijn te overleven. Je zult moeten kiezen tussen met hem meegaan of hier bij je dochters blijven.’


  Ze keek geschokt. Haar blik dwaalde naar Katie. ‘I loc kan ik haar opnieuw achterlaten?’


  Hij wilde haar vragen hoe ze haar dochter de eerste keer had kunnen achterlaten, en nog wel bij een man die gokverslaafd was. De pijn in haar ogen belette hem echter dat te doen. Bovendien had Katie gezegd dat ze best een fijne jeugd had gehad, ondanks de problemen van haar vader. Misschien was dit dan toch het beste geweest.


  ‘Het zal wel even duren voordat jij weer beter bent en voordat mijn vader hersteld is,’ zei hij. ‘Ook zal het een poosje duren voordat de rechtszaak zal worden gehouden. Ik denk dus dat je wel enige tijd zult krijgen om te bedenken wat je het beste kunt doen. En tijd om Katie beter te leren kennen.’


  ‘En jij?’


  ‘Morgen vlieg ik terug naar huis. Ik heb een kleine meid die me nodig heeft.’


  ‘Lily,’ zei ze.


  ‘Ja-’


  ‘Katie had het voortdurend over haar.’


  Hij kreeg een brok in zijn keel en voelde tot zijn schrik tranen branden achter zijn ogen. Tja, hij had dan ook een hele poos niet geslapen.


  ‘Wanneer ze wakker wordt, zeg dan tegen haar dat ik een kamer heb in het motel aan de overkant van de straat en dat ik nog een keer hierheen kom voordat ik de auto inlever en naar huis vlieg,’ zei hij. ‘Ik ga nu slapen. Jullie hebben samen heel veel te bespreken.’


  Enigszins in paniek, keek ze hem aan. ‘Wat moet ik tegen haar zeggen? Hoe leg ik het haar allemaal uit?’


  Hij stond op. ‘Ik heb geen idee. Ik denk dat je haar alleen maar kunt vertellen hoe jij de situatie al die jaren geleden hebt ervaren. Maar maak je geen zorgen, Katie heeft een heel groot hart. Ze zal je halverwege tegemoetkomen.’


  


  Katie kon zich niet herinneren dat ze ooit zo erg had gehuild - zelfs niet toen haar vader overleden was, zelfs niet toen ze in het ziekenhuis wakker was geworden en had ontdekt dat haar tweelingzus gewond was. Nooit.


  Het was ook allemaal zo treurig. Haar moeders openhartigheid had Katie naar adem laten happen, had haar pijn in haar hart bezorgd - voor zichzelf, voor Tess, voor haar vader. Maar in de eerste plaats voor haar moeder.


  Haar moeder had enkele afschuwelijke beslissingen genomen, maar dat gold ook voor haar vader. En zijn hormonen waren niet in de war geweest; zijn lichaam was niet geteisterd geweest door een postnatale depressie. Bovendien was hij ouder geweest. Hij had dus beter moeten weten.


  Het verbijsterde haar hoe egoïstisch haar ouders waren opgetreden door Tess en haar hun geboorterecht als tweeling te ontnemen, waardoor ze niet samen hadden kunnen opgroeien, waardoor ze er niet voor elkaar hadden kunnen zijn op moeilijke momenten.


  Dat was echter allemaal verleden tijd. Er was niets en niemand mee gediend als zij, Katie, niet bereid was te begrijpen en te vergeven.


  Midden in alle emotionele verwarring waren de FBI en de politie verschenen.


  Katie had haar moeders hand vastgehouden terwijl ze alle vragen had beantwoord.


  De mannen hadden haar verteld dat ze al met Nick hadden gesproken; ze waren hem tegengekomen toen hij het ziekenhuis verliet.


  Katie had haar eigen versie van de afloop van de gijzeling verteld. Daarbij had ze eerlijk gezegd dat ze te ver weg had zitten wachten om veel te hebben kunnen zien of horen.


  Ze wist dat er in de toekomst meer vragen gesteld zouden worden, maar dat maakte niet uit. Nick had haar opgedragen de waarheid te vertellen, behalve als het over Carson ging. In dat geval moest ze doen alsof hij helemaal niet had bestaan. Als haar naam ooit in verband werd gebracht met zijn dood, zou de maffia de jacht op haar openen. En aangezien ze geen enkele behoefte had om Carsons moord nog eens te beleven, vond ze het ongelooflijk gemakkelijk om over hem te zwijgen.


  Maar zou zijn lichaam uiteindelijk niet naar de oppervlakte komen, compleet met kogelgaten? Zou zijn identiteit niet in verband worden gebracht met Benito? Was er iemand op de veerboot geweest die had gezien wat er was gebeurd? Zou die persoon dat op een dag melden? De geluiddemper van het pistool en het lawaai van de motoren hadden het schot onhoorbaar gemaakt, maar had de mist mensen het zicht volledig ontnomen op wat er was gebeurd? Zou het voorval de rest van haar leven als een zwaard van Damocles boven haar hoofd hangen?


  Nadat iedereen was vertrokken, belden Katie en haar moeder Tess weer op. Ze hoorden dat Tess op het punt stond zichzelf uit het ziekenhuis te ontslaan. Ryan en zij wilden de volgende dag met de auto naar Seattle komen.


  En dan zou de grote reünie zijn.


  ‘Wat jammer dat Nick morgenochtend weggaat,’ zei haar moeder nadat ze het telefoongesprek hadden beëindigd. ‘Hij zei tegen me dat ik je moest vertellen dat hij nog een keer naar het ziekenhuis zou komen om gedag te zeggen. Hij heeft een kamer genomen aan de andere kant van de straat om een beetje bij te slapen.’


  Katie dwong zichzelf tot een glimlachje.


  Natuurlijk ging Nick weg. Wat zou hem nog hier kunnen houden?


  Dapper slikte ze haar verdriet weg.


  Nick ging weg.


  


  Nick werd wakker op het moment dat de deur van zijn motelkamer openging. Onmiddellijk zat hij overeind, met zijn ogen knipperend tegen het naar binnen stromende licht, waardoor zijn gast in de deuropening slechts een donkere gedaante was.


  Katie.


  Hij zou haar altijd en overal herkennen.


  ‘Hoe ben je hier binnengekomen?’ vroeg hij na een snelle blik op de klok. Het was bijna avond. Hij had zeven uur geslapen.


  ‘Ik heb tegen de receptioniste gezegd dat ik je vrouw was. Daarna liet ze me gewoon doorlopen.’


  Met één hand wreef hij over zijn hoofd. ‘Wat een beveiliging.’


  ‘Je gaat morgen weg.’ Ze sloot de deur, waardoor de kamer weer in het schemerdonker gedompeld werd.


  Hij knipte de lamp op het nachtkastje aan. ‘Ik zou nog langskomen om afscheid te nemen.’


  Ze trok haar jas uit. ‘Vind je het erg als ik gebruik maak van je douche?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Met haar koffer in haar hand verdween ze in de badkamer.


  Hij ging weer liggen en probeerde verder te slapen.


  Dat bleek uiteraard onmogelijk met haar zo dichtbij, naakt en nat, in zijn doucheruimte.


  Pas na een hele poos draaide ze de kraan dicht.


  Hij zat weer rechtop in bed, toen ze de badkamerdeur opende.


  Ze had een witte handdoek om haar lichaam geslagen. Vochtige rode lokken krulden rond haar wangen, haar hals.


  ‘Katie begon hij.


  Ze legde hem het zwijgen op door een opgestoken vinger voor haar lippen te houden. ‘Niet doen,’ zei ze zacht.


  ‘Wat niet doen? Ik was net-’


  ‘Me vertellen dat je te oud, te afgemat of te veel of te weinig van iets anders bent. Me vertellen dat ik te waardevol ben om te verspillen aan een man zonder ruimte in zijn hart. Zoiets wilde je toch zeggen?’ Terwijl ze sprak, kwam ze dichterbij.


  Met een hand door zijn haar strijkend, keek hij naar haar glinsterende huid, haar volle lippen, haar lange blote benen.


  Ze liet de handdoek los. Hij viel langzaam op de grond. Ze stond helemaal naakt voor hem.


  Nog nooit had hij zo’n mooie vrouw gezien, ondanks de bloeduitstortingen op sommige plekken.


  Mooier dan Patricia?


  Patricia.


  Patricia was er niet meer.


  Ineens realiseerde hij zich hoe teleurgesteld ze zou zijn over wat er van hem was geworden. Waarom was hij vergeten dat ze altijd vol leven had gezeten?


  Katie was mooi. En net zoals Patricia ooit had gedaan, zette Katie hem in vuur en vlam.


  ‘Katie.’


  ‘Je wilt me niet,’ zei ze.


  ‘Ik wil je niet? Ben je gek geworden?’


  ‘Ik bedoel voor altijd. Dat geeft niet.’


  ‘Ik geloof dat je...’


  Ze stapte over de handdoek. In haar hand hield ze iets kleins en plats, dat ze op het nachtkastje legde. Daarna deed ze de lamp uit. ‘Schuif eens op,’ fluisterde ze in het schemerdonker.


  Zodra ze tegen hem aan was komen liggen, in zijn armen, voegde ze eraan toe: ‘Als we maar één nacht hebben, laten we er dan voor zorgen dat die iets voorstelt, laten we die perfect maken.’


  Vol verlangen liet hij zijn handen over haar zachte prachtige lichaam glijden.


  


  Een paar uur later werden ze gewekt door de telefoon.


  Nick kuste Katie snel voordat hij opnam.


  ‘Mr. Nick?’ zei Helen aan de andere kant.


  De verbinding was beroerd. Hij veronderstelde dat ze belde om hem te zeggen dat de voorspelde storm een feit was. Het schoot door zijn hoofd dat hij zijn terugkeer misschien een dag moest uitstellen. Kijkend naar Katies opgeheven gezicht, glimlachte hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Kom naar huis,’zei ze. ‘U... later...’


  Meteen ongerust, ging hij op de rand van het bed zitten. ‘Helen? Ik kan niet goed verstaan wat je zegt.’


  ‘...wist niet... alleen...’


  Het kwam niet uitsluitend door de telefoonlijn; het kwam ook door Helen. Ze klonk alsof ze vreselijk van slag was. Bang.


  Zijn gedachten gingen onmiddellijk naar Lily. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij op een toon die Katie overeind deed schieten. ‘Helen? Gaat het om Lily?’


  De lijn was dood.


  Met zijn hart bonzend in zijn keel, keek hij naar de hoorn, te geschokt om te kunnen nadenken.


  ‘Wat is er?’ vroeg Katie.


  ‘De lijn is dood. Ze klonk panisch.’


  ‘Bel haar terug,’ drong ze aan.


  Natuurlijk, waarom had hij daar zelf niet aan gedacht? Hij draaide het nummer en kreeg de ingesprektoon. Hij hing op en wachtte even, waarna hij het opnieuw probeerde. Nog steeds in gesprek.


  Ondertussen trok Katie haar kleren en schoenen aan. ‘Nick? Wat is er? Wat zei ze?’


  ‘Vrijwel niets,’ antwoordde hij, gauw zijn eigen kleren aantrekkend. ‘Iets over thuiskomen. Het was meer hoe ze klonk.’


  Nadat ze zich hadden aangekleed, belde hij Helen nogmaals, maar met hetzelfde resultaat. Daarna belde hij met de politie in Vixen Hill. Daar werd de telefoon onmiddellijk opgenomen.


  ‘Ik ken het daar,’ zei de dienstdoende agent. ‘En ik ken Helen ook. Ik zag haar gisteren in de stad met een klein meisje. Uw kind? Wat een schatje. Luister, sir, ik zou me niet al te bezorgd maken als ik u was. We hebben hier veel wind en ijs. Soms zijn de telefoonverbindingen dagenlang verbroken. Vanmiddag zal ik naar het huis van haar neef gaan, zodra het weer wat beter wordt. Belt u me aan het eind van de middag nog eens. En maakt u zich geen zorgen. Ik weet zeker dat alles in orde is.’


  Nick hing op en keek Katie aan. ‘Hij zei dat ik me geen zorgen moest maken.’


  ‘Het is zijn kind niet,’ zei ze. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Het eerste vliegtuig nemen.’ Vliegensvlug pakte hij de rest van zijn kleren snel in. Hij had het nare gevoel dat het niet goed zat, en het leven had hem geleerd zijn voorgevoelens niet te negeren.


  Misschien was hij toch niet zo slim geweest. Misschien had Benito aldoor geweten waar Bill heen zou gaan om zijn geld op te halen. Misschien had hij Carson meegestuurd om de gang van zaken in de gaten te houden. En misschien had hij nog iemand meegestuurd om Carson in de gaten te houden. Nadat Bill en Carson min of meer waren verdwenen, was deze derde persoon misschien in Alaska achtergebleven om te wachten tot hij te horen zou krijgen dat de deal rond was. Alleen kwam dat bericht niet. In plaats daarvan werd Carson vermist en zat Benito in de gevangenis.


  Wellicht wist Benito dat hij - afgezien van Bill doden -alleen door de kleindochter te bedreigen er zeker van kon zijn dat Bill zou weigeren tegen hem te getuigen. Maar als dat het geval was, was hij even vergeten dat Nick er ook nog was.


  


  


  Hoofdstuk 25


  


  


  Katie pakte razendsnel haar eigen koffer.


  Nick zou naar het vliegveld rijden en vervolgens naar Juneau vliegen met de eerste vlucht waarop plaats was. Hij had gezegd dat ze de motelkamer moest aanhouden, omdat haar zus en zij ergens moesten logeren.


  Maar zij kon hier nu niet alleen blijven.


  Ze zou naar haar moeders kamer gaan en daar op Tess wachten. Zij zou voor haar familie zorgen, terwijl Nick voor de zijne zorgde.


  Waarom voelde dat zo verkeerd?


  Pas toen Nick het parkeerterrein van het ziekenhuis op reed, wist ze waarom het verkeerd voelde: omdat het verkeerd was. Tess en haar moeder waren inderdaad familie, maar zij waren niet de familie die wortel had geschoten in haar hart - nog niet. Nick en Lily vormden die familie, zelfs als zij voor hén niet als familie voelde. Ze wist niet of dit logisch was, maar zo was het.


  Ze had zich aan Nick gegeven zonder dat het gevolgen hoefde te hebben. Dat betekende echter niet dat er geen gevolgen waren. Op het moment dat ze in zijn bed was gestapt, had ze geweten dat ze van hem hield. Dat zou genoeg moeten zijn.


  Misschien had Nick ongelijk en was de verbinding met Helen alleen maar slecht geweest en vervolgens verbroken door wind en ijs. Misschien dat zijn huishoudster van haar stuk gebracht was doordat Lily een beetje koorts had of door een vreemd geluid buiten. Wie zou het weten? Maar Nick dacht dat er meer aan de hand was, en dat was voor haar voldoende.


  Als - en de hemel verhoede het - er inderdaad meer aan de hand was en hij gelijk had, zou ze hem dan alleen laten gaan?


  ‘Ik ga met je mee,’ zei ze zodra de auto tot stilstand was gekomen.


  ‘Maar, Katie' Glimlachend raakte ze zijn wang aan. ‘Heb je nu nog niet door dat het zinloos is om het niet met me eens te zijn?’


  Hij knikte. Het leek alsof zijn ogen vol tranen stonden.


  Haar hoofd wegdraaiend om hem wat privacy te geven, zei ze: ‘We hebben maar anderhalf uur voordat het vliegtuig vertrekt.’ Ze pakte haar mobiele telefoon en belde Tess.


  Op weg naar het vliegveld maakten ze een kleine omweg en een tussenstop bij een pier die midden in de nacht geheel verlaten was.


  Daar stapte Nick uit de auto, en hij liep naar het einde van de pier, kennelijk om iets in het water te gooien ‘Heb je zojuist Carsons pistool weggegooid?’ vroeg ze zodra hij weer naast haar zat.


  ‘Ik kon het niet bij mijn bagage doen en meenemen door de douane.’ Hij keerde de auto. ‘Bovendien wil ik niet dat er enig verband gevonden kan worden tussen jou, mij en Carson. Dus dat betekent dat we sinds gisteren drie pistolen in Puget Sound hebben gedumpt.’


  ‘Drie pistolen en een lichaam,’ corrigeerde ze hem. ‘We lijken zo onderhand Bonnie en Clyde wel.’


  


  De vlucht terug duurde twee keer zo lang als die naar Seattle - althans, zo vond Katie het lijken. Toen was ze bezorgd om haar moeder en Tess, maar nu was ze twee keer zo bezorgd om Lily.


  Nick was ongekend strijdlustig. I lij oogde gespannen, geconcentreerd en gevaarlijk.


  Ze hoopte dat hij niet dezelfde soort gedachten had als zij. Voor het eerst in twee dagen had ze niets anders te doen dan denken. Er waren dingen die niet klopten, en ze begon te vermoeden dat de antwoorden vreselijk zouden blijken. Andere dingen leken juist weer logisch als je ze in het juiste licht bezag. Hopelijk zou Nick niet dezelfde conclusies trekken als zij voordat hij iets had kunnen doen.


  Ze landden vroeg in de ochtend en namen een taxi door de motregen naar de haven, waar Nick zijn vliegtuig had achtergelaten. Het was nog verscheidene uren vliegen naar Vixen Hill, waar Helen en Lily logeerden.


  Terwijl Nick zijn rekening betaalde en de controles voorafgaand aan de vlucht uitvoerde, draaide Katie in een telefooncel - haar mobiele telefoon had weer geen ontvangst - het nummer van Helens neef. Ze kreeg voortdurend de ingesprektoon te horen.


  Vervolgens belde ze haar moeder om uit te leggen waarom ze niet in het ziekenhuis was verschenen.


  Nick had het telefoonnummer van de politie opgeschreven, en ook dat draaide ze. Haar werd meegedeeld dat de man met wie Nick eerder die dag had gesproken uren geleden uit dienst was gegaan en dat hij op weg naar huis bij Helen en Lily was gaan kijken.


  ‘Hebt u daarna nog iets van hem gehoord?’ vroeg ze.


  ‘Uren geleden, ma’am,' luidde het antwoord. ‘Hij kon niets bijzonders ontdekken. Hij had een dubbele dienst gedraaid, dus ging hij direct door naar huis en naar bed. Het is hier erg stormachtig geweest, hoewel het nu minder wordt. Maakt u zich geen zorgen. Alles is in orde.’


  Ze gaf alles aan Nick door, die daarop kort knikte, maar totaal niet opgelucht keek.


  Tot haar eigen verbazing zat ze tijdens de vlucht naar Vixen Hill veel te slapen. Nick was zo gespannen, dat hij geen fatsoenlijk gesprek kon voeren, en het leek weken geleden dat ze een nacht goed geslapen had. Haar hoofd deed geen pijn meer, en zelfs haar been klopte nog maar zelden, maar die vermoeidheid was een onwelkome gast die niet weg te krijgen was.


  Ze werd wakker toen het vliegtuig bij het landen in Vixen Hill een paar keer op en neer stuiterde. Haar ogen vlogen open, en een adrenalinestoot maakte haar even duizelig.


  Met iemand van het vliegveldje regelde Nick dat ze een jeep konden lenen. Hij haalde zijn geweer achter uit het vliegtuig en legde dat in de wagen. Het pistool dat ze eerder in het vliegtuig hadden achtergelaten, stopte hij in zijn zak.


  Ze hoopte dat ze de wapens niet zouden hoeven gebruiken.


  Van de man die hun de jeep leende, kregen ze een goede routebeschrijving naar het huis van de neef.


  Binnen twintig minuten stopten ze voor een eenvoudige groene woning op een enorm stuk grond. De gordijnen waren dicht, maar binnen brandde een lamp. Er stond een SUV van de politie op de lange oprit.


  ‘Wat doet hij hier nog?’ vroeg Katie zich hardop af. ‘Of is er opnieuw door iemand gebeld?’


  Nick vloekte zacht en zei: ‘Ik wist dat het fout zat.’ Hij sprong uit de jeep, het geweer in zijn rechterhand.


  Katie draafde achter hem aan.


  Al snel waren ze bij de SUV, waar iemand in bleek te zitten.


  Nick tikte tegen het raam. Toen de persoon niet reageerde, opende hij het portier aan de bestuurderskant.


  Een man van middelbare leeftijd in uniform viel naar Nick toe. Hij had een kogelgaatje in het midden van zijn voorhoofd.


  Haar adem stokte.


  Gauw pakte Nick haar hand. ‘Stil.’ Hij duwde de man terug in de SUV en sloot het portier zonder enig geluid te maken. Daarna trok hij haar naar het huis, waarbij hij gebruik maakte van de vallende duisternis en de schaduwen om zo min mogelijk gezien te worden.


  De gordijnen van de voorkamer waren dicht, maar toen ze dichterbij kwamen, zagen ze in het midden een opening.


  Geknield tuurde Nick door de opening.


  Ondertussen bekeek zij de voordeur eens goed. Vanaf de straat had hij dicht geleken, maar nu zag ze dat hij op een kier stond. Ze boog zich naar Nick toe en fluisterde in zijn oor: ‘Nick?’


  Hij sprong overeind, waardoor ze uit balans raakte. Snel pakte hij haar armen zodat ze niet omviel. ‘Blijf hier,’ beval hij haar. Vervolgens duwde hij de voordeur open en verdween in het huis.


  ‘Dus niet,’ zei ze tegen zichzelf, en ze volgde hem naar binnen.


  Het huis was klein en keurig.


  Er lag alleen een plas bloed op de beige vloerbedekking.


  In die plas lag Helen. Haar oogleden knipperden toen Nick zich over haar heen boog.


  ‘Waar is Lily?’ vroeg hij. ‘Helen, waar is Lily?’


  Katies hart bonkte tegen haar ribben. Ze rende naar de hal en opende iedere deur, op zoek naar een klein bang kind. Ze was nergens te bekennen.


  ‘Kijk of de telefoon werkt,’ zei Nick. ‘Bel het alarmnummer.’ Hij hield een kussen van de bank tegen Helens borstkas.


  Kal ie zag dat de hoorn naast dc telefoon lag. Ze legde hem terug en werd beloond met een kiestoon. Terwijl ze opbelde, zag ze dat Nick probeerde Helen te helpen.


  Het bleke gezicht van de vrouw was zo doorschijnend als een ijspegel. Haar bloed, dat op haar wang gespat was, leek onnatuurlijk fel van kleur op haar bleke huid.


  Na het telefoongesprek voegde Katie zich bij Nick, aan Helens zijde.


  ‘Het is mijn fout,’ zei Helen, recht in Nicks ogen kijkend.


  ‘Sst,’ zei hij.


  ‘Lily...’


  ‘Waar is ze, Helen? Heeft iemand haar meegenomen?’


  ‘Hij heeft haar meegenomen.’


  Haar woorden bleven een ogenblik in de lucht hangen.


  ‘“Hij”?’ vroeg Nick uiteindelijk.


  ‘Ik... Ik weet niet hoe hij heet,’ zei ze haperend. ‘Alleen een telefoonnummer. Ik dacht... Ik dacht dat ik hielp.’


  ‘Wie hielp?’


  Katie raakte zijn arm aan. Dit was waar ze bang voor was geweest, wat ze had voorzien. Er moest iemand zijn die de andere kant, de maffia, steunde. En Helen was de enige mogelijkheid. ‘Ze dacht dat ze jou hielp,’ zei ze zacht.


  ‘Mij hielp?’ herhaalde Nick niet-begrijpend.


  ‘Ze onderschepte de uitnodiging voor het huwelijk van mijn moeder,’ zei Katie, naar Helen kijkend. ‘De kaart die mijn moeder stuurde zonder toestemming van mijn vader. Hij wist er zelfs niets van.’


  Hij keek naar haar alsof ze gek geworden was. ‘Ze probeerde de uitnodiging te verbergen. Nou en?’ snauwde hij.


  ‘Enkele weken nadat Patricia was gestorven, kwam er een man,’ vertelde Helen. ‘Hij zei me... Hij zei me dat uw vader verantwoordelijk was voor haar dood. Patricia zou niet gestorven zijn als uw vader was weggebleven. Hij zou terugkomen, en de volgende keer zou Lily het slachtoffer zijn. Of u. Ik moest hem tegenhouden.’


  ‘Hoe?’ vroeg Katie zacht.


  ‘Het enige wat ik hoefde te doen, was kijken of er iets was wat erop wees dat hij zou terugkomen en dat dan doorgeven aan deze man. Hij zou ervoor zorgen dat uw vader zijn straf niet ontliep voor wat hij Patricia had aangedaan. Hij zou instaan voor Lily’s veiligheid.’ Helen sloot haar ogen.


  ‘Dus toen die uitnodiging kwam, heb je het adres dat erop stond, doorgegeven. Zo zijn de problemen begonnen. Klopt dat, Helen?’ vroeg Katie.


  Helen bewoog haar hand zwakjes op en neer. Ze hield er een geel papiertje in, zag Katie nu.


  ‘Ik wist het niet,’ fluisterde Helen. Haar ogen waren weer open. Met haar blik smeekte ze om begrip. ‘Ik zou Lily nooit iets aandoen. Ik wist het niet.’


  ‘Waar heeft hij haar heen gebracht?’ vroeg Nick, zijn stem ijzig kalm.


  ‘Hij heeft... de truck van mijn neef meegenomen,’ fluisterde Helen.


  ‘Wanneer? Waarheen?’


  ‘Vier uur... Vijf.’


  ‘Helen, waarheen?’


  Er liep een straaltje bloed uit haar mondhoek. ‘Ik... Ik weet het niet.’ Haar ogen bleven open, maar ze keken glazig. Alsof ze overleden was.


  Nick voelde haar pols, sloot haar ogen en nam het met bloed besmeurde stukje papier uit haar hand. Zijn kaak verstrakte terwijl hij las. Vervolgens gaf hij het aan Katie.


  Pierce, Je vader voor je dochter. Jouw huis. Geen politie. Je hebt tot negen uur morgenochtend. Daarna zal je dochter sterven.


  


  Katie slikte moeilijk.


  Abrupt stond hij op. ‘Ik moet hier weg. De vlucht naar Doe duurt twee uur, en ik heb vier of vijf uur nodig om terug naar Frostbite te vliegen.’


  Ze greep zijn arm. ‘Dat kunnen we niet doen! We kunnen je vader niet ruilen -’


  ‘Hou op, Katie,’ zei hij kwaad. ‘Het gaat om mijn kind. En mijn vader heeft niets gedaan om te verdienen dat hij blijft leven, of wel soms?’


  ‘Verdienen om te blijven leven? Luister eens naar jezelf! Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Ik ga nu weg. Als je mee wilt, moet je nu komen.’ Na die woorden raapte hij zijn geweer van de grond en stormde het huis uit.


  Opeens zag ze iets kleins en grijs op het tapijt bij de deur liggen: Lily’s knuffelkonijn. Nadat ze het had opgepakt, haastte ze zich achter Nick aan.


  


  Ze kwamen politiewagens en een ambulance tegen op hun weg terug naar het vliegveld.


  Nick had geregeld dat het vliegtuig zou worden volgetankt terwijl ze weg waren.


  In recordtijd waren ze in de lucht, onderweg naar Does huis.


  ‘Waarom dwongen ze Helen niet om te vertellen waar Doe woonde?’ vroeg Katie. ‘Waarom namen ze Lily mee en riskeerden ze dat jij de politie zou bellen?’


  ‘Helen weet niet waar Doe woont. Ze weet zijn achternaam niet eens.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dit is een val, Nick. Ze hadden Doe op de een of andere manier wel kunnen vinden. Ze liggen aldoor één stap op ons voor.’


  ‘Dankzij Helen,’ zei hij. ‘Ik vertrouwde die vrouw, en al die tijd werkte ze voor de maffia, bracht ze verslag uit aan die lui. Zij moet aan Carson hebben verteld dat we naar Seattle gingen. Ik heb haar alles verteld wat ze wilden weten.’


  ‘Ze wist niet voor wie ze werkte. Ze dacht dat je vader verantwoordelijk was voor de dood van je vrouw en ze was uit op wraak.’


  ‘Mijn vader verantwoordelijk? Hoe dan? Hij was samen met Patricia aan het winkelen. Zijn fout was dat hij haar alleen liet toen ze stierf.’


  ‘Dat probeerde ik je te vertellen. Op de veerboot insinueerde Carson dat hij de auto bestuurde die je vrouw doodde. Ik denk dat je vader hem heeft herkend en dat dat de reden is dat hij de benen nam. Je vader wilde niet dat jou of Lily iets werd aangedaan. Hij vertrok om jou en je dochter te beschermen, om Carson weg te lokken.’


  Van opzij keek hij haar aan. ‘Maar hij kwam terug.’ ‘Daar heb ik over nagedacht. Ik denk dat het zo gegaan is: Helen heeft Carson ingelicht over je vaders nieuwe verblijfplaats en zijn naamsverandering. Daarna heeft Carson de maffia geïnformeerd. Zij wachtten totdat hij en mijn moeder gemakkelijke doelwitten waren. Ze kidnapten mijn moeder en zeiden tegen je vader dat hij zijn levensverzekering moest inleveren, want anders... Waarschijnlijk kwam het niet bij hen op dat je vader het geld nog zou hebben. Herinner je je nog jouw gesprek met Benito? Je zei dat hij verbaasd was dat het geld er nog was. Hoe dan ook, Carson werd eropuit gestuurd om je vader in de gaten te houden. Je vader beloofde hem geld om tijd te kopen. Carson dacht dat hij de volmaakte manier had gevonden om een miljoen dollar in handen te krijgen. Als je vader dood was, zou geen haan nog naar het geld kraaien.’


  ‘Heeft hij je dat allemaal verteld?’


  ‘Nee. Ik kwam tot de conclusie dat het zo moest zijn gegaan toen ik me afvroeg wie je vader zou kunnen hebben verraden. Hij was al meer dan twee jaar zoek. Helen was de enige. Ze haatte je vader ontzettend.’


  ‘Ik ook,’ zei hij.


  ‘Het was je vader die bij dat ongeluk had moeten omkomen. Patricia was op het verkeerde moment op de verkeerde plek. Je vader wist dat, Nick. Kun je je voorstellen hoe schuldig hij zich al die tijd heeft gevoeld?’


  Hij sloot zijn ogen en wreef met zijn vuist over zijn voorhoofd. ‘Ik moet hem uitleveren om Lily te redden,’ zei hij ten slotte.


  ‘Nee.’ Ze legde haar hand op zijn schouder, opdat hij zich zou realiseren dat hij niet alleen was. Zij was er ook en kon hem helpen... als hij haar dat wilde toestaan. ‘Je zei dat Doe tegen je had gezegd dat je vader nog niet kan reizen. Een vlucht zoals deze zal waarschijnlijk zijn einde betekenen, Nick. Zijn aanwezigheid zal je hinderen. Nog iemand om je bezorgd over te maken. En jij weet net zo goed als ik dat je geen gewonde man gaat overdragen aan een koelbloedige moordenaar. Zelfs als je dat zou kunnen, zou de moordenaar nooit toestaan dat jij of Lily of ik zou ontkomen. Laat je vader hierbuiten.’


  ‘Maar Lily -’


  ‘We krijgen haar terug,’ onderbrak ze hem. ‘Jij zult haar redden. Ik vertrouw op je.’


  Hij zweeg.


  Door de voorruit keek ze de nacht in. Ze waren boven de wolken. De sterren glinsterden zoals ze altijd deden. Het was moeilijk te geloven dat kwaad op aarde kon bestaan terwijl de hemel zo vredig en puur was. Maar het kon wel degelijk.


  Langzaam maar zeker werd ze zich ervan bewust dat Nick met een bocht was begonnen.


  Hun blikken kruisten elkaar, en een paar tellen lang bleven ze elkaar aankijken.


  


  


  Hoofdstuk 26


  


  


  ‘Ik ben kleiner dan jij,’ zei Katie voor de derde keer, terwijl ze in Frostbite landden.


  En voor de derde keer zei Nick: ‘Dat kan me niet schelen. Het is te gevaarlijk.’


  ‘Als we een gezamenlijke toekomst tegemoet gaan, moet je ophouden je zorgen over mij te maken.’


  Hij taxiede naar zijn hangar, waar hij stopte en de motor afzette. Vervolgens zette hij zijn hoofdtelefoon af en draaide zich naar haar toe. ‘Wie heeft er iets gezegd over een toekomst?’


  ‘Jij-’


  ‘Wanneer dan?’


  ‘Toen je met me vrijde,’ antwoordde ze. Ze glimlachte op de manier zoals alleen zij kon glimlachen: met stralende, ondeugende ogen en gekrulde, verrukkelijke lippen.


  De ondraaglijke spanning in hem, die alleen maar verder was opgelopen sinds hij had ontdekt dal Lily werd vermist, nam even iets af door Katies woorden.


  Hij glimlachte. Toen boog hij zich naar haar toe voor een kus. ‘Weet je dan niet dat je nooit een woord moet geloven van wat een man zegt als hij seks wil?’


  Teder raakte ze zijn voorhoofd aan. ‘Gebruik je verstand, Nick. Ik ben kleiner.’


  ‘Dat luik is zestig centimeter hoog en breed. Meer dan voldoende ruimte voor mij.’


  ‘Maar de ruimte erachter niet. Je zou houtblokken moeten verplaatsen, en dat maakt te veel lawaai. Ik kan makkelijk tussen de stapels hout door in de woonkamer uitkomen.’


  Het vervelende van deze discussie was dat ze gelijk had, moest hij erkennen. Toch zei hij: ‘Ik ga niet het risico lopen dat ik je verlies.’


  Zijn gedachten gingen terug naar hun liefdesspel van enkele uren eerder. Ze was een hartstochtelijke, gulle minnares, die hem meer dan halverwege tegemoet was gekomen. En ze was zo open en eerlijk geweest, dat hij voor de eerste keer sinds jaren weer had geweten wie hij eigenlijk was.


  En nu wilde ze haar leven riskeren.


  ‘Katie-’ begon hij.


  ‘Waag het eens,’ zei ze met een kwade blik in haar ogen. ‘Waag het eens te zeggen dat ik achter moet blijven of dat Lily mijn probleem niet is. Doe dat niet. Alsjeblieft.’


  Hij kuste haar voorhoofd. ‘Begrijp je het dan niet?’ fluisterde hij.


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Jawel, eerlijk gezegd begrijp ik het heel goed, Nick. Maar begrijp jij het?’


  Even was hij kwijt waarover ze spraken. ‘Ik weet -’ mompelde hij.


  ‘Gewoon je mond houden, oké?’ onderbrak ze hem. Ze draaide zich om, opende haar portier en stapte uit.


  Een ijskoude wind kwam de cockpit binnen. De wolkjes van hun adem maakten hun gezichten bijna onzichtbaar. De nacht was helder en de maan vol - dat was gunstig - maar het was bitter koud.


  Nick opende de hangar en liet de deur omhoog rollen. Hij nam niet de tijd om het vliegtuig weg te zetten; dat kon later wel. Of het ging fout, en dan deed het er niet meer toe. Dan deed niets er nog toe.


  Hij bond het geweer aan de sneeuwscooter, evenals de langlaufski’s en de stokken. Daarna waren ze weg. Katie zat tegen zijn rug gedrukt.


  Er lag niet zoveel sneeuw als een paar dagen eerder, en de wegen leken goed berijdbaar voor een fourwheeldrive.


  Hij dacht aan de truck van Helens neef, die over deze wegen was gegaan met een moordenaar achter het stuur en zijn driejarige dochtertje slapend op de passagiersstoel. Tenminste, hij hoopte maar dat ze in slaap was geweest. Net als hij hoopte dat ze Helen niet op de grond had zien liggen, stervende, of haar had horen roepen.


  Hij reed snel, nam de oude bosweg en stopte waar hij eerder was gestopt: aan de andere kant van de kleine brug. Hij was bang dat het licht van de koplampen of het geluid van de motor hen anders zou verraden.


  Beiden hadden ze een kleine zaklamp in hun zak gestoken voordat ze het vliegtuig hadden verlaten. Hij waarschuwde Katie dat ze de lichtstraal altijd naar beneden gericht moest houden. Na enkele stappen realiseerden ze zich echter dat de volle maan voldoende licht gaf, waardoor de zaklampen niet nodig waren.


  Hij had haar de ski’s omgebonden. Zelf ploeterde hij door de sneeuw, wensend dat hij eraan had gedacht sneeuwschoenen mee te brengen.


  Zijn zorgen waren echter groter dan de inspanning die het lopen hem kostte. Hij probeerde een ander plan te bedenken, waardoor het niet nodig zou zijn dat Katie het hol van de leeuw betrad.


  Alleen was er geen ander plan, en dus schakelde zijn geest over op de uitvoering en hield hij op met piekeren over niet-bestaande keuzes.


  Eindelijk kwamen ze bij het botenhuis. Vanaf dat punt kon Nick de voorkant van zijn huis zien, en - heel duidelijk - de truck die op de oprit geparkeerd stond. Dat leverde een paar interessante ideeën op voor het geval er voor afleiding gezorgd moest worden.


  In huis brandden lampen. Slierten rook ontsnapten uit de schoorsteen.


  Nadat Katie de ski’s had afgedaan, boog hij zich naar haar toe om in haar oor te fluisteren: ‘Ik geef je tien minuten vanaf het moment dat onze wegen zich scheiden, voordat ik voor afleiding zorg. Denk eraan dat we niet weten met hoeveel ze zijn en ook niet waar ze Lily verborgen houden. Zodra je haar hebt, kom je naar buiten.’


  Ze knikte en wilde al weglopen.


  Hij trok haar terug. Fluisterend, met zijn lippen tegen haar wang, voegde hij eraan toe: ‘Wees voorzichtig, Katie. Als er iets met jou of Lily gebeurt...’ Een brok in zijn keel maakte hem het spreken onmogelijk. Na haar een vurige kus te hebben gegeven duwde hij haar naar het huis. Hij volgde haar op de voet.


  


  Katie wachtte totdat Nick de deur naar de houtopslag had geopend. Daarna glipte ze naar binnen, terwijl hij opging in de donkere schaduwen. Ze trok haar schoenen uit en veegde er de sneeuw af.


  Met haar zaklamp scheen ze op de deur die naar de kleine opslagruimte leidde. Aan de andere kant van die ruimte was het luik naast de open haard.


  Langzaam en stilletjes ging ze door die deur naar binnen. Aan de andere kant was niet veel ruimte, doordat er voor verscheidene dagen haardhout lag.


  Het was goed dat Nick er uiteindelijk in had toegestemd haar dit te laten doen. Zijn brede schouders zouden zeker tegen blokken hout hebben gestoten en ze hebben laten vallen.


  Na een paar keer diep adem te hebben gehaald, drukte ze haar oor tegen het luik en wachtte op het geluid dat voor afleiding moest zorgen.


  Ze hoefde niet lang te wachten. De explosie vond plaats aan de voorkant van het huis.


  Ze hoorde iemand rennen, akelig dichtbij. Er werd geschoten en geschreeuwd.


  Hoelang zou ze wachten?


  De seconden kropen voorbij alsof het uren waren, voordat ze zichzelf eindelijk dwong het luik open te duwen en zich naar beneden te laten vallen.


  De voordeur bleek wagenwijd open te staan. Kennelijk was de moordenaar naar buiten gerend.


  In gedachten deed ze een schietgebedje voor Nick.


  Gauw kwam ze overeind. Adrenaline stuwde haar voort terwijl ze naar Lily’s slaapkamer rende.


  Buiten, zichtbaar door de ramen, schoten oranje vlammen omhoog in de nachtelijke lucht.


  Ze holde de gang door en slipte op haar sokken over de houten vloer toen ze bij Lily’s open deur kwam.


  Het was verbazingwekkend, maar het kind scheen door alles heen te hebben geslapen en lag met haar ogen dicht, vredig, onschuldig - en zo te zien veilig - in haar bed.


  Katie was halverwege de kamer toen ze plotseling zag dat er nog iemand was. Deze persoon zat aan de andere kant van het bed. Het vuurwapen op zijn schoot was op Lily gericht.


  Carson.


  ‘Ik heb je gedood,’ bracht ze ademloos uit. De adrenaline stroomde uit haar lichaam zoals wijn uit een fles zonder kurk.


  De schok hem in levenden lijve te zien streed met het afschuwelijke besef dat ze had gefaald, dat Nick en zij hadden gefaald. De moordenaar had het huis helemaal niet verlaten om op Nicks afleidingsmanoeuvre te reageren. Hij was naar Lily’s kamer gegaan.


  Er zat een bloederig verband om Carsons voorhoofd. Diepe wallen onder zijn ogen benadrukten zijn holle wangen. Aan zijn hele voorkomen - van zijn doffe zwarte haar tot zijn verkreukelde bebloede kleren - was te zien dat hij zijn laatste restje beschaving verloren had. Hij was zijn aura van koele beheersing kwijt en zag er nu uit als een man die absoluut niets meer te verliezen had.


  ‘Ik had mazzel dat je een waardeloze schutter bent,’ zei hij.


  Het schoot door haar heen dat hij al minstens twee mensen had gedood. Drie zelfs, als ze Nicks overleden vrouw meetelde.


  ‘De kogel schampte mijn hoofd, meer niet,’ voegde hij eraan toe. ‘We waren niet ver de kust af, en ik kan goed zwemmen. Geef me je wapen.’


  Ze liet haar lege handen zien. ‘Ik heb geen wapen.’ Ze had het pistool geweigerd dat Nick haar had willen meegeven.


  ‘Heeft Pierce je hier naar binnen gestuurd zonder pistool? Niet erg galant van hem. Ik vermoed dat hij verwachtte dat ik naar buiten zou rennen toen hij de truck opblies?’


  ‘Ik denk het.’


  ‘Ik heb hem bij de voordeur neergeschoten.’ Een verdorven glimlach plooide zijn dunne lippen. ‘Ik heb hem doodgeschoten. Hij ligt daar buiten in de sneeuw. Ik ben anders dan jij; ik dood als ik schiet. Kom eens hier.’


  Nick dood? Nee. Dat weigerde ze te geloven.


  En toch... Wist een deel van haar hart niet dat Carson de waarheid sprak? Voelde ze geen leegte op de plek waar eens de warmte en de troost van de liefde hadden gehuisd? Had ze ooit echt geloofd dat ze dit allemaal zouden overleven?


  O, Nick...


  Haar borstkas implodeerde als een oud sterrenstelsel -dood en weg in de tijd die het kostte om met je ogen te knipperen.


  Tegelijkertijd voelde ze zich sterker dan ooit. Als Nick weg was, moest zij zijn dochter redden.


  Met vastberaden stappen liep ze door de kamer. Een fractie van een seconde bleef ze bij Lily’s grote raam staan om te kijken naar door de maan beschenen sneeuw en het meer. Die leken nu bij een andere wereld te horen, bij een andere planeet, een andere dimensie.


  ‘Schiet op. Trek je jack uit,’ beval Carson, terwijl hij ging staan.


  Ze trok het dikke jack uit en liet het op de vloer vallen.


  Hij fouilleerde haar snel, vakkundig, waardoor hij haar eraan herinnerde dat hij een smeris was - of was geweest. ‘Ik neem aan dat Pierce het door zijn vader verduisterde geld heeft gevonden en het aan Benito heeft gegeven?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik weet waar het is. Doe Lily geen kwaad, en het is allemaal voor jou.’


  Grijnzend deed hij haar handboeien om. ‘Je bent niet in de positie om te onderhandelen, dame. Ik wed dat het in het vliegtuig van Pierce ligt.’ Hij wierp het sleuteltje naar de slapende Lily.


  Het kwam terecht op haar arm, maar het kind reageerde niet.


  ‘Wat heb je met haar gedaan?’ vroeg Katie.


  ‘Ik heb haar een decongestivum gegeven. Je zou me moeten bedanken. Ze zal overal doorheen slapen.’


  ‘Heeft ze gezien dat je op haar oppas schoot of op die arme politieagent?’


  ‘Toen sliep ze al. Zodra ik van jou en haar af ben, ga ik achter Bill Thurman aan. Ik neem aan dat jullie hem niet hebben meegebracht. Ik zag hem tenminste niet toen ik Pierce neerschoot.’


  ‘Je zult Nicks vader nooit vinden zonder Nick,’ zei ze, vanbinnen weer over de grote open wond van Nicks dood heen springend.


  ‘Dat denk jij. Het was helemaal niet moeilijk om de oppas over te halen me te vertellen dat Thurman bij Doe is. Niet veel vrienden verdienen zo’n bijnaam. Als Pierce nog zou leven, wed ik dat hij zichzelf voor zijn kop zou slaan omdat hij Doe in zijn adresboek heeft gezet. Dus maak je geen zorgen, ik krijg hem wel. Ik krijg mijn prooi altijd te pakken.’ Hij porde haar in haar zij met zijn wapen. ‘Ga naast het kind liggen,’ gebood hij haar, haar naar het bed duwend. Zelf liep hij voor het raam langs naar de deur.


  Hij ging hen executeren, samen.


  Ze dacht razendsnel na om een manier te vinden om te verhinderen wat nu onvermijdelijk leek. De handboeien waren zwaar. Kon ze dicht genoeg bij hem komen om hem ermee op zijn hoofd te slaan?


  De sleutel. Die lag daar op het laken.


  Er was geen tijd.


  Het volgende moment hoorde ze een schot.


  Intuïtief wierp ze zich boven op Lily, en gauw greep ze de sleutel.


  Het schot werd gevolgd door het kabaal van brekend glas.


  Ze keek net op tijd op om Nick door het verbrijzelde raam te zien springen, zijn geweer in zijn hand. Bloed stroomde over zijn gezicht. Eén arm hing slap en bloederig naast zijn lichaam.


  ‘Nick!’ riep ze.


  Carson lag op de grond onder een berg veiligheidsglas. Zijn hoofd zat onder het bloed.


  Katie ging overeind zitten, terwijl Nick naar haar toe liep. Zijn blik ging van haar gezicht naar zijn roerloze dochter. Ze zag het afgrijzen in zijn ogen.


  ‘Mankeert ze iets?’


  ‘Nee. Nee, lieverd, ze maakt het goed. Hij heeft haar een slaapmiddeltje gegeven,’ stelde ze hem haastig gerust.


  Ze zat rechtop met Lily in haar armen, bevend - niet alleen door de kou die door het gebroken raam naar binnenkwam, maar vooral door de gebeurtenissen van de laatste minuten.


  Nick ging naast haar op het bed zitten. Nadat hij zachtjes met zijn goede hand Lily’s haar uit haar gezicht had gestreken, boog hij zich voorover en kuste haar voorhoofd. Vervolgens draaide hij zich om naar Katie. ‘Ben je gewond?’ vroeg hij zacht.


  Ze schudde haar hoofd.


  Hij nam de sleutel uit haar handen en maakte haar polsen los.


  Ze greep het roze laken en hield het tegen zijn arm om het bloeden te doen ophouden. Vastbesloten om niet te huilen, maar niet in staat de tranen die over haar wangen rolden, tegen te houden, mompelde ze: ‘Ik ben niet gewond, maar jij wel.’


  ‘Het stelt niets voor.’ Hij sloeg zijn goede arm om haar schouder en keek weer naar zijn dochter.


  Een schijnbaar eeuwigdurend moment zaten ze daar in stilte - verbaasd omdat ze nog leefden, verbaasd omdat het eindelijk voorbij was, omdat ze geen gevaar meer liepen.


  Toen kuste hij haar liefdevol.


  ‘Ik dacht dat je dood was,’ zei ze zacht.


  ‘Het is maar een vleeswond.’


  ‘Maar Carson... Hij zei dat je dood was.’


  ‘Hij had naar buiten moeten gaan om dat te controleren,’ zei hij. ‘Toen ik viel, ben ik in de sneeuw blijven liggen. Ik denk dat ik een betere acteur ben dan ikzelf wist.’ Ze keek van zijn gewonde arm, naar zijn met bloed bespatte gezicht, en in zijn groene ogen. ‘Ik hou van je,’ zei ze, zijn ongeschoren wang strelend. ‘Je hoeft niet van mij te houden, dat is oké, maar ik hou van jou.’


  Doordringend keek hij haar aan. ‘Ik wist dat je voor problemen zou zorgen, vanaf het allereerste moment waarop ik je zag.’


  ‘Betekent dat -’


  ‘Ja.’ En hij kuste haar opnieuw.


  Epiloog


  


  


  Alles was in gereedheid gebracht.


  Het restaurant was die avond dicht, want het was gereserveerd voor een besloten feestje. Bij iedere deur stonden beveiligingsmensen.


  De bruid en bruidegom konden ieder moment arriveren.


  Nick pakte Katies hand. Met zijn duim streek hij over de ring met diamant die hij ongeveer twaalf uur nadat hij haar van Carson had gered, om haar vinger had geschoven. Aan de vinger ernaast droeg ze de brede gouden ring die ze een halfjaar later had gekregen, net voordat hij zijn land en huis in Alaska had verkocht en dit kleine restaurant aan het strand in Maui had aangeschaft. Net voordat ze hier waren komen wonen en opnieuw waren begonnen.


  Katie droeg Lily op haar heup. Op hun mooie gebruinde gezichten was hun opwinding goed te zien.


  Zijn blik dwaalde naar een hoektafel waar zijn vader en Katies moeder hand in hand zaten. Ze dronken champagne en keken naar de ondergaande zon.


  ‘Wat zien ze er tevreden uit,’ merkte Katie op.


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij. ‘Morgen rond deze tijd zijn ze weg en gaan ze ergens anders onder een verzonnen naam verder leven.’


  Even later kwam Tess het restaurant binnen, in een wolk van witte stof en met Ryan aan haar zijde. Ze keek net zo smoorverliefd als Nick die wist dat hijzelf enkele weken daarvoor op zijn eigen bruiloft had gekeken.


  Terwijl Katie haar zus omhelsde, schudde Nick Ryans hand.


  Hij moest er even aan wennen om de twee vrouwen samen te zien - beiden weer blond, beiden met kort sexy haar. Beiden hadden dezelfde gelaatsuitdrukking, en ook hun stemmen klonken identiek.


  En toch waren ze totaal verschillend - tenminste, voor hem. Tess was leuk, maar Katie was... adembenemend.


  Katies blik kruiste de zijne, en hij wist dat zij precies wist wat hij dacht. Net als altijd.


  ‘Het is tijd om te beginnen,’ zei ze. Ze gaf Lily aan hem. Daarna ging ze op haar tenen staan om met haar lippen vluchtig de zijne te beroeren en draaide zich om.


  ‘Niet zo snel,’ zei hij, haar terugtrekkend. Terwijl Lily het uitgierde van pret, kuste hij Katie opnieuw - deze keer goed, deze keer om haar eraan te herinneren dat ze van hem was.


  En dat hij van haar was.


  Voor altijd.
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